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f  ui saapaninaga toksan mul- 
lusügist künnivagu, tundub 
see juba üsna kuivana. Võ­

tan peotäie mulda ja näen, kui­
das vaevalt aimatav auruvine tõu­
seb päikesele, vastu. Veel nädal, ja 
põld, ongi valmis seemet vastu võtma.

Käin mööda künnimaad. Lõokesed 
kruvivad end laotuse alla helisevateks 
punktideks, nagu ikka kevadel. Mõne­
kümneks sekundiks libiseb lennuk põl­
lu kohale, pruunikas tolmulehvik sa­
bas. Tõuseb järsult ja kaob kuuse­
metsa taha.

Kuigi see on tavaline pilt meie ke­
vadest, ometi võtab veel aega, enne kui 
harjud mõttega, et lennuk on põllutöö- 
riist. Kakskümmend sekundit, pool m i­
nutit, ja 300—400 kilo väetist on põllu­
le laotatud ilma konarlikku künnimaad 
puudutamata. Kui suurepärane tööriist 
©r? lennuk!

Ma tahaksin lennukist rääkida vana 
mehega, kes läheb üle künninurga, 
paar polti ja rõngast käes. Mida arvab 
tema lennukist? Ta mäletab veel kind­
lasti raudninaga puuatra ja tal peaks 
meeles olema päev, kui nägi esimest 
traktorit põllul. Mida arvab tema len­
nukist!

Paekividest ilma mördita üleslaotud 
osmik on temal sepapajaks. Need põl­
lud siin olid tema põllud, tema talu 
ajal. Sepapaja sees on sinine pimedus, 
vääksuva lõõtsaga tõstab ta ääsile pu­
nerdava leegi. Tema sügavate kurdu­
dega nägu on liikumatu, ükskõikne. 
Kas mitte liiga ükskõikne, et midagi 
arvata lennukist?

Pihtide mustad lõuad tõstavad ääsilt 
valgeid sädemeid pritsiva poldi, vana 
mees ruttab sellega osmiku taha. Siin, 
laastuhunnikul, lesib ränk puujuma- 
kas, nelja-viiemeetrine.

»Vasaraga!» käratab ta. Ma taon, 
midagi mõtlemata, hõõguva raua 
palgiotsast sisse. On põleva puu vin­
gu, on kõrbeva vaigu lõhna, on sulava 
mulla hõngu ja lõokesed trillerdavad, 
trillerdavad.

Vana mees süütab suitsu.
Mida arvab ta lennukist? Kas pole 

tore põllutööriist — viipan künnimaa 
kohal liuglevale lennukile.

"Möödunud kevadel räägiti ka juba 
pöllurullidest,» ütleb vana mees. «Aga 
mul oli siis kuusest kahju. Ta kasvas 
mu õuemaa peal ja nii palju tagasi, 
kui mäletan, on ta ikka ühteviisi suur 
olnud, mõtlesin. Nüüd võtsin tema. ja ­
lalt ära ja tegin rulli, sest see kevad 
tuleb kuiv, aga külvatud muld tahab 
kinni vajutada, et. niiskus ei kaoks 
Maa vajab head tööriista.»

Vana mees läheb teist polti tooma.
Näen õuel helendavat kännusõõri- 

k u t . . .  Kui tühi võib tunduda temale 
õu! Näen sepapaja sinises pimeduses 
punerdavat, leeki, kuulan alasi tilinat, 
'Õa. mul on selge, mida arvab vana mees 
lennukist.

¡3. 5. 1965. a,

1. juunil on rahvusvaheline lastekaitsepäev

Märkmikulehed
OTT K O O L

mingi mätta otsas — ja tema ümber 
tillukesed autod, tillukesed linna­
mehed lutipudelitega,, „

6, 5, 1965. a. >

Et Suurhans «Vaprusest» ära läheb, 
räägiti juba veebruaris, õpetatud ag­
ronoomi asi, saab igal pool kenakese 
palga, ega ta pea kolhoosi tööd indi- 
viduaalsektoriga kahasse tegema, kui 
töötasu napib. Suurhans ise öelnud, 
et teda ootab tootmisvalitsus, pannakse 
laua taha istuma ja teistele käske ja ­
gamei. «Allkirja poolest hakka või m i­
nistriks,» soovitasid naised, kartuli- 
kuhja valides. Addameeski teeb seem- 
nesedelitele pisikesed numbrid nagu 
kribu s . . .  samune, noh. jäljed, et ag­
ronoomi allkiri ära mahxiks. Puna- 
pardi Leol jälle olevat kahed prillid 
taskus, enda ja eide omad, et . .. Kas 
te arvate, et seemnesedelite. pärast? 
Hoopiski, mitte, Leo uurivat läbi kahe­
kordse suurenduse agronoomi iseloo­
mu, mis selle kevade valguses hästi ära 
paistvat.

üldiselt on Leo *Vapruses» külvi­
mees, isegi sügisese koristuse ajal, 
sest seemnevilja võtab ta juba siis oma 
hoole alla. Kui ta oma ametis õiendab, 
käivad kõik Leo ütlemised mööda kol­
hoosi ringi ja jõuavad õhtuks Leo 
juurde tagagi. Suurhans tuti «Vapru­
sesse» rukkilõikuse ajal ja läks kohe 
Punapardiga raksu. Suurhans saatis 
kombaini rukkinurme, Leo aga ütles, 
et seemnevilja! on vaja veel paar päe­
va kõr*e peal küpseda, Kus selline asi

Mees ronis traktorilt maha, et suitsu 
teha. Sadas sooja vihm.a, esimest- tõe­
liselt sooja vihm.a sel kevadel. See pol­
nud tavaline vihm.i,* see oli värviline 
vihm. Kuhu kukkus sülem piisku, seal 
laks» rohi roheliseks, lepik lillaks, pa-

Silm&paistva-fe teenete eest nõuko­
gude kirjandus? arendamisel autasus* 
tas NSV Liidu Ülemnõukogu Pre5ii- 
dium kirjanik M. S o 1 o h h' o v i tema 
60, sünnipäeva puhul L e n i n i  orde­
niga. (TASS)

Lenini orden kirfanik 
A* KORNEITŠUKILE

Snnrte teenete eest nõukogude kir-= 
Janduse arendamisel ja seoses kuue­
kümnenda sünnipäevaga autasustati 
NSV Liidn Ülemnõukogu Fresiidmmi 
seadhisega kirjanik Aleksandr Jevdo- 

I kimovitš K o r n e i t š u k k i  L e n i n i  
ordeniga. (TASS)

«MURETULT*
Valter Lembergi foto

Suurhansu hinge m,ahtus, kuigi Puna- 
pardil oli õigus! «Teie pidage meeles, 
et kaks kõva kivi ei jahvata head ja­
hu'» ütles uus agronoom vanale külvi- 
mehele. Mille peale Leo kostis:

«Tea mis kõva kivi. nüüd teie ka 
olete, ise üsna priske poiss. Pealegi, 
milleks me hakkame kahe vahel teri 
katki hõõruma, kui kolhoosil on vesi­
veski?»

«Arvestades selle kevade iseärasu­
si .. .,» ütles Sufurhans nüüd ja vähen­
das odramaal külvinormi. Eks jälle sai 
Punapart jaole, ega ta asjata kolhoosis 
valitud partei- ja riigikontrolli esime­
heks. Tuli kontorisse ja küsis agronoo­
mi käest, justkui muis mõtteis:

«Kui palju on kaks korda kaks?»
«Neli,» kopsas Suurhans üle õla.
«Vaat, kui hästi te seda teate.» imes­

tas Punapart. «Aga palju, lihtsamat 
asja, seda, et külvi ajal maad ei või 
narrida ...»

Esimehe kaudu, kes parajasti tele­
foni otsas rippus, öeldi, agronoomile 
edasi: tootmisvalitsus ei ei ole Suur­
hansu jaoks paremat paika kui «Vap­
rus».

Nägin Punaparti täna külvimaal. 
Mullatolmust mullakarva, nägu puna­
ne kui potikivi, piibujupp suunurgas, 
talitab külvikul nagu. iga teine mees 
sel kevadel. Agronoomile ütleb ikka 
hommikul esimesena tere ja tõstab 
mütsilottigi, sest pampale jääda on ju 
pdlju raskem kui ära minna .. .

12. 5. 1965. a.

KÕrge autasu K, Fedinilfe
Saksa Demokraatliku Vabariigi 

riiginõukogu autasustas Konstantin 
Peäinit kuldse Isamaa Teenete- 
ordeniga.

PIDULIK ÕHTU 
SOLOHHOVI 60. SÜNNI­
PÄEVA TÄHISTAMISEKS

Harva saab kirjanik maailmakuul-; 
saks oma eluajal, See õnn on langenud 
osaks Mihhail Solohhovile: tema teo­
seid loevad inimesed kogu maakeral.

Revolutsioonitules selja sirutanud 
inimese saatus ja rahva saatus on 
Solohhovi loomingu tuum. Oivalise kir­
janiku 60. sünnipäev on seepärast 
pidupäevaks kõigile, kes tunnevad ja 
armastavad tema loomingut, on sellest 
vaimustatud. Seepärast lendavad Doni 
äärde Vjošenskajasse, kus kirjanik 
elab, ja Moskvasse, mis tähistab seda 
juubelit, kümned telegrammid ja kir­
jad kodumaa kõigist paikadest ning 
kaugetest ja lähedastest maadest.

Ametiühingute Maja sammassaal 
suutis. 24. mail ära mahutada ainult 
väheseid nendest, kes oleksid tahtnud 
Mihhail Solohhovi sel päeval tervita­
da. Puhkes võimas ovatsioon, kui ar­
mastatud kirjanik ilmus presiidiumi.

Piduliku õhtu avas K. Fedin. Ette­
kandega «Kunstniku avar süda» esines 
kriitik J. Lükin.

M. Solohhovi tervitasid kolleegid, 
Moskva ja Rostovi, Leningradi ja Kiie­
vi, Valgevene ja Gruusia, Kasahstani, 
Usbekistani ja Kirgiisia esindajad. Ar­
mastuse ja lugupidamisega pöördusid 
kirjaniku poole noorsoo, teadlaste, rel­
vastatud jõudude ja Nõukogude Rahu- 
kaitsekomitee esindajad. v

Suure sõnameistri talendi üle avalda­
sid vaimustust oma sõnavõttudes ka 
paljud välismaa kirjanikud.

Lõpuks võttis sõna M. Solohhov, 
kes tänas tema loomingule antud kõr­
ge hinnangu eest soojalt. (TASS.)

AUTASUSTAMISI
^  Aktiivse töö eest rahvaülikooli 

töö juhtimisel autasustas EKP Kin­
gissepa Rajoonikomitee ja Kingisse­
pa Rajooni TSN Täitevkomitee kul­
tuuriosakonna juhatajat, rajooni 
rahvaülikooli nõukogu aseesimeest 
Leida S e p p a  aukirjaga.

IH Seoses edukate kontsertidega 
Eesti NSV-s autasustati A r m e e ­
n i a  r i i k l i k k u  s ü m f o o n i a ­
o r k e s t r i t  Eesti NSV Kultuuri­
ministeeriumi aukirjaga.

jud kollaseks, muld mustaks, võsaveer 
sinisemaks kui sinililled. Vanad kor­
vas tammed talude taga kuulasid koi- 
lakasroheliste pungadega sooia sabinat 
mullusel leheprügil. Pilv tuli. madalalt 
ja püüdis end siia, paika tühjaks ra­
putada, enne kui tuul ta ära tassib.

Traktorist vaatas, oma tolmhalli te- 
ra&hobust, mille auravad küljed vihm 
pesi punaseks. Ta võttis peast kahek­
sakandilise traktonstim,ütsi ja soe 
vihm pesi näo pruuniks See vihm. an­
dis kõikidele asjadele tagasi nende 
tõelise värvi.

«Sa sindrimane, kui vahva.’» ütles 
traktorist. «Sa sindrimane, kui 
vahva! Aga see nüüd küll enam ei 
kõlba.»

Ronis rooli taha ja torkas käigu sis­
se — kolm kartulivagu, ilma vaiksema 
võnksuta, keris masin taha maha.

«Tea hullu, äkki hakkab perutama?» 
heitus mees. Aga terashobused ei pe­
ruta, kui mehed ei peruta. Vana roi- 
gastara vajus küliti, murdus m,aha ja 
punane traktor vedas kolm vagu küla­
rahva sajandikkudele. Mäda see aed 
oligi, pulgad surusid sahkade vahel, 
vaojiari jä i okkaline kui siilinahk. Aga 
muld. oli täpselt sama mis kolhoosipõl­
lul ja seitsme pere seakartulimaad said 
samapidi vaod sisse kui seemnekartuli- 
põld. Soojal vihmal polnud sellest m i­
dagi, tema sadas omasoodu, ja kui pilv 
hakkds ära vajuma, riputas päike talle 
vikerkaare sappa. Vikerkaar oli ühe 
otsaga kolhoosipõllul ja teisega toetus 
külakatustele ning mees sõitis punase 
traktoriga vikerkaare alt läbi.

Kas te arvate, et külarahvas oli pa­
hane traktoristi peale? Ega olnud. 
Kartulimaa jääb kartulimaaks. Kui 
kari ei käi ühispõllul, kelle tarvis siis 
längus tara sajandikkude servagi? 
Hall na.gu igavus, tüüakas kui tüli, 
madal, kui maa-ahnus, viltune kui vi­
letsus — kui ammune aeg oli tara.- 
lobudik seisnud suurte põldude servas.

Täna pandi seal kartuleid maha. 
Sajandikkude serva toodi ka seemne­
kotid — vaod olid üksiti aetud. Noo­
rikud korjasid tarapulgad kokku ja 
tegid tule. Traktorist küpsetas kuu­
mas tuhas kartuleid, jagas kõikidele 
suusoojaks Ja ise kiitis: «Sa sindri­
mane, kui head!»

Sellepeale öeldi: *Vihma võiks
rohkem sadada.*

pühade puhul hulgana ringi sõidab, 
peab tsiin alati oma sõiduvahendid 
kinni. Kas nad oskavad vaadata ka 
uut karjalauta lillaka lepiku ääres? 
Uus laut sai just katuse alla ja selles 
on Pendi talvist töödki. Kogu kolhoosi 
elamine-olemine on väljamäelt vaada­
tes kui peo peal. Pool päeva Speab 
Pent siin turismijuhi ametit, räägib 
külaelust kentsakaid lugusid ja näitab 
näpuga, kus üks või. teine kõnealune 
elab. Suitsud on linnameeste poolt, 
mõni lisab ka lonksu «hundijalavett», 
eriti nood kalakuukajad.

Õhtupoolikul on Pendil tuju, et hoia 
ja keela. Kui ta just maailma kesk­
punktis ei asu, siis oma kolhoosi naba 
or?' ta nagu nalja. Kena tunne on ikka 
küll olla mees, kes kõiki asju teab ja 
kõik inimesed oma kohale paneb!

Pent läheb väljamäelt alla, nagu 
oleks ta juba esimese koha võitnud. 
Sööb kodus kapsasuppi ja sõidab pool- 
täkuga keskusesse, juhatusemeeste 
jutuajamisi kuulama. Seal on ka Vii­
ma. kes vätklehti välja annab. Viima 
teeb kohe vehkat ja juhatusemehed 
muigavad.

Kõik selle päeva külvimehed on 
välklehes paika pandud, kui palju kel­
lelgi hektareid nii ka koht Kõige vii­
mane cn pliiatsijoonistus Pent Aasu- 
meisast. Jalad ja käed harkis, seisab

Pent. A asumets jä i pärast hommiku­
sööki rahuliku m.eelega laua taha istu­
d a , et elu üle aru pidada. Süütas suit­
su ja vaatas lakke. Oli mai teine püha.

Enne pühi lepiti 
kokku, et pidupäe­
vil on tööleminek 
oma asi, aga tööd, 
mis ootavad, kõiki­
de asi. Esimeesel mail 
di. Pent. varakult 
väljas. Sõitis külvi­
kul kümme hektarit, põldu üle. Teine 
paev pidi olema mõtlemise päev.

Natuke aega mõtles Pent laua taga 
istudes. Ei-noh, eile olid nad teinud 
korralikku külvi. Agronoom oli ütel­
nud, et sinu kätte, Pent Aasumets, 
võib anda mõne teisegi vastutusrikka 
töö. Kui juba agronoom nii ütleb, ei­
noh!

Toa lagi tundus olevat madal Pendi 
mõtete jaoks. Pent laks pinumaale. 
Siin oli sinine taevas kõrgel ja ker­
getel pilvedel hoogne, minek.

Möödunud sügisel määrati Pendile 
kolmas koht ja preemia sotsvõistluses 
kolhoosi parima taimekasv ata ja nime­
le. <rVaatam.ata halbadele ilmastikutin- 
gimustele,» tavatses Pent öelda, täp­
selt nagu esimees aruandekoosoiekul. 
Kolmandast kohast oli nagu vähe, aga 
preemia kulus ära — Pent ostis selle, 
eest «pooltäku», abimootonga jalgrat­
ta, Nüüd ütleb Pent ikka noorikule: 
«Küll mina käin poes ära, mis see 
mootorrattaga käia on!»

Pint/maalgi jääb mõtetele kitsaks, 
üleval muidugi ruumi kui palju, sini­
se taeva taga terve must kosmos, kus 
pilguvad kollased tähed nagu kassisil­
mad Aga mõtetel laiust pole: puuvir- 
nade vahe. ühel pool seakuut, teises 
kandis viltuvajunud latt-tara, kus siin 
laiust, ehk midagi!

Ppnt paneb kasukatorbi selga, sest 
mõtlemisetöö ei anna sooja Ja jalutab 
tanumat mccda Vällamäele. Üle välja- 
mae käib maantee ja linnarahvas, kes
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Luuletaja intensiivset ja varjundi- 
küllast tundemaailma peegeldav värsi­
kogu «Rannalageda leib» suunab lu­
geja mõttekäike Õige paljudele rada­
dele. Kunsti suurteoste puhul on see 
ikka niL Sisulise haardeulatuse ja 
iamstisõna meisterlike väljendusvii­
side juurest, mis nimetatud raamatule 
on eriti iseloomulik, juhib Debora 
Vaarandi uus värsikogumik meid tagasi 
vaatama ka eesti nõukogude luule lä­
hema mineviku muutusrohkele aren­
guteele. Seda sellepärast, et just 
B. Vaarandi loomingus ilmneb pidev, 
tõusujooneline kaasaminek meie luule 
seni läbitud etappidega küll kõige sel­
gemal ja kontsentreeritumal kujul.

Suurte sotsiaalsete ja filosoofiliste 
teemade osatähtsuse jätkuv tous, terav 
ajatunnetus, mitmetahulisus, poeeti­
liste väljendusvahendite rikkus — joo­
ned, mis. 50-ndate aastate lõpu luules 
pärast ühekülgset kammerlikkust õige 
märgatavalt kujunema hakkasid, oh 
luule tänaseks päevaks nii laiuti kui 
sügavuti edasi arenenud. Meie viimas-* 
te aastate luule on eeskätt sisukate 
mõtiskluste luule. Oma maa ja rahva, 
laiemas plaanis Inimese ja Maa käe­
käigu poeetiline peegeldus. See on 
luule, mida iseloomustavad peremehe­
lik ellusuhtumine ja üha kasvav vas­
tutustunne. Füüd ulatuslike sotsiaal­
sete üldistuste ja tegelikkuse filosoo­
filise mõtestatuse poole — nendes 
tendentsides väljendub eesti nõuko­
gude poeesia humanistlik suunitlus 
ennekõike. Eks viinud see omakorda 
nii poeemi taassünnile kui intellektu­
aalse luule domineerimisele meie 
värsiloomingu viimaste aastate üldpil­
dis. Märksa tihedam side elu ja ajaga 
ilmneb ka lüürikas kitsamas mõttes. 
Kodumaa pole mitte ainult inspirat­
siooniallikas, vaid ka paljude poeetide 
lüüriline kangelane. Muidugi avaneb 
see iga autori juures erinevalt, eri­
neva täiusastme, kunstilise veenvuse 
ja mahutavusega.

Kõige tuumakamaks osutub nende 
poeetide looming, kus lahutamatult 
liituvad sotsialistliku humanismi mõ­
lemad küljed, kus võitlus inimsuse 
eest seostub . võitlusega antihumaan­
set^, asotsiaalsete ideede vastu. Ühen­
duses viimasega on osutamine Debora 
Vaarandi luülele vägagi näitlik.

Eesti nõukogude luule arengu kaas­
aegsel etapil, nii nagu varemgi, eten­
dab poetessi looming väga olulist osa 
ning on tähelepandav mitmest aspek­
tist. Luuletaja enda loomingulise 
arengu seisukohalt on tema viimase 
perioodi luule uueks teetähiseks ning 
kõneleb autori talendi täisküpsusest. 
Lõpuks on Vaarandi luulet väga õpet­
lik jälgida ka kirjandusliku protsessi 
arengu katkematuse seisukohalt K ir­
janiku viimaste aastate luuleteostes 
avaldub ftmekalt kahe tendentsi har­
mooniline kehastus: see on luule, mis 
jätkab sõjajärgse poeesia paremaid
traditsioone, ja samal ajal õhkub Vaa­
randi luulest virget kaasaegsust, seda 
kärsitut rahutust ja nõudlikkust elu 
ja enda vastu, mis on tänapäeva nõu­
kogude luule määravamaid palgepooli.

«Rannalageda leivas» avalduvad 
need luule viljakad arengusuunad 
suure veenvuse ja täiuslikkusega.
D. Vaarandi nii kaasaegse ilmega luu­
le kujundilaadis pole põrmugi epatee­
rivat, ei keerukaid konstruktsioone 
ega sõnavohamist, ammugi mitte ego 
pealetükkivat esilekergitamist. Tema 
värss on enamasti lihtne ja lakooni­
line, ainekäsitlus kohati nagu de­
monstratiivselt asjalik, kasutatud vor- 
mivahendid ning luuletuste ülesehitus 
küll ajakohaselt uudne, kuid mitte 
kunagi otsitud. Vaarandi luule kõlab 
ikka omaselt, koduselt ja soojalt.

Küllap peitub tema luule võlu ja 
sügav poeetilisus luuletaja ainulaad­
ses võimes jäägitult sisse elada oma 
loomingu ainesse, oskuses tunda sõna 
kaalu ja hinda, ennekõike aga selles 
helges optimismis ja humanismis, päi­
kesepaistes, mis murrab läbi ka kõige 
traagilisemate elamuste murepilve- 
dest.

Püüdkem jälgida Debora Vaarandi 
luuleloomust ühe näite varal.

«Oswietjim». Pealkiri viitab rusuvale 
teemale, mida kirjanduses on kordu­
valt kasutatud. Selle uus ja veenev 
tõlgendus, «inertsi» ületamine nõuab 
autorilt suurt meisterlikkust. Just sel­
liselt, andekalt ja lõpuni haaravalt 
realiseerib Vaarandi oma luuletuse 
idee. Teema, mis kunagi ei vanane, 
saab tõlgenduse, mis tõstab uuele 
kõrgusele humanismi võitluslipu. Luu­
letus «Oswieqim* on väga konkreetne. 
•See pole romantiline üleskutse, ei ha- 
lisev hädakella löömine, vaid tõsilugu, 
otsekui mälestus. Autor toob need mä­
lestused lugejale väga lähedale, elus­
tub otse vahetult tajutav valu ning 
meie kõik oleme tolle kohutava draa­
ma kaäskannatajad.

Lüürilise, eepilise ja dramaatilise 
laadi liitu***!?* tõttu alistub «Oswie- 
Cim» tõrksalt žanrimäarangule. Ometi 
õh ta lõodud just nagu ühe hinge­
tõmbega, olles lüürilise elamuse üht­
suse ning täiuslikkuse musternäide. 
See on luuletus, kus eriti selgesti ilm­
neb Vaarandi loomingule mitmeti tun­
nuslik joon — tema lürismi oma­
pärane sotsiaalsus.

Poetessi lüüriliste elamuste lätteks 
pOle* mitte ainult ja mitte niivõrd 
emotsioonid, isikliku elu sündmused, 
vaid ühiskondlikud konfliktid, mida 
cn talutud kui sügavalt isiklikke. Siit 
o.n pärit Vaarandi luule püsiva rahva­
likkuse alus, mis omakorda tugineb

tema loomingu mõttetäiusele ning 
väljendusvahendite selgusele.

«Oswiegimi» idee leiab adekvaatse 
kehastuse ka luuletuse struktuuris. 
Teost läbivad kahesugused, teinetei­
sele vastandatud kujundid. Ärevad, 
rahutud ja sünged kujundid surma­
laagrist ning, 'esimesi veelgi nüanssee- 
rivad, helged ja elujaatavad mälestus­
pildid. Need kaks kontrastset, dispu- 
teerivat kujunditepaari tingivad luu­
letuse terava dramatismi, suure sise­
mise pinge, dünaamika. Kummatigi 
pole see hargnevate sündmuste, vaid 
eraktfFdselt intensiivse elamuse dü­
naamika. Valguse ja varju vaheldu-. 
mine annab kirjeldatavale graafilise 
selguse ning kompositsioonilise TiTr- 
moonia.

Kontrastsust, teema kahestumist 
kriipsutatakse alla ka vastandlike ku­
jundite erineva struktuuriga. Kujun­
ditele, mis iseloomustavad teose hele­
dat külge, on omane eepiline selgus

Nagu surn

Luuletus «Oswieqim» kui D. Vaa­
randi kunstnikukäekirjale väga tun­
nuslik teos, sobib suurepäraselt ise­
loomustama ning üldistama poetessi 
loomingulaadi üht väga tugevat ja 
olulist külge.

«Rannalageda leib» sisaldab häid ja 
erinevaid luuletusi. Siin on mahuka- 
sisuline kinolikult vahelduv lühipoeem 
«Maantee!». «Kahel pool maa igave­
sed emasilmad. / Maa igavesti uuene­
vad lapsesilmad*. Ja valuliselt lõikav 
protestihüüe: «Ma ei taha mõtelda
Jõulusaareni». Minevik tungib olevik­
ku ning sunnib meenutama seda, mida 
«peab unustama iga päev uuesti». 
Siin on «Tehumardi hommiku* raske 
murekoorem, vapustavalt traagiline 
«Hirošima lendur» ja luuletus «Ku­
red», kus maaliline looduspilt kärista­
takse katki umbsete mui*emÕtetega: ,

M isk i ei o ln u d  a m m u , 
m il le s tk i  m ö ö d a  ei saa.
A ja t u  v a lu  ja  m u re  

'■* h a a v a n a  tu ik a v a d .

Kuivõrd suure evolutsiooni emotsio­
naalse mõjuvuse suunas on läbi tei­
nud meie programmiline luule, seda

punapruun leivakäär 
küpsest jahvatatud

ning lõpetatus. (Rõõmsate nooruspae- 
vade pilt, isa portree). Hoopis teist­
sugused on surmalaagriga ühendata­
vad kujundid. Need ei moodusta ise­
seisvaid, ajas ja ruumis lõpuni viidud 
maalinguid, esimesel pilgul näivad 
nad isegi kaootilistena.

Väline, näiline kaootilisus surma­
laagri kujundites, mis väljendavad 
ärevust ning hingepiina, välistatakse 
selle kujunditerühma süsteemikindla 
arhitektoonikaga. Nende , kujundite 
areng kulgeb klassikalisel viisil: ü l­
diselt üksikule ja sealt üldistusele.

Luuletuse algusesse koondab autor 
mitmeid põgusaid detaile, üksikuid 
ekspressiivseid jooni, fikseerides tun­
netuse, mis viib sõnapaarini — «Ole­
me vangid». Aeg pöördub tagasi, möö­
dunu liitub olevikuga ning muutub 
julmaks tõelisuseks.

M u s ta d  p a p l id  su itse s id  taevasse .
P ilv e d  su itse s id  rtiaha- 
Ja  k iv id  ja lg e  a ll 
s a id  m u s ta d  s i lm a a u g u d ,

M a ja d e l o lid  k u r ja d  p u n a s e d  n ä o d , 
te r a v n u rk s e d  k o o n u d .

K õ ik  o li t ü h i .

O k a s tr a a t id e s  l ip n e s  k ä g a r d u n u d  p u u le h t i .

K ü lm  on . V ih m a  n õ r is e b  (
m ö ö d a  h õ õ r d u n u d  k a e la , 
k ae lu se s t sisse,
ja  k o re d a d  k a lts u d  h o id u v a d  Ih u s t  
n a g u  k u iv a n u d  p u u  k o o r .

O le m e  v a n g id .

Dramaatilise kokkupõrke edasises 
arengus jääb see kujund põhiliseks. 
Edaspidi vaadeldakse iga surmalaag­
riga seotud kujundidetaili üksikasja­
likult, justkui läbi suurendusklaasi. 
Iga üksiknähtus saab aluseks tervele 
reale assotsiatsioonidele, autori ela­
mustele ning aitab kunstikavatsusli­
kult realiseerida teose ideed. Ja luu­
letuse lõpus, dramaatilise konflikti 
lahendamisel pöördub poetess uuesti 
tagasi lähtekujundi «Oleme vangid» 
juurde.

O le m e  v a n g id .
K o b a n  p im e d a n a  o m a  ü m b e r .
Kas on mul veel midagi inimeste Jaoks?

S u u d a n  m a  to e ta d a  k a a s la s t o m a  k õ rv a l , 
k u i ta k u k u b  enn e  m in d ?
S u u d a n  m a  saa ta  n a e ra tu s e  ta  po o le  v iim s e l

te e k o n n a l?  
S u u d a n  m a  k in n i t a d a  p i lg u  piTgusse:
O le m e  in im e se d !
M e o le m e  in im e se d !

Ometi pole see nüüd enam endine 
mureraske kujund, mille taga seisab 
vaenulik, inimlikkust muserdav maa­
ilm. «Oleme vangid» luuletuse alguses 
ja lõpus — need pole identsed, vaid 
teineteisest erinevad kujundid, mille 
sarnasus on suhteline.

Luuletuse lõpul tajume nimetatud 
kujundit kogu eelneva foonil. Vastas­
pooluse helgete ja elujaatavate ku­
jundite inimlik ühtsusetunne, mis ku­
jundisse «Oleme vangid» üle kandub, 
annab sellele uue sisu ja teise kõla­
vuse. Muidugi on see kujund ka nüüd 
traagiline, kuid ta kannab endas selle 
tragismi eitust ning kõnealuse fraasi 
mõlemad sõnad kõlavad juba võrdse 
jõuga. Ahastav ja valuline «Oleme 
vangid» on muutunud ülevaks hüm­
niks võitmatule inimsusele — «Oleme 
inimesed». Selles on sügav vastutus­
tunne inimkonna saatuse eest, see ka­
jastub meie kõikide südames ning 
kõlab otsekui tõotus.

Sellisena väljendab kujunditesüs- 
teemi struktuuriline areng kunsti­
teose idee sisemist evolutsiooni, mis 
kulgeb ebainimlikkuse poolt muljutud 
väljapääsmatu üksinduse tunnetuselt 
tragöödia ja surma võitmiseni, kuju­
nedes inimkonna vendluse humanist­
likuks kinnituseks.

Luuletus «Oswiecim». tõsilugu ja 
mälestus, kõlab kirgliku meenutusena 
sellest, et võitlus jätkub, ta on kan­
natuste, mehisuse ja inimeste ühtsuse 
3ümbol.

Debora Vaarandi väljapaistva luule­
teose üldistuse laiteulatuslikkus saavu­
tatakse asjaoluga, et luuletaja lahen­
dab konflikti ühtaegu mitmes plaanis. 
Psühholoogilises plaanis on see isiku, 
indiviidi tragöödia, sotsiaalses — an­
tagonistlike ühiskondlike ideede lepi­
tamatu võitlus, filosoofilises plaanis 
ülistab luuletus inimlikkust, inimese 
võitu surma üle.

terast I

kinnitavad meelivangistavad «Kui 
oleks unelmatel e!u» ja «Vaalade elu». 
Esimese sõjavastane kõlavus kaalub 
üles kümneid omaaegseid, mitme­
sugustel aadressidel läkitatud otse- ja 
üldsõnalisi deklaratsioone. Vangist 
lapse poolt barakiseinale .joonistatud 
liblikas kõneleb kannatustest, mida 
on raske sõnadega tabada.

Ja siiski on see liblikaski lu u le ,
su enda tiivuline hing,
mis tõuseb üle roojuse ja  h ä v i
ja püsib siiamaani . . .  i

Püsib seni, kuni pole igaveseks vai­
kinud sõjahääl.

Millise visuaalsusega mäalib luule­
taja pildi vaaladest, kes tumma kisa­
ga õõtsutavad oma parasiitidest kubi­
sevaid puusalaamu, vaaladest, kes 
tungivad teistele vaaladele kallale ja 
hammustavad neil keele suust. Nap­
pidesse ridadesse mahutatud suure ja 
paljuütleva sisukgwrrmaga luuletus.

Kust leida sõnu, mis suudaksid osa­
liseltki edasi anda «Eesti muldade» 
murejutu poeetilisust ja mitmeplaani­
lisust, «Turdus musicus’e» soojust, mis 
särab nagu vainurästa vilistus, võlu, 
mis on kordumatu ja alati korduv.

Sugugi vähem kaalukamad pole 
«Rannalageda leiva» need kaunid 
leheküljed, kus valitseb rõõm elami­
sest, olemisest ja headest inimestest. 
Heade Mõtete Teel. Helde lõikusjuma- 
lanna jagab tänuliku’ põllu rohkeid 
ande. Ta annab istikuid õlal kandvate 
mullasekäteliste inimeste ilusa hom­
miku, mis on aedniku päralt. Ta toob 
meieni lumena ben ega taatide taltu- 
matu tungi kauguste ja avaruste poo­
le, toob .lustaka kevadelaulu õrguta- 
vad lebad ja sa «tunned, kuidas ki­
hiseb linn / täis üliarmast hiaisust». 
Kui omasena näib meile luuletaja 
tundesoojuse paistel meie koduste 
ilmade sügispimeduski. Ja talv, meid 
naeratades loobuma õpetav, naerata­
des lahkuv talv.

Debora Vaarandi 011 oma loomin­
guga kandnud eesti nõukogude luule 
põhikoormat. Seda kogu sõjajärgse 
perioodi kestel. Juba . ta varasemate 
teoste ilmumise ajal kõnelesid hinda­
jad luuletaja täiusest ja küpsusest. 
Kindlasti õigusega, kui silmas pidada 
luule tookordseid tasapindu. Tänaseks 
on Debora Vaarandi luule jõudnud 
kõrgklassini, kuid tema ande üha 
avarduvad piirid toovad iga uue teo­
sega kaasa ikka uusi eneseleide. Ja 
me kõik saame sellest osa nagu suu­
rest punapruunist leivakäärust küp­
sest jahvatatud terast.

August Eelmäe

Arvo 
Ratassepp

Tervelt kolm õhtut oli «Estonia» 
kontserdisaal kuulajaist, tulvil, kui 
kanti ette Karl Orffi «lavamänge* 
«Catulli Carmina». Jõudis ju meie 
publikuni juba teine osa selle ühe 
omalaadsema kaasaegse helilooja tri­
loogiast.

«Catulli Carmina* ettekanne rõõ­
mustas tõsiselt. Lauljad reageerisid 
dirigendi soovidele suure täpsusega. 
Nende laulus oli koos- ja täiskõla, 
intoneerimine oli puhas.

Kõige rõõmustavamaks aga kujunes 
tõsiasi, et, laval viibisid lauljad-ise- 
tegevuslased. On eriti rõõmustav kaa­
sa elada piirjoonte kustumisele pro­
fessionaalse ja isetegevusliku kunsti 
vahel, kui ei ole enam vaja teha «hin­
naalandust» asjaarmastajatest laulu- 
sõpradele ning võib täielikult anduda 
muusika nautimisele. Just seda pakku­
sid meile «Catulli Carminaga» Tea­
duste Akadeemia nais- ja meeskoor. 
Dirigendipuldis seisis aga Tallinna 
R iik liku ' Konservatooriumi dotsendi 
kt. Arvo Ratassepp.

Arvo Ratassepp dirigeeris ilma 
partituurita, peast. Ta ei dirigeerinud \ 
mitte ainult temperamentselt, vaid 
musitseeris mingi erilise sisemise põ­
lemise ja hooga, andes ettekandele 
kaasakiskuva dünaamilisuse. Ja sa­
mal ajal ei jäänud tal kahe silma va­
hele pisematki detaili teose partituu­
rist.

Teaduste Akadeemia kooride reper­
tuaaris ei ole «Catulli Carmina» ainus 
suurvorm. Seal on ka Stravinski 
«Psalmide sümfooniad, Beethoveni 
«Fantaasia koorile, orkestrile ja kla­
verile» jt. Perspektiivplaanis leiame 
aga Orffi «Aphrodite triumfi» (triloo­
gia kolmanda osa), Britteni «Sõjareek- 
viemi», Galõnini «Tütarlapse ja sur­
ma». Need on ainult kõige ulatusliku­
mad teosed, mille kõrval lauldakse 
muidugi k^ kantaate ja koorilaule.

Ratassepa nais- ja meeskoor / koos­
nevad inimestest, kes enamikus on 
saanud oma «tuleristsed» üliõpilaskoo­
rides. Sealjuures on lauljad küllaltki 
noored — nende keskmine iga on um­
bes kolmekümne ringis. Varasemad 
koorilaulu kogemused on aga nüüd 
suureks kasuks suurvormide juures 
töötamisel. Raskusi ei kardeta, vaid 
vastupidi — tõsised ja nõudlikud 
ülesanded ainult virgutavad huvi. 
(Muuseas, kõi-ge pole mitte üksnes 
nende kooride muusikaline, vaid ka 
akadeemiline tase — lauljate hulgas 
on paarkümmend teaduste kandidaati 
ja lisandumas paar doktoritki.)

Ka koorid ise on oma vanuselt pä­
ris noored — naiskoor, milles on ligi 
100 "lauljat, käib koos 1959. aastast, 
80-liikmeline meeskoor on temast aas­
ta võrra vanem. Arvo Ratassepp kan­
nab pidevalt hoolt, et lauljad ei lä­
heks edasi ainuüksi muusikalise kir­
jatarkuse omandamises, vaid et nad 
hästi orienteeruksid ka kaasaegse 
muusika ^probleemides. Ratas­
sepp oskab oma kollektiivide loo­
mingulist elu ikka köitvaks muuta. 
Tema iseloomu juurde kuulub leidlik­
kus, kiire reageerimine, oskus organi­
seerida tööd nii, et see üheaegselt 
oleks meeldiv kui ka viljakandevi

Arvo Ratassepp kui ka tema lauljad 
on veendunud, et eriti huvitav on 
kontserdikava üles ehitada temaatili­
selt. Meenutagem näiteks viit TA 
meeskoori kava.

* 1960. a. ' märts — kontsert kolme 
, Kapi — Artur, Eugen .ja Villem Kapi

loomingust. Igaühelt neist tuli ette­
kandele viis laulu. Kappide teoseid esi­
tasid ka solistid.

* Aasta hiljem — humoreskide ohtu. 
E. .ja V. Kapp. Zeiger, Karindi, Naissoo, 
Ernesaks ja Vettik olid esindatud siin 
oma kõige naerurõõmsamate lugudega. 
G. Ernesaksa laulud olid loodud spetsi­
aalselt selle kontserdi jaoks. Autorite 
hulgas oli ka A. Ratassepp ise.

* 1962. aasta — kantaatide õhtu 
koos Eesti Raadio sümfooniaorkestriga 
Neeme Järvi juhatusel. Selle! kontserdil 
kõlasid Rimski-Korsakovi «Laul tar­
gas* Olegist» ja Heino Jiirisaiu ballaad 
«Luiged lendasid üle», Eduard Tubina 
ballaad «Kaks saarlast» ja Hugo Lep- 
nurme poeem «Emakeel». XuI:>in .ia Lep- 
nurm kirjutasid oma teostele selleks 
puhuks orkestrisaate.

P, Pinna nim. Rahvateatris esietendus Leida Rammo draama mis
Jutustab Vilhelmine Klementist. Lavastajad Valter Luts Ja Leida Rammo, lava­
kujundus Uno Kärbiselt.

P i l d i l :  (keskel) «Villu» (Hei!« Laas) 11 vaatus« vanalastseenls.

* Aprill 1963 — ungari muusika
õhtu Erkell. Llszti, Bartoki ja Kodaly 
loomingust.*

* Aasta tagasi märtsis — temaatiline 
kontsert «Mehed ja meri». Seekord oli 
autorite hulgas esindatud isegi Heino 
Eller, kes «erandina» on loonud vaia 
mõiied koorilaulud. Jällegi esitati ka 
Arvo Ratassepa enese loomingut — 
ettekandele tuli tema kooritsükkel 
«Mälestusi isast» J. Smunll sõnadele.

Nii on iga aasta toonud kaasa uue 
ja huvitavateemalise kontserdi. Ja 
seda mitte ainult TA meeskoorilt — 
Arvo Ratassepp juhatab ka Rahva­
majanduse Nõukogu meeskoori. See 
koor tegutseb juba viisteist aastat ja 
on samuti esinenud paljude meel­
dejäävate kavadega (kontsert ooperi­
kooridest, paljude maade rahvaste 
lauludest, «Kalevipoja* ilmumise 100. 
aastapäeva puhul jne.).

Ratassepa kooridel on välja kuju­
nenud n.-ö. omad autorid. TA nais­
kooril on tekkinud eriti hea kontakt 
Veljo Tormisega, kes pühendas koo­
rile oma miniatuuride tsükli «Sügis- 
maastikud» (V. Luige sõnad.) Ka Tor­
mise kantaat «Kodumaa sünnipäev» 
P.- E. Rummo sõnadele, mille TA koo­
rid ja koorijuhtide segakoor Ratassepa 
juhatusel hiljuti esitasid, on valminud 
koostöös dirigendiga.

Korduvalt on naiskoor , laulnud 
Anatoli Garšneki tsüklit «Peipsi lau­
lud», mis samuti on tema jaoks kirju­
tatud. TA naiskoori repertuaari- 
pagas on suur — siia kuuiub näiteks 
R. Glieri tsükkel «Aastaajad», terve 
kava renessansiaja loomingust jpm.*

Arvo Ratassepal aga jätkub aega ja 
energiat veel Heliloojate Liidu eks- 
perimentaal- ehk kammerkoori jaoks, 
mille tööst ta võtab osa nii lauljana 
kui ühena dirigentidest. See põhiliselt 
koorijuhtidest koosnev mitte just roh­
kearvuline kollektiiv on kandnud ette 
kõige nõudlikumat repertuaari vana­
dest meistritest kuni kaasaegse heli­
loominguni, kaasa arvatud ka džäss- 
muusika. A. Ratassepp ise leiab, et töö 
selles kooris aitab mõista, kui palju on 
meie koorimuusikas veel «üleskiind- 
mata uudismaad».

Arvo Ratassepa nimi on seotud veel 
ühe kollektiiviga — vabariikliku koo­
rijuhtide segakooriga, milles ta on 
lauljana ja koormeistrina löönud 
kaasa selle algpäevist alates. Viima­
sel ajal aga on ta korduvalt täitnud 
koorijuhtide koori kontsertidel ka di­
rigendi kohustusi. Tundes Ratasseppa 
kui head organisaatorit, valis koor ta 
oma nõukogu esimeheks.

Pühendades end kogu hingega koo­
rilaulule. avaldab A. Ratassepp end ka 
heliloojana just koorimuusikas. Lõpe­
tanud 1955. aastal Tallinna Konserva­
tooriumi prof. J. Variste Õpilasena, 
jätkas ta kompositsiooniõpinguid 
dots. Villem Kapi juures. A. Ratassepa 
helitöödest on erilist tähelepanu päl­
vinud kaks süiti «Kalevipoja» teksti­
dele: esimene, seitsmeosaline tsükkel
segakoorile, valmis 1953. aastal, teine, 
viieosaline meeskoorile, on kirjutatud 
1962. aastal. A. Ratassepa seni viimane 
teos meeskoorile kannab pealkirja 
«Kontrastid» (osadega «Valgus», «Va­
ri», «Hääled» ja «Vaikus» autori enda 
sõnadele).

Arvo Ratassepp on kunstnik, kes 
innustub ise ja oskab innustada tei­
sigi. Selle eest on talle tjänulik mitte 
ainult meie isetegevuslik koorilaul.

Marika Oja

EESTI KIRJANDUST 
VENE KEELES

$  Kirjastuse «Sovetski Pissatel» väl­
jaandel ilmus Moskvas 30-tuhandeli- 
ses tiraažis L. Vahtra romaan «Ema­
jõe jutustus». Teose on tõlkinud 
O. Nael.

@ Kirjastuse «Iskusstvo» väljaandel 
Ilmus Moskvas Ardl Liivese komöödia 
«Viini postmark», mille on vene keelde 
tõlkinud E. Pozdnjakova.

® Ajakirja «Družba Narodov» ap- 
j rillinumber avaldas Paul Kuusbergi 
romaani «Andres Lapeteuse juhtum i. 
Tõlkinud I. Kononov.

$  Ajakirja «Znamja1»- mainumbrls
võtab L. Prometí romaani « Meesteta 
küla» kohta sõna Z. Kutorga. Põhili­
selt vaadeldakse arvustuses romaani 
rikast karakteritegaleriid.

P. Kammist poolakeelses ajalehes

Vilniuses ilmuva poolakeelse ajalehe 
«Czenvony Sztandar» 21. mai numb­
ris ilmus L. Petkauskase sulest kirju• 
tis Paul Kammi elust ja loomingust. 
Ära on toodud reproduktsioonid 
kunstniku töödest *Hiiu kalurid» ja 
* Majakae rajus».
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Nõukogude Läti 25, aastapäeva eel

Tegutsem ishoos luule

Elujaatav talent
M TSARJOV,

N SV  L i id a  '- a h v a k u n s tn ik

See oli Tšeljabinskis neljakümne 
teise aasta augustipäevil, mil Väike 
Teater ootas käsku Moskvasse tagasi­
pöördumiseks. Loen haiglates luuletusi 
'kodumaast. . .  Sõdurid. kuulavad Puš- 
kinit, Lermontovi, Majakovskit, Asse- 
jevit, Surkovi, Simonovi. Nad naera­
vad ja nutavad.

Neil päevil avaldas «Pravda» m it­
mes numbris A. Korneitšuki uut näi­
dendit «Rinne». Ja kohe tärkas mõte: 
kas on võimalik öelcJa veel midagi 
rinde kohta pärust seda. mida on näi­
nud ja korda saatnud need, kes täna 
mitte ainult meid, näitlejaid, kuula­
vad, vaid■ kes ise on meile jutustanud 
karmi lugu oma saatusest?! Loen 
«Pravdat» ja mul tekib teine mõte: 
jah, ktrjanik-tfodanik on öelnud, uue, 
julge sõna nõukogude dramaturgias. 
Lugesime sõduritele haiglas ette näi­
dendi «Rinne» esimest vaatust. Dra­
maturg oleks pidanud seda püti näge­
ma! Sõdurid elasid kaasa näidendi te­
gelaste igale sõnale, reageerisid emot­
sionaalselt igale nende teole.'" «Rinne» 
esietendus Oktoobri 25. aastapäevaks, 
5. novembril 1942. aastal Väikeses 
Teatris. Armeekomandör Ognjovi 
kuju, keda ma selles lavastuses män­
gisin, elab senini minu südames.

- Praegu, rohkem kui kakskümmend 
aastat hiljem, näen ja kuulen seda 
lavastust alates esimestest proovidest, 
mis olid selgeilmelised jp. ranged, 
nagu on range tunnimeeste vaheta­
mine. Nõukogude inimesed võitsid, 
nende lahinguarsenalis oli «Rinne», 
näidend, mille pealkiri on niisam.a 
laiahaardeline, lühike ja purustav, 
nagu kogupauk vaenlasele.

Väike Teater lar>astas üksteise järel 
A . Korneitšuki näidendeid. Vaatajate 
ette jõudsid «Bogdan Hmelnitski» ja 
«Ukraina steppides», «Lodjapuu salu» 
ja «Tiivad», «Miks tähed naeratasid» 
ja lõpuks «Päeviku leheküljed». Kui 
palju suurepäraseid lavakujusid on 
kõigi põlvkondade näitlejad neis näi­
dendeis loonud!

Mis võlub meie teatreid Korneitšuki 
dramaturgias? Ennekõike parteilisus, 
kodanikujulgus, kunstiline selgus, ku­
jundlik üldistctus, karakterite tüüpili­
sus. ja veel kord — julgus. Juba kolm­
kümmend aastat püsib maailma pal­
jude teatrite laval «Platon Kretšet».

& Mitu nõukogude inimeste põlvkonda 
tegi selle näidendi erinevate lavastus­
tega läbi mehisuse ja printsipiaalsuse 
kooli nii elus kui ka töös. See näi­
dend elab edasi ja uued põlvkonnad 
revideerivad jällegi ' Platon Krctšeti 
põhjal oma eluteed.

Aleksandr Korneitšuki loominguline 
haare on hämmastavalt lai ja mitme­
külgne: rahvalikust huumorist küllas­
tatud komöödiast sügava psühholoogi­
lise draamani, tagasihoidlikust, vähe­
nõudlikust olustikulisest situatsioonist 
maailmamastaabiUste ajalooliste sünd- 

° musteni. Miks näitlejad armastavad 
Korneitšuki näidendeid? Osade pärast. 
Neis on alati, mida mängida, isegi 
väikseim osa kujutab endast karakte­
rit, neis on temperamenti. Aga juh ­
tum «Tiibadega», kus Aleksandr Jev- 
dokimovitš oli kirjutanud 'õpetaja Go- 
ritsveti osa spetsiaalselt A. Jablotškina 
jaoks? Millise trotslikkuse ja säraga 
vcna näitleja seda esitas!

Kümme aastat tagasi, kui Väike 
Teater andis Poolas külalisetendusi, 
nägime ühes sealses teatris «Eskaadri 
hukku». Jällegi haaras mind selle 
näidendi nooruslikkus, see hoidis mind 
om.a võimuses etenduse lõpuni, ning 
ma ei teadnud lõppeks, keda tänada, 
kas oma siiruses suurepäraseid näitle­
jaid, kas dramaturgi või ajastut, mis 
sünnitas kangelasliku näitemängu ..

Dramaturg Aleksandr Korneitšuk, 
ühiskonnategelane ja rahuvõitleja, sai 
60-aastaseks. Tahaksin kõigest hingest 
õnnitleda kallist juubilari, tänada 
t&da rõõmu eest, mida on toonud loo­
minguline kohtumine temaga, ja soo- 
vida, et ta jääks ka edaspidi niisama­
suguseks julgeks võitlejaks meie 
kunstirindel.

Läti nõukogude luule, viimaste aas­
tate luule, noorema sugupõlve luule — 
kõik need on ühe kirjutise jaoks pea­
aegu ammendamatud teemad; veelgi 
enam: raskeks osutub ülevaate tege­
mine isegi neist luuleraamatutest, mis 
on kümnete tuhandete lugejate kätte 
jõudnud käesoleval aastal, meie vaba­
riigi juubeliaasta esimestel kuudel. Et 
vältida etteheidet, nagu oleks see 
liialdus, tuleb tahes-tahtmata appi 
võtta kuiv statistika: mai alguseks
jõudsid raamatukaupluste riiulitele 
ilmuda ja sealt jälle kaduda tervelt 
kaksteistkümmend uut luuletuskogu. 
Omapärase, idamaise värvingu ning 
kontrastsete kujunditega luuleraa­
matu «Kured» jaapani tankarte vormis 
tõi oma Kaug-Ida teekonnalt kaasa 
V a l d i s  L u k s s ;  süvenenud, terava­
pilgulist vaatlusviisi, tabavalt väljen­
datud filosoofilisi tunnetusi ja suuri 
inimlikke elamusi leiame V a l i j a  
B r u t ä n e  uuest luuletuskogust 
«Kaste»; I m a n t s  L a s m a n i s e  
kolmas luuleraamat «Laulud haljale 
rohule* tunnistab autori erilist lüüri­
list talenti, mis tehtud paatosest ja 
trafaretsetest fraasidest loobudes 
avastab elu ja looduse suurust haljas 
rohulibles, pihlakamarja mõruduses 
ja maanteetolmus* kodumaa ilu, in i­
mese kirkus ja otsija igatsused domi­
neerivad S k a i d r i t e  K a l d u p e  
kogus «Haljendavad puiesteed»; J  äT 
n is  S i l a z a r s i  raamat «Ainult 
tuli» jutustab oma töökaaslastest — 
terasevalajatest tehases ja sireliõite 
lõõmas süttivatest südametest, põimi­
des töö ja looduse ilu ühtseks luule- 
pärjaks; I m a n t s  A u z i n š i  poee­
miga «Valged laastukatused» algab 
nähtavasti meie lüroeepika jõuline 
uuestisünd; oma hääl ja torm kõlab 
A l f r e d s  K r ü k i  i se kogust «Täh­
tede karavan».

Edasi tuleb mainida tervet hulka 
noori luuletajaid, kes tänagu saatsid 
rahva kätte oma esimesed värsiraa­
matud. Lugejate usalduse võitis V i k- 
t o r s  L T v z e m n i e k s i  kogu «Ini­
mene, keda. oodatakse». Tema mahlas- 
tes, rembrantlikes toonides kujutatud 
luulemaailm on ligidane maale, in i­
mesele ja argipäevale autor vihkab 
pealiskaudsust ning ükskõiksust, 
kunstlikku poosi ja lipitsejate puge­
mist, talle on lähedased reaalsed, elu- 
küllased maainimesed, jõulised, ere­
dalt joonistatud pildid, karakterid ja 
detailid. Teistsuguse värvipaletiga, 
väga omapärase vaateviisiga elule 
ning selle nähtustele, mõneti isegi 
vaieldava kirjutamislaadiga astus 
meie luulepõllule M a r i s  C ?. k 1 a i s, 
nõudlik ning kriitilise pilguga autor, 
kes aeg-ajalt tõelise raevuga sööstab 
poeetiliste otsingute ja diskussioonide 
teele. Luuletaja äeedast temperamen­
dist ja kunstiliselt dünaamilisest 
mõtteviisist kõneleb kõige veenvamalt 
tema esimene raamat «Esmaspäeval», 
mis on täis eredaid kujundeid, sageli 
üllatavaid, ent alati konkreetseid, 
reaalseid detaile, mis lakoonilistesse 
lausetesse või värssidesse suletuna 
sunnivad lugejat aktiivselt kaasa ela­
ma ning mõtlema. Tunnustavat vastu­
võttu leidis kriitika poolt ka D a i n a  
A v o t i n a esimene «loominguline 
aruanne» — luuletuskogu «Moonide 
suvi».. Lisagem veel, et lähemal ajal 
on oodata uusi luuletuskogusid Mirdza 
Kempelt, Ojärs Väcietiselt, Imants

JANIS PLOTNIEKS

Ziedoniselt. Arvids Skalbelt. Andris
Vejänsilt, Jeronims Stulpansilt, Äri ja 
Elksnelt, Cecilija Dinerelt, Janis 
Sirmbardiselt, . .

Nagu kogu nõukogude luule, nii on 
ka eesti, leedu ja läti luule viimase 
kümne aasta jooksul väga hoogsalt 
edasi arenenud, igas dimensioonis 
kasvanud. Ajaloo tolmukiht katab 
tühjade fraaside, paljasõnaliste kinni­
tuste ja bravuursete hüüdlausete mai­
seid jäänuseid. Kunagised kitsad aru­
saamad luule ülesannetest, temaati­
line ühekülgsus, elunähtuste lihtsus­
tamine ja isikukultuse «hoiatav sõrm» 
pidurdasid kaua meie lüürika arengut. 
Seetõttu jäid paljud luuleraamatud, 
mis ilmusid tavaliselt kolmetuhande- 
lises tiraažis, aastateks seisma kaup­
luste ning ladude riiulitele.

Mis siis põhjustas uue luule nii 
tormilise arengu? Elu. Võimas, tohutu 
töölooming. mille peamiseks kangela­
seks on tulevikku ehitav meie päeva­
de inimene, ei saanud jätta ka luulet 
mõjutamata. Uue sugupõlve luuleta­
jad. tulid nad siis jõukatest või kirat­
sevatest kolhoosidest, Riia või Liepaja 
endistest töölisagulitest,1 kalalaevade 
pardalt, käitiste tsehhidest ja uute 
vabrikute ehitustandritelt või ülikoo­
lide ning instituutide auditooriumi­
dest, toovad oma südames ning mõ­
tetes kaasa osa sellest suurest elust, 
mis hõlmab kogu maad. Nad toovad 
kaasa om?ienda ja oma seltsimeeste ning 
sõprade unistusi, igatsusi ja rõõnie, 
muresid, armastust ja vihkamist. Luu­
le avar, mitmekülgne teemadering, 
mis püüab haarata kõiki elualasid ja 
kõiki inimlikke elamusi ning koge­
musi, luuletajate soov muuta elu ja 
inimesi paremaks ning rikkamaks, 
järjekindel võitlus omapärase ning 
ereda kunstilise kujundi, ehtsate tun­
nete ja luule sügava humaansuse eest, 
see ongi toonud lugejad liiüšrika ning 
lüroeepika juurde. Kvaliteedi tõus on 
kaasa toonud ka kvantiteedi kasvu. 
Kuigi luuletuskogud ilmuvad 8—16 
tuhandelistes tiraažides, kaovad need 
raamatud kauplustest mõne tunni 
jooksul. Kui veel meenutada paljusid 
lugejate konverentse, kohtumisõhtuid, 
kogu avaliku arvamuse huvi meie 
luule tänapäeva ning tuleviku vastu, 
siis võime julgesti väita: luule on jälle 
vallutanud oma koha nii noorte kui 
ka vanade südames.

Teadagi asetab lugejate mure meie 
luule edasise saatuse pärast ja nende 
aktiivne toetus poeetidele veelgi suu­
remaid kohustusi. Rahva elu. püüded, 
Jgatsused ja ideaalid peavad kujune­
ma iga luuletaja eluks, püüeteks, 
igatsusteks ja ideaalideks. Meeldiv on 
sedastada, et intiimne luule on muu­
tunud ühiskondlikult kaalyvamaks, 
ühiskondlik luule aga intiimsemaks. 
Viimases on üha enam tunda luule­
taja enda mõtteid ning elamusi, luu­
letaja kuuma südant. Seda tõenda­
vad loendamatud luuletused ja pal­
jud luuletuskogud. Möödunud suvel 
saime oma rahvakirjaniku J a n i s  
S u d r a b k a l n s i  sulest uue luule­
tuskogu «Veel üks kevad», milles 
ühiskondlikud probleemid, inimese 
töö ja elukäik, tema hingeline suurus, 
kodumaa ja looduse armastus nii 
eredalt, kujukalt ja läbituntult pee­

gelduvad läbi luuletaja kui suure 
mõtleja, unistaja ning võitleja indi­
viduaalse prisma, et siin haarab luge­
jat iga rida. Ka O j ä r s  V ä c i e t i s e  
luule suutis kümnete tuhandete luge­
jate sümpaatia* võita eeskätt seetõttu, 
et luuletaja ebatavaliselt tempera­
mentne, võitlust ja õiglust janunev 
süda süvenes neisse elamustesse ning 
tunnetesse, mis on lähedased kogu 
meie ühiskonnale ja igale selle liik ­
mele. Just Ojärs Väcietise luules tun­
neme, kuidas individuaalne omapära 
liitub ühiskondliku mõttega ühtseks 
kunstiteoseks. Olgu märgitud, et Ja ­
nis Sudrabkalns ja Ojärs Väcietis.esi­
tati tänavusel juubeliaastal, vabariigi 
preemia saamiseks.

Lüüriline luule, mis õige märgata­
valt erineb eepilisest loomingust, ei 
suuda eksisteerida ilma ühiskondliku 
ja isikliku sisu monoliitse ühtsuseta, 
ilma kõigile inimestele lähedaste mõ­
tete ning tunnete vastupeegelduseta 
läbi luuletaja isiksuse. Kuid alles 
mõni aeg tagasi toimus meie ajakir­
janduses äge poleemika? kriitika rün­
das vemmalt vibutades andekat, oma­
pärase luuletajakäekirjaga Imants 
Ziedonist., kes tänapäeval seisab läti 
uue luule avangardis. Autorile sadas 
karme etteheiteid ning kategoorilisi 
hoiatusi tema nn. kunstliku bravuuri 
ja bravuurse aktiivsuse eest, oma 
«mina» teistest kõrgemale upitamise 
eest. Selle diskussiooni lõpp-punktiks 
sobib autori enda vastus lüüriliste 
miniatuuride kogus «Luuletaja päe­
vik»:

«Äkki hakkasid selles vaikuses su­
misema luuleread, otsekui mesilased 
lennulaual:

Kontrollkaalule tõstetud mesilaspere —
see olen mina.

Jälle «mina»? Jälle «pretensiooni­
kus»? Kuid miks siis mitte? Kas siis 
«mina» on ainult grammatiline kate­
gooria? Kas siis lüürilise kangelase 
«mina» ei haara ka kõiki tileiäänuid
— «sina», «tema», «meie», «teie»? Kas 
see teeks luuletuse taktilisemaks, 
peenetundelisemaks, kui ma ütleksin:

Kontrollkaalule tõstetud mesilaspere —
see oled sina.

Muide, Imants Ziedonis on tänavu 

avaldanud rohkesti luuletusi ajakir­

janduses, niL on* sündimas tema kol­

mas huvitav luuleraamat. Kindlal, 

konkreetsel ning kujunditerohkel alu­

sel teeb luuletaja suuri, julgeid filo­

soofilisi üldistusi, ühteaegu säilitades 

oma dünaamilise ning nli-ütelda «pre­

tensioonika» väljenduslaadi.

Lähemat vaatlust vääriksid ka sel­

lised luuletajad nagu Meinhards Rud- 

zitis, Ärija Elksne, Milda Losberga ja 

mitmed teised, kelle nimesid kohtame 

tihti vabariiklikus ajakirjanduses. 

Kuid kõigi nende ülevaatlikuks käsit­

lemiseks ei jätku ruumi.

Võime julgesti väita: läti nõukogu-' 

de luule on täies tegutsemishoos. 

Häid saavutusi on kaugelt rohkem 

kui kasvuraskustest ja otsingutest 

tingitud vigu.
Riia

(Vt. «Sirp ja Vasar» nr. 20 ja 21)

(J iibisin ka Budapesti ooperi- 
]y  teatris, kus tol õhtul esi­

tati Richard Straussi lüh i­
ooper «Salome» ja teiseks Bela Bar- 
toki lühiballett «Imeline mandariin». 
Tolle «Imelise mandariini» eriline 
menu lääneriikides, millest Budapestis 
palju juttu oli, muutus minulegi pei­
butajaks' — ja kuna mulle kodumail 
oli kõrvu kosinud meie Akadeemilise 
Ooperi- ja Balletiteatri «Estonia» ka- 
vatsus lavastada meilgi too «Imeline 
mandariin», siis läksin seda ungari 
helilooja «maailmakuulsat hiinlast» 
vaatama päris suure huviga.

«Salome» just väga hästi lühiooperi 
mõõtu välja ei anna, sest etendus väl­
tas tubli kaks tundi. Lavakujundus oli 
väga imposantne; lavastus kõrge 
kunstimeisterlikkusega läbi viidud. 
Mind hämmastas veidi «Salome» nim i­
osaline. Tema vokaalsed võimed ei 
jätnud midagi soovida, kuid m.a ei osa­
nud endale kuidagi ette kujutada, kui­
das see noor ja meeldiva näoga, kuid 
vähemalt tsentneri raskune Salome 
oma kuulsat looritantsu Herodese ees 
tantsib.

Kuid ta tantsis. Tantsis huvitavalt. 
(Kõhutantsu.) Tantsis nii, nagu piibli- 
müüt räägib. Kordagi ei tekkinud te- 
ma tantsu vaadates naeruisu, sest ta 
oli noor ja heade proportsioonidega, 
(ning idamaades pole kõhnad naised 
kunagi eriti ihaldatavad olnud).

Nii ta siis tantsis — ja laskis lan­
geda ka viimase lo o r i, ning iharusest 
jabur Juudamaa kuningas pidi nüüd 
tolle tantsu Salomele välja maksma 
Salome armu põlanud Ristija Johan­
nese peaga.

Timukas (harukordselt vägeva m«.s- 
kulatuuriga!) võttis lühikese raske 
mõõga, läks maa-alusesse kongi ja . ..  
pea toodigi kandikul Salomele. Ning 
mõni hetk hiljem., kui pea ees põlvitav 
Salome oma kättemaksu kahetsedes 
ahastas, laskis Herodes, kes talle vaja­
liku vangi mõttetut hukkumist Salo­

mele ei andestanud, tantsijatari seal­
samas piikidega läbi torgata...

Ooper lõppes. Järgnes vaheaeg.
_ Minagi läksin fuajeesse, et madja­

rite eeskujul lonksukese ifeini rüüba­
ta.. Seisin, klaas käes, rahvamurrus, 
vaatasin huviga ringi ja mulle mee­
nus päeval kuuldud vngari kolleegi 
jutt ungarlaste ja eestlaste suurest 
n.-ö. tüübi-sarnasusest.

Ma vist vaatasin väga tuttavlikult, 
sest mees silmitses mind paar hetke — 
ja siis tervitas. Noogutasin vastu. Ise 
mõtlesin, et küllap temagi peab mind 
kellegi oma tuttava sarnaseks. Samas 
märkasin hämmastusega, et too Mart 
Pordi nägu. mees trügib rahvamurrus 
lähemale. Pidasin endamisi aru, mis 
keeles ma talle vastan, kui ta minüga 
ungari keeles rääkima hakkab.

Elust, teatrielust 
ja eluteatrist

Meenutan seda juttu ja silmitsen 
inimesi. Järsku märkan üllatusega 
midagi, mis kuuldut päris ilmekalt 
tõestama kipub: eemal akna juures 
seisab mees, kes väga sarnaneb pal­
judele tallinlastele hästi tuntud 
dr. Moisari-ga. Tema mis tema! Isegi 
samasugused pikad tugevad sõrmed, 
mis veiniklaasi hoiavad . ..

Palun väga, mõtlen ma endamisi, 
tollel hõimu-sarnasuse jutul on mingi 
veider alus vist tõesti olemas!

Uuesti ja märksa tähelepaneliku­
malt ringi vaadates nägin juba mitut 
päris tuttavat inimest. AJavere sov­
hoosi direktori Tuuleveski nägu mees 
seisis päris mu kõrval ja rääkis laia 
ungari keelt; veidi kaugemal naeris 
noor kena blondiin, kes profiilis väga 
meenutas üht meie armastatuimat 
poetessi Ellen Niitu. Ja einelaua lähe­
dal juhtus praegu minu poole vaatama 
pikk mees — võta või jäta, Tallinna 
tuntud arhitekt Mcrt Port! Võib-olla 
ainult ehk natuke vanem ja pisut vä­
sinuma ilmega. , ,

(m eil ja  m ujal)
EGON RANNET

Mees jõudiski minu juurde ja küsis, 
endal nätuke nagu kahtlev nägu peas: 

«Kust pagan sa, Rannet, siia 
said ...?!»

Minu nägu võis tol hetkel tõesti il­
mekalt juhm olla, *est see oli tõepoo­
lest arhitekt Mart. Port — ja. küllap ta 
mind sel hetkel parasjagu napakaks 
pidaski, sest ma tulin selle hõimu-sar­
nasuse mõtte seljast väga pikkamööda 
maha. Kuid maha ma tulin ja tutta­
vale mehele tere ütlesin juba päris 
normaalse hääle ja näoga. Selgus, 
et Port.ki oli mingi delegatsiooni koos­
seisus Ungaris oma arhitekti-asju aja- 
mas, ja rahva ütlemine, et kaks eest­
last satuvad maailmas alati kokku, pi­
das tookordki paika . . .

Siis aga vaheaeg lõppes ja ma võt­
sin saalis jälle platsi, et ka selle

Vabariigi aastapäevaks
Eesti NSV 25. aastapäeva tähistamiseks 

korraldab Riiklik Filharmoonia 29. maist 
kuni 4. juunini «Estonia» kontserdisaalis 
rea kontserte sarjana «Nõukogude Eesti 
Heliloojaid ja interpreete». Neil esinevad 
põhiliselt meie noored muusikud.

Esimesel kontserdil laulavad Tallinna 
Riikliku Konservatooriumi lõpetaiate-koori- 
juhtide Tiia Loitme, Ott Ernesaksa Laine 
Arumeele, Anu Õunapuu ja Heino Pehki 
juhatusel Eesti NSV Heliloojate Liidu 
kammerkoor, Teaduste Akadeemia nais: ja 
meeskoor ninq Riikliku Akadeemilise 
Meeskoori noortekoor.

Järgmisel õhtul, 30. mail, annab oreli­
õhtu Eešti NSV teeneline kunstnik Hugo 
Lepnurm. Tema kontserdi esimese osa 
kavas on J. S. Bachi looming, teine osa on 
koostatud eesti heliloojate A. Karmdi,
R. Tobiase. P. Laja, E. Arro la J. Hiobi 
orelimuusikast.

1. juuni õhtu täidavad Eesti Raadio 
estraadiorkestri (juhatab Peeter Saul) ja 
estraadiansambli «Laine» esinemised.

Eesti heliloojate romanssidest la aaria­
test koosneva kavaga esineb 2. juunil RAT 
«Estonia» ooperisolist, Eesti NSV teeneline 
kunstnik Paula Padrik. Klaveril saadab 
Aino Himbek.

Neljapäeval, 3. juunil esineb neli noort 
solisti. Kontserdi avab üks meie andeka­
maid noori flötiste Sigrid Orus aar. Juba 
mõned aastad tagasi, pärast Tallinna Muu­
sikakooli lõpetamist, asus ta võistluse alu­
sel tööle RAT «Estonia» orkestri fIöödi- 
rühma kontsertmeistri kohale. Ühtlasi on 
Sigrid Orusaar Tallinna Riikliku- Konser­
vatooriumi üliõpilane.

Edasi esineb RAT «Estonia» ooperisolist 
tenor Ivo Kuusk. Noorele lauljale, konser­
vatooriumi üliõpilasele, on lõppev teatri­
hooaeg ühtlasi esimene tööaasta ooperi­
solisti kohal.

Kontserdi teises osas esinevad konser­
vatooriumi üliõpilane pianist Matti Kei- 
mann ja RT «Vanemuise» ooperisolist kolo­
ratuursopran Margarita Võites,

Soliste saadavad kontsertmeistrid Halju 
Tauk, Viima Mallene ja Therese Raide.

Juubeliaastapäeva tähistav kontsertide 
sari lõpeb sümfooniakontserdiga, mida 
juhatab Neeme Järvi.

Esiettekandele tuleb Eugen Kapi kolmas 
sümfoonia — «Kevadine». Kontserdi esi­
mese osa kavas on veel E. Grieqi klaveri­
kontsert, mille esitab Vaike Vahi.

Ohtu teises osas on Arvo Pardi «Per- 
petuum mobile» ja Jaan Räätsa viiulikont­
sert Lemmo Erendi esituses. See on üks 
teoseid, miile eest helilooja on esitatud 
Nõukogude Eesti preemia saamiseks.

Sümfooniakontsert lõpeb Villem Kapi 
kantaadiga «Kevadele», mille esitavad 
Eesti Raadio seqakoor ja . sümfooniaorkes­
ter. Solist on Margarita Võites.

K. Raide
1 9

| Leheküljieä Leedu ja Eesti 
sõprusest

I  Leedus on saanud traditsiooniks anda 
j igal aastal välja «Kirjanduse ja kunsti 
j  kroonika», kuhu on jäädvustatud möö- 
, dunud aasta tähtsamad sündmused lee­
du kultuurielust. Samuti kajastatakse sel­
les leedulaste sõprussidemeid teiste rah­
vastega. Meil päevil ilmus Vilniuses juba 
seitsmes köidr; nimetatud väljaandest, 
1964. aasta kroonika, mis muuhulgas ere­
dalt kajastab ka leedu ja eesti rahva 
sõprust. Kroonika lehekülqedsl on  retsen­
sioonid Roman Matsovi, Neeme Järvi, Rolf 
Uusvälja, Samuel Sauluse. Eesti NSV Riik­
liku Akadeemilise Meeskoori, Eesti Rahva­
majanduse Nõukogu meeskoori ia koori­
juhtide segakoori külalisesinemiste kohtä 
Leedus. Kroonikas on palju ruumi pühen­
datud R. Pätsi ooperile «Kaval-Ants ja 
Vanapagan», mis lavastati Leedu NSV 
Riiklikus Akadeemilises Ooperi- ja Balleti­
teatris, Balti plakatistide näitusele Tallin­
nas, Põlva ja Pärnu rajoon; isetegevus­
laste esinemisele Leedus rahvaste sõpruse, 
peol ja laulupeol, samuti 'paljudele teis­
tele sündmustele Balti liiduvabariikide 
kultuurielus.

A. Grišfcenas
Vilnius

Rahvusvaheline raamatulaat

Varssavis 'avati 10. rahvusvaheline 
raamatulaat. See laat on kujunenud Ida 
ja Lääne suuremate raamatufirmade 
ja kirjastuste esindajate traditsioonili­
seks kohtumispaigaks. Laadast võtab 
osa 254 eksponenti Euroopast, Amee.- 
rikast ja Aasiast, kes esindavad ligi 
2 400 kirjastust üle kogu maailma. 
Üldse on eksponeeritud üle 60 000 köi­
te. kusjuures ülekaalus on tehniline ja 
populaarteaduslik kirjandus. Välja on 
pandud ka grampiofonipiaadid ja noo­
did.

Nõukogude Liitu, kes on traditsioo­
niline rahvusvahelisest raamatulaadast 
osavõtja, esindab väliskaubanduskoon- 
dis «Rahvusvaheline Raamat».

(kuri)kuulsa «Imelise mandariiniga» 
tuttavaks saada. Kaval ehM seisis väike 
sisuseletus, kus räägiti, et üks süütu 
tütarlaps on kimbatuses kolme gangs­
teriga, kes teda — õrna ja abitut —• 
oma mustade tegude juures vastu tema 
tahtmist kasutavad.

Eesriie kerkis ja too süütuks tem­
beldatud väga ilus neiu vööni lõhkises 
ja imelühikeses seelikus keerutas koos 

kolme sünge lõngusega suu­
res toas ringiratast. Siis mee­
litas see (ilm) süütu iludus 
tänava kohale ulatuval rõdul 
kareldes ühe rikka (ka loo­
tusrikka) vanahärra sinna 
tuppa, jagas tollele vhnale 
kiimast kobrutavale totrale 

koreograafilises keeles mingeid, mitte 
väga ebamääraseid, lubadusi, tantsis 
vanamehe pea täiesti segi — ja siis pa­
rajal hetkel kargasid nurkadest bandii­
did ning tapsid tolle armuihkava vana­
toi. Nad tõstsid laiba jalgupidi üles, 
raputasid ta taskud rahast ja väärt­
asjadest tühjaks — ning süütu neiu 
hoidis põrandaluuki lahti, kui see, mis 
vanahärrast järele oli jäänud, kuhugi 
sinna alla kukutati.

Süütus peibutas veel korduvalt 
rõdul — kuni lõpuks ilmus ka too 
imeline mandariin, kelle kohta kava­
lehel seisis: « ... mandariin . ..  on hümn 
elujõule».

Ma ei hakka siinkohal seda koreo- 
pornograafilist (või — ausõna, ma ei 
tea; kumb oleks õigem! — porno- 
koreograafili.'t) lugu täiesti ümber 
jutustama, sest noortele alla kuueteist­
kümne eluaasta võib see ajaleht ker­
gesti silme ette sattuda. Ütlen ainult 
seda, et on see «Mandariin» mis ta on, 
kuid noortele kuul ami sek s-v>aatami- 
seks ta küll ei ole. Samuti mitte nõr­
ganärvilistele, sest juba kas või see, 
et laval üht inim.est viieteist-kahe­
kümne minuti jooksul kolm korda 
metsikult (pussitatakse ja puuakse) 
ära tapetakse (isegi põrandaalusesse 

(Järg 4. lk.)
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Eesli koorilau lu  tü gpäev il t

L
ahenev üldlaulupidu on sidunud 
koorijuhtide ja koorilauljate 
mõtted eeskätt tänaste toime­

tustega. Arutatakse ka homse päeva 
probleeme, kuid möödunu meenuta­
miseks jääb vähem aega.

Nüüd, kus meie vanim laulukoor — 
Põltsamaa segakoor (täpsemalt Põltsa­
maa kultuurimaja segakoor «Heli») — 
pühitseb oma asutamise 125-ndat aas­
tapäeva. oleks kohane veidi pikemalt 
peatuda eesti koorikultuuri arenguloo 
atgpäevadel.

Nende ridade kirjutajale on Põltsa­
maa koori ajaloo valgustamise] suurt 
abi osutanud lauluveteran Johannes 
Kont, kes on selles kooris laulnud 
kuni tänaseni juba 1913. a. alates. Te­
ma poolt kogutud materjalide ning 
omaaegse trükisõna järgi selgub nii 
mõndagi huvitavat meie koorilaulu 
kõige varasemast perioodist.

Talurahvareformi tagajärjel hakati 
möödunud sajandi esimestel aasta­
kümnetel mõnevõrra korraldama ka 
hariduselu. Siin-seal asutati valla- ja 
kihelkonnakoole. Koolide ja umbes 
samaaegselt ka vennastekoguduste 
juures hakkasid kirikuõpetajad ja 
köstrid looma laulukoore. Need olid 
esialgu ainult arglikud katsetused 
mõne koraalikese «mitme hääle peal 
mahalaulmiseks». Agaramata pasto­
rite ja koolmeistrite töö tulemusena 
omandasid need koorikesed aeg-ajalt 
juba püsivama ilme ja sinna hakkas 
kogunema üha enam ümberkaudseid 
lauluhuvilisi. Esimesed teated selletao­
liste kooride olemasolust käivad Ka­
nepi ja Laiuse kooride kohta.

Võimekamaks ja ümberkaudsetele 
eeskuju andvaks kujunes neist aega­
dest Põltsamaa segakoor. Meie koori­
laulu ajaloo ulatuslikumad käsitlejad 
K. A. Hermann, A. Kasemets ja El­
mar Arro ' ,

« . . .  on ühtsel arvamisel selles suhtes,’ 
et 1840. aasta omab pöördelise tähtsuse 
eesti koorilaulu arengule ja et pöörde 
tekitajaks või põhjustajaks tuleb lugeda 
sel aastal asutatud Põltsamaa laulu­
koori». (Ajakiri «Kunst ja Kirjandus» 
1940. a.)

K. A. Hermann kirjutab 1895. a. oma 
«Laulu ja Mängu Lehes» nr. 12 peal­
kirja all «Eesti laul Põltsamaal»:

«Põltsamaa kihelkond ja alevik on 
Eesti laulu edendamiseks esimeste koh­
tade sekka lugeda, see tähendab: sääl 
kõlas juba siis Eesti laul, kui pea ter­
vel eestlaste maal midagi laulust ei 
teatud.

, . . Eesti laul Põltsamaal ja tema 
tubli edenemine on aga kõige rohkem 
ühe mehe alustus ja töö. See üks mees 
on ' Põltsamaa organist ja köster hr,
M . W i lb e r c  . . .»

Põltsamaa segakoor 1896. a.

son-Põldre (1877—1942) algas kull vei­
di vanemana, kuid juhatas koori sa­
muti 28 aastat järjest. Need kolm 
meest — M. Wilberg, J. Mein ja J. Pe- 
terson-Põldra juhatasid koori kokku 
100 aastat. * /

Põltsamaa segakoor on osa võtnud 
kõigist eesti üldlaulupidudest, kus on 
laulnud segakoorid (alates IV üldlau­
lupeost 1891. a.). V üldlaulupeolt
1894. a. Tartus toodi võidulaulmiselt 
II auhind — hõbedast taktikepp, kuid 
järgmiselt üldlaulupeolt 1896. a. Tal­
linnas juba esimene auhind — suur 
loorberipärg. Ajalehe «Sakala» (nr. 25 
1896. a.) nappide andmete kohaselt on 
koor esitanud võidulaulmisel J. Meini 
juhatusel Markuse «Kevade laulu».

Segakoor-juubilari initsiatiivil ha­
kati Põltsamaa] 19. sajandi lõpul or­
ganiseerima suuremaid kontserte, 
kuhu kutsuti koore ja orkestreid ka 
naaberkihelkondadest. Neist kujune­
sid aeg-ajalt üsna ulatuslikud muu- 
sikapidustused.

Nii korraldati 1891. aastal 4. augus­
til Põltsamaa Põllumeeste Seltsi aia­
majas ilmalik kontsert, millest peale 
kohaliku sega- ja meeskoori võtsid 
osa veel Koiga-Jaani ja Koeru mees­
koor ning Kolga-Jaani, Venevere ' jaPõltsamaa segakoor

Martin Andreas Wilberq sündis 
1821. a. Põltsamaal Lipsu talus. 1829,— 
1833. aastani õppis ta Põltsamaal nn. 
Kapi koolis, pärast seda oli ta Paides 
maalermeister Lembergi juures õpi­
poiss.

Wilberg Sratas tähelepanu oma 
väga puhta )a heleda häälega juba 
koolis. Et meister Lemberg olnud laulu-

armastaja mees, laskis oma õpipoissi 
kohaliku. vaestelastekooli juhataja 
šveitslase La Nica juures laulu ja 
nooditundmist õppida. Noor Wilberg 
saanud tubliks nooditundjaks, aga õppi­
nud ka maalija ameti korralikult sel­
geks.

1839. a. alates oli M. Wilberg Põltsa­
maa kihelkonnakooli lauluõpetaja.

K. A. Hermann jätkab samas:
« . . .  Et kihelkonna-kooliõpetajal Wil- 
bergil nooditundmist ei olnud, siis võt­
tis noorem vend Martin Wilberg_ kooli 
lauluõpetamise enese hoolde. See õpetus 
algas 10. päeval jaanuarikuul 1840. 
Juba kahe kuu pärast, 10. märtsil, oli 
koolikatsumine. Noor Wilberg oli selle 
lühikese aja sees koolilapsed laulmises 
nii kaugele viinud, et nad oskasid kooli 
katsumisel mõned koraalid ja vastu- 
laulud nelja häälega laulda.

. . . Neljahäälega laulu ei olnud rah­
vas sel ajal üldse kuulnud ja see aval­
das otse ärarääkimata mõju. K iriku­
õpetaja Hörschelmann ja igaüks teine, 
kes laulu kuulis, oli täis imestust, vai­
mustust ja kiitust selle üle. Samasugu­
se üllatuse valmistas Wilberg samal 
aastal oma iseseisva segakoori esimese 
esinemisega.

. . . Selle koori liikmed olivad kõige 
päält parema häälega kooliõpilased, siis 
aga ka paljud ümberkaudse koha 
paremhäälsed inimesed.

. . . See koor õppis M. Wilbergi juha ­
tusel esimeseks suuremaks lauluks ühe 
8 häälega «Hosianna» laulu ära . . . lau! 
kõlas väga ilusasti.»

Mitmelgi puhul on avaldatud arva­
mist, et esimeste kooride tegevus ula­
tub veel varasemasse ajajärku. K. A. 
Hermann väidab, .et see võib tõesti nii 
olla, kuid need olid . siis ebapüsiva, 
koosseisuga koolikoorid. Samasugusel 
seisukohal on ka A. Kasemets, kes 
Põltsamaa koori asutamise 100. aasta­
päeva puhul kirjutab «Eesti Lauljate 
Liidu Muusikalehes» nr. 6 artiklis 
«100 aastat. Eesti koorilaulu» järgmist: 

«. . . Vanimad konkreetsed ja dokumen­
taalsed andmed mitmehäälse koorilaul- 
mise alguse ja süstemaatilise edasi­
arendamise üle käivad Põltsamaa lau lu­
koori kohta ja pärinevad 1840. aastast».

Põltsamaa laulukoori tegevusel on 
aga veel üks muusika-ajalooline täht­
sus: kohalik kirikuõpetaja E. Hör­
schelmann kirjutas selle koori jaoks 
ka mõned laulud, mis kujutavad en­
dast esimesi eestikeelsetele sõnadele 
loodud koorilaule. Neist õnnestunu­
maks võiks lugeda uusaastalaulu 
«Päevad ja nädalad». Ka koorijuhilt 
M. Wilbergilt ilmus «Laulu ja Mängu 
Lehe» 'noodilisas 1897. aastal sega­
koorilaul «Rõõmus laulja».

«Perno Postimees» nr. 13 1862. a. 
kirjutab:

125-aastane
ARVO RATASSEPP

«õppinud laulotund jad, kenne 
terravad kõrvad on viggasid läbbi 
kuulma, ollid meie lauloga vägga rah- 
hul, ja se on paljo väärt. Nad kiitsid 
iseäranis healde mõnno, puhtust, sel­
gust,-taktikindlust. Bassi healede täiust 
ja vägge kui ka Soprani selget, õrna ja 
puhhast laulo, mis ka keige kõrgemas 
healdes ikka selgeks tassaseks lauluks 
jäi ning mitte kärrlsevaks karjumiseks 
ei saand, nago se muido ennamist 
ma kirriko laulokorides saggedaste 
õppind kõrvadele vaeva teeb*.

Kuigi koor oli sel ajai suhteliselt 
väike (25—30 lauljat), on esitatud üsna 
nõudlikke palu. Selle kohta kirjutab 
K. A. Hermann oma ajakirjas: 

■«... Põltsamaa laul kolas sel korra! 
(mõeldud on 1864. a. — A. R.) hr. Wil­
bergi juhatusel täiel võimul. Kõige 
suuremad oratooriumi laulud, nagu 
Händeli suur «Halleluja» Ja Haydnl 
«Loomisest» «Küll taevas see kuula­
tab» ja palju sarnaseid laulusid läks 
väga hästi.»'

Muusikateadlase K. Leichteri uuri­
muste kohaselt esines Põltsamaa sega­
koor juba 1857. a. kavaga, mis sisal­
das laule niisugustelt autoritelt, nagu 
Eccard, Praetorius, Palestrina, Hän­
del jt. '

1864. a. on kõne. all olevasse koori 
aldilauljana astunud ka 13-aastane 
K. A. Hermann ja laulnud seal kuni 
1870. a., .-juhatades viimaste1 aastatel 
ise mitmeid kontserte.

Nagu 'kinnitavad ka mitmesugused 
hilisemad andmed, on Põltsamaa sega­
koor tegutsenud - pidevalt 1840. aastast 
alates. Et Põltsamaa koor algusest 
peale püsima jäi, on suurelt osalt tin ­
gitud sellest, et kooril olid energilised 
juhid, kes oskasid ümbruskonna lau- 
luhuvilistes äratada püsivat armastust 
koorilaulu vastu. Peale selle äratab 
tähelepanu asjaolu, et koor laulis ühe 
ja sama juhi taktikepi all väga pikka 
aega. Näiteks M. Wilberg (1821—1903),. 
kes oli koori asutamise ajal kõigest 19 
aastat vana, elas kõrge vanaduseni 
Põltsamaal ja juhatas koori ligi 40 
aastat. Tema järeltulija koorijuhi ko­
hal — Juhan Mein (1859— 1912) — al­
gas samuti noore mehena ja püsis 
koorijuhi kohal kuni surmani 1912. 
aastal. Järgmine koorijuht Jaan Peter-

Painküla segakoorid, kokku umbes 150
lauljaga.

Kontserdist 1892. a. võttis osa seitse 
koori Põltsamaalt, Pilistverest ja 
Koiga-Jaanist (kokku 106 lauljat). K ü­
lalisdirigent oli K. A. Hermann Tar­
tust. 1894. a. tuli kokku koguni 11 
koori ja Holstre puhkpilliorkester 
(kokku 200 tegelast). Kontserdil oli 
kaastegev ning juhatas koore ka 
M. Härma. ' N

1903. aastal toimunud muusika­
pidustuste kohta kirjutab «Postimees» 
nr. 192 järgmist:

«Väiksed laulupidud tulevad meie 
■juures ikka enam moodi ja see oh kõi­
giti kiita: laul ja mäng saab selle läbi 
ikka jälle uut ergutust ja õhu tust. . .  
Pühapäeval, 24. aug. pani Põltsamaa 
Seltskondlik Ühisus Põltsamaa Eesti 
Põllumeeste Ilusas saalis kaks ühenda­
tud ja üksikute kooride kontserti tol­
me. fiagu eeskavast näha, astusivad 
mõlematest kontsertidest 9 laulukoori 
üle 130 lauljaga ette ja lauldi ühenda­
tud kooride peolt 6 ja üksikutest koo­
ridest 15 laulu, pääle selle veel hr. 
A. Kappi klaveri soolo numbrid ja hr. 
Kutsari mängukoori tükid . .  . Ühenda­
tud kooride juhatajaks oli muuslka- 
kunstnik hr. A. Kapp Peterburist palu­
tud. . . ühendatud kooride laul kõlas 
vägevalt ja laulu ettekandmine oli 
hääi . . .»

Edasi järgneb üksikute kooride või­
mete hindamine, mille lõpus on Põlt­
samaa segakoori kohta öeldud:

«Ka siin' olivad kõik hääled väga puh­
tad. õrn ja mahe asa iseäranis sopran, 
kellele alto ka palju Järele ei andnud. 
Ettekanne oli väga hää.»

1922. aastal korraldati Põltsamaal 
segakoori algatusel kohalik laulupäev, 
millest võtsid osa kõik ümbruskonna 
valdade ja paari naaberkihelkonna 
laulukoorid, kokku umbes 150 lauljat. 
Ühendkoori juhatas J. Simm Tartust. 
Sellest ajast alates hakkasid Põltsa­
maal toimuma iga-aastased laulupäe- 
vad. Neid juhatasid korduvalt J. 
Simm, L, Neumann, J. Saar jt.

1934. aastal aga toimus segakoori 
õhutusel Põhja-Viljandimaa laulu­
päev, millest võttis osa 23 segakoori 
Viljandi-, Tartu- ja Järvamaalt, neli 
meeskoori -ja 7 pasunakoori, kokku 
ligi 1000 lauljat ja mängijat. Ühend­
koore juhatasid J. Saar Viljandist ja 
H. Kapp Suure-Jaanist, meeskoore 
E. Tubin Tartust ja orkestreid A. 
Härm Viljandist.

P
ingsas töös on nii möödunud 
aastakümned. Pärast J. Peter- 
son-Põldra surma juhatas koori 

aastail 1940—1948 praegu Haapsalus 
tegutsev muusikamees E. Meister. 
Paar aastat töötas kooriga koori juht- 
veteran V. Alari.

Praegune koorijuht Heli Martin 
jätkab koori esimeste dirigentide tub­
lisid traditsioone. Ta on koori juhata­
nud juba 15 aastat järjest. Kunagisest 
30 lauljaga koorikesest on tema õhu­
tusel kasvanud juba 80-liikmeline 
kontsertkoor.

Põltsamaa segakoor on seisnud eesti 
koorikultuuri h ä lli^  juures. Pidevalt 
tegutsedes on jõutud esimese aasta­
sajani ja lauldud veerand iärgmi- 
sestki.

Juunikuu algul toimuvad Põltsa­
maal pidustused koori 125-nda aasta­
päeva tähistamiseks. 5. juuni õhtul 
annab Põltsamaa kultuurimaja sega­
koor «Heli» kohalikus kultuurimajas 
kontserdi. Pühapäeval, 6. juunil aga 
toimub suurem vabaõhukontsert, kuhu 
on külalisena kutsutud koore naaber- 
rajoonidest ja Tallinnastki.

Pidustustele oodatakse kõiki Põltsa­
maa segakoori endiseid lauljaid.

Praegu viimistletakse H. Martini ju­
hatusel ja staažika laulumehe-koor- 
meistri A. Katmaa kaasalöömisel 
kontserdikava, mis annab läbi­
lõike eesti koorilaulu ajaloost —• 
Wilbergi ja Thomsoni laulukestest 
tänaste heliloojate teosteni. Pidu­
liku kontserdi kavas on ka prae­
guste kooril aulumeistrit.e G. Erne- 
saksa, E. Kapi, A. Karindi, R. Pätsi, 
R. Ritsingu ja T. Vettiku laule, kus­
juures koor on neid kõiki palunud 
juubelikontserdil astuda dirigendi­
pulti.

Minnes vastu järjekordsele koori­
muusika suurpid ustusele — üldlaulu­
peole — meenutame tänutundes neid 
muusikategelasi, kelle õhutusel hakkas 
arenema eesti koorilaul. Põltsamaa 
segakoorile-veteranile aga juubelipäe- 
viks kümnete tuhandete laulusõprade 
ühine suur õnnesoov!

ÜLDLAULUPEO 
PEAKOMISJONIS

Lauljad, rahvatantsijad ja pillime­
hed on eelseisvaks üldlaulupeoks val­
mis, märgiti üldlaulupeo peakomisjoni 
istungil, mis toimus Eesti NSV M i­
nistrite Nõukogu esimehe asetäitja 
A. Greeni eesistumisel.

Üldlaulupeost ja rahvakunstiõhtust 
võtab eelduste kohaselt, osa üle 30 000 
esineja. Komisjon märkis, et proovide 
teine voor kulges edukalt ning näitas 
isetegevuslaste kunstilise taseme tõu­
su.

Palju neid, kes soovisid laulupeost 
osa võtta, oli laste hulgas. Linnades ja 
rajoonides korraldatud võistlusel valiti 
välja enam kui 100 kollektiivi.

Kaunist vaatepilti pakub rahva- 
kunstiõhtu. Seal esineb üle 4800 rah- 
vatantsija. Kõige rohkem kollektiive 
saabub Võrust, kus tantsukunst on 
eriti populaarne.

Arutati ka laulupeoliste Tallinna 
transportimise ja lastepere toitlusta­
mise organiseerimist ning ettevalmis­
tusi isetegevuslike kunstnike tööde 
vabariiklikuks näituseks. Et demonst­
reerida laialdasemalt isetegevuslaste 
teoseid, otsustati tarbekunsti ja kuju­
tava kunsti teosed eksponeerida 
eraldi. (ETA)

Elust, teatrielust ja eluteatrist
(3. lk. järg) 

kaevu kukutatakse), tapetu uuesti ja 
uuesti ellu ärkab, küüned-sõrmed luu- 
giprao vahele surub ja õudse aeglusega 
üles ronib (roimarid. seda kohe ei 
märka, kuna nad mandariinilt röövi­
tud hiiglasuurt rahakuhja parajasti 
«süütusega» jagavad), on kohutavalt 
ebainimlik. Surnust ärganu alustab iga 
kord lõbutüdruku järele uut meeletut 
jahti (kuni ta oma eesmärgi saavu­
tabki (!!)). See on košmaar, millele on 
raske võrdset leida.
\ Mina isiklikult ei ole just väga nõr­
kade närvidega, kuid selle lühiballeti 
jooksul tundsin paar korda, kuidas 
mul kuklas mõned (nähtavasti ara- 
poolsemad.) juuksekarvad püsti kerki­
sid . ..

Tantsutehniliselt ei olnud osalistele 
midagi ette heita. Ja ütlen päris ausalt
— kogu lugu, nimetame me seda m il­
leks tahes, oli kunstilõimcga siiski pä­
ris tihedalt põimatud — ning Bela Bar- 
toki väga eriliste rõhkude ja intonat­
sioonidega muusika sobis sinna juurde 
niisama kindlalt ja täpselt (palun va­
bandust, kui järgnev võrdlus ei ole 
küllalt hästi valitud), nagu mürin ja 
ragin kuulub kindlasti juurde kraavi 
kihutavale raudteerongile.

Lõpul prahvatas ülitugev aplaus, 
ent saalis valguse süttides aplaus kohe 
peaaegu täiesti kustus, justnagu oleks 
Dublikul (see etendus oli (re)serveeri- 
iud ainult delegatsioonidele) valguse 
käes piinlik plaksutada olnud. Kui me 
aga Budapesti ühel meeldival teatri­
õhtul nautisime naturaalselt ehtsat 
«Silvat», kus mitmete suurepäraste 
näitlejate kõrval eredalt silma paistis 
juba küll seitsmekümne viie aastane, 
ent lausa seletamatul põhjusel ikka 
veel väga sarmikas H inna Honthy 
Cesilia, kes publiku vaimustusest lau­sa raarm ajas—  siit küM ei suxzbnxtd

lõpul täiesti valgustatud saal publikut 
vaikima sundida. . . .  v

Üldiselt on Budapesti teatripublik 
lihtsalt suurepärane. Ta tundub ole­
vat väga tänulik pealtnäha, kõigele, 
mis lavalt tuleb — ja teda jätkub 
igale tükile. Ja igale tükile näib kül­
luses jätkuvat just selle tüki «hinge­
laadile:» sobivat publikut!

Budapesti konverentsil tõsteti mõ­
nede osavõtjate poolt väga esile lääne­
maailmas viimasel ajal eriti, laialt 
tuntuks saanud draamakirjanikke 
Friedrich Dürrenmatti ja Mäx Frischi. 
Eriti aga just Dürrenmatti, kes pida­
vat kaasaegse draamakirjanduse juh ­
tima täiesti uutele ja väga huvitava­
tele radadele.

Konverentsi ajal me nende autorite 
töid veel ei olnud teatrilaval näinud; 
selletõttu/ ainult kuulasime. Hiljem 
õnnestus meil näha üht Dürrenmati 
kuulsamat teost — «Viies Frank». Ma 
tundsin, vaadates külmavärinaid. See 
on segu ooperist, ^komöödiast, melo- 
draamast ja vodevillist. Hinnanguks 
ütleksin, et ma ei ole laval varem 
näinud sellist — noh, kuidas nüüd lee­
bemalt ütelda? — ei leiagi parajat 
sõna . ..

Ungari väga viisakas teatripubiikki 
tundis ilmselt igavust (ega, häbenenud 
seda ka välja näidata). Rohkem tolle 
kuulsa Dürrenmati teostest Budapestis 
laval ei olnud — ning selle ainsa näh­
tu. põhjal o^eks ebaõiglane autori üle­
jäänud tööde kohta mingit kindlamat 
otsust teha.

Ent Max Frischi «Andorra» oli vaa­
taja psüühikat küll väga rängalt va­
pustav, kuid sealjuures äärmiselt hu­
vitav näidend. See käsitles lääne­
maailmas jälle ja jälle üleskerkivat 
ju ud i küsi m ast ya valgustas seda pa­
rts tzadse ‘sssrga. cšL Naždend os, -

jutatud tugeva kirjaniku sulega, dra­
maturgia ja olustiku hea tundmisega
— ja veel ’ ka mingi erilise satiiri ra­
kendamise oskusega. Algul tundub see 
näidend (pealkirja järgi) nagu kahu­
riga varblase laskmine, kuna team.e, 
et Andorra on tilluke, kõikidest pea­
magistraalidest kaugel asuv kääbus­
riik kuue-seitsme tuhande elanikuga 
mõnesajal ruutkilomeetril kusagil mä­
gismaal Hispaania ja Prantsusmaa va­
hel. Ent laval loo kõlajõud suureneb 
mõõtmatult. Lavakujundus küll rõhu­
tab veel Andorrat, ent juba tunneme 
seal m.õneti ka Franco Hispaaniat — 
ja näidend tervikuna haarab juba 
laialt ja julgelt. Seal, tajume Lääne- 
Saksamaa mõningate ringkondade 
meeleolusidi fašistide-revanšistide jä r ­
jest valjemat räuskamist.

Kui eesriie viimase (äärmiselt dra­
maatilise) vaatuse lõpul alla langes, 
valitses saalis tükk aega surmavaikus
— ja siis tekkis ja vaibus tilluke ap­
laus. Ent see eriline vaikus ja 
justnagu arglik aplaus näitasid an­
tud juhul mitte näidendi, nõrkust, vaid 
tugevust. Näidend lööb julgelt näkku 
lääne-maailma ühele võikamal e pa­
hele — rassismile.

Max Frischi «Andorra» on huvitav 
ja eriti läänemaailmas vajalik näi­
dend. Väga vajalik!

Nüüd siis olengi Budapesti külas­
käigu (ja. selle kaudu m.uude kõne alla 
tulnud) lugudega lõpule jõudnud. Ent 
kohe nagu õnnetuseks olin mõne kuu 
eest Nõukogude draamakirjanike dele­
gatsiooni koosseisus külas ka sõpradel 
bulgaarlastel. Kuna seal nähtu oli 
paiguti üpris huvitav, siis tahaksin 
siinkohal ka Bulgaaria pealinna Sofia 
teatrielust ja veel ühest-teisest seal­
sest (aga, väga meelsasti ka mitmest 
siinsest) elunähtusest m,uljeid jagada

Toon nüüd kõigepealt ühe väga 
omapärase ekspositsiooni.Sofia tüdclüutas ühes Oasas pargi-

äärses tänavas paikneb Ameerika
Ühendriikide saatkond. Mõlemal pool 
saatkonna peasissekaiku asetsevad
avarad vaateaknad, kus saatkonna
poolt, on eksponeeritud alaline fotonäi­
tus. Nendelt vaga suureformaadilist eit 
fotodelt me näeme muude Ameerika 
tuntud tegelaste hulgas ka Ameerika 
«pärisperemehi», tähtsamaid finants- 
magnaate. Ülihästi rõivastatud, igati 
sõbralikud, kenad ja armastusväär­
sed, esindavad nad ilmselt niisama 
sõbralikku ja igati armastusväärset 
Ameerika valitsust ja Ameerika kõr­
gema seltskonna tippu, nõndanimeta­
tud. «ülemist kürjimet tuhandet». Need 
džentelmenid kas asetavad lilli kange­
laste kalmudele või seisavad laialt 
naeratades lihtrahva hulgas ja lehvi­
tavad möödasõitv>ale presidendile, i'õi 
jutlevad ilmselt lugupidavalt neegri­
tega, käsi (rõõmsalt ja usaldavalt) 
naeratava mustanahalise džentelmeni 
õlal, jne., jne. Kõik esitatud fotod de­
monstreerivad Ameerika suurkapita- 
lismi õilsust ja suurt, inimarmastust. 
Sofia tänavad on väga rahvarohked; 
alati peatub nende akende ees hulga­
liselt möödakäijaid.

Kirjeldatud vaateakende kõriml. 
ainult paar-kolm meetrit eemal, on 
fototehniliste materjalide kauplus, sa­
muti kahe väga avara peegelklaasist 
vaateaknaga. Ka nendel vaateakendel 
on eksponeeritud palju fotomaterjali
— väga häid fotosuurendusi sünd­
mustest.: Vietnamis. Kongos. Ameeri­
kas. Näeme Ameerika palgasõdurite 
metsikusi Vietnami rahulike elanike 
ja vangide kallal. Näeme, kuidas 
Ameerika lennukitele laaditakse Amee­
rika päritoluga raketi- ja pommilaa- 
dungeid Vietnami elanikkonna hävita­
miseks. Näeme Ameerika suurkapita- 
lismi palgasõdurite metsikusi Kongos 
Suurel fctcl näeme, kuidas tmveriaLis- 
m i tööriist Tiom.be Ameerika saetkon- 
* a s  k&rrddaivd baiM.,

kui lõustal meeldida püüdev naera- 
tusegrimass — ja kõrvaloleval fotol 
tallavad ja peksavad T&ombe sandar­
mid maas lamavaid kinniseotud käte­
ga inimesi . . .  Näeme Ameerika suur­
kapitali kiskjanägu ja metsikut. om,a- 
voii Aasias ja Aa.frikas. Näeme foto- 
dokum,ente rassismi märatsuste kohta 
Ameerikas endas.

Inimesed Sofia tänaval vaatavad 
fotosid süvenenult ja mõtlikult. Käiak­
se, silmitseta.kse Ameerika saatkonna 
vaateakendel leiduvaid imeilusaid 
(fototehniliselt) pilte — ja siis m in­
nakse, seistakse kaua naabruse välja­
panekute karmi tõe ees ...

Nüüd alustame aga Bulgaaria pea­
linna teatritega.

Palju oli Sofias juttu Georgi Tsä­
ga rovi näidendist «Prokurör». Ehkki 
ma esitendust ei jõudnud ära oodata, 
tutvusin näidendiga lavaproovide käi­
gus.

Mõni sõna tolle näidendi sisust. Jutt 
on prokurörist ja tema perekonnast 
ning nende vanast heast perekonna­
sõbrast, kes on anonüümse kaebuse 
põhjal ootamatult areteerit.ud. Algul 
prokurör nagii tõesti v.sub oma sõbra 
süüd, kuna kõrbemalt poolt' tuli käsk 
tema vastu tõstetud süüdistus igakülg­
selt tõestada ja mees kohtu alla anda. 
Näidendi kestel prokurör mõtleb aga 
ümber, — ja viimase vaatuse alguses 
käristab enda poolt sanktsioneeritud 
korralduse puruks ning keeldun süü­
distusasja alustamast.

«Prokuröri» tegevusaeg on viie­
kümne teine aasta, kirjutamise aeg 
rohkem kui kümme aastat hiljem.. 
Seda on siiani lavastatud paaris Bul­
gaaria provintsiteatris. Selle näidendi 
umber on bulgaaria kirjanike ia krii­
tikute seas suuri lahkarvamisi Ühed 
tõstavad seda näitemängu taevani ja 
imetlevad autori julgust — teised üt­
levad, et surnud lõvi seljas nokib ka
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mingi erandkuju — ei kapitalistlik 
tuus. vaid üpris harilik väikekodan­
lane: ei ebatavaliselt iõhker isiksus, 
vaid otsekui «normi piiridesse* mah­
tuv perekonnaisa. Aga ometi on ta 
külmavereline, südametunnistuseta 
mõrtsukas.

Viimati on sääraselt kujundatud 
peategelaste tasa mingi kiretu objek­
tivism? Kas ei nürista see probleemi 
teravust, summuta idee selgust ja kõ­
la0 Siiski mitte. Selles veendumiseks 
tuletagem meelde kaht stseeni lavas­
tusest. 1

Esiteks — stseen Britteni kodus. 
Tuttavad. samasugused «keskmised 
kodanikud* tulevad Britteneid pulma­
päeva puhul õnnitlema. Pange tähele, 
ei tee nad endale vähimatki problee­
mi sellest, et viibivad mõrvari majas. 
Nad on ülimalt, nördinud neegrite «tä­
namatusest»: mõeldagu ometi, neile
on kõik antud, aga ometi vihkavad 
nad meid! Vaevalt keegi neist kahtleb 
Britteni süüs; aga ometi deklareerib- 
Phelps, et kõik valged seisavad tema 
kõrval. Ja see endastmõistetavus, m il­
lega võetakse Britteni tegu fta on ju 
valge mees!), mõjub eriti vapustavalt: 
tajud, et mõrtsuka ja paljud? teiste 
oma üleolekus pimedalt veendunud 
«ontlike seltskonnainimeste» vahel 
polegi põhimõttelist * vali e t . ..  Ja tiii 
suundub meie hukkamõist mitte liht­
salt. ü h e l e  tapjale, vaid neile olu- 
ja vahekordadele mis hulgaliselt pro­
dutseerivad «üliinimese* ebainimlikku 
mõtlemisviisi/

Ja teiseks — näidendi tugevasti la­
vastatud lõppvaatus. Igal tegelasel, 
igal detailil on siin oma vajalik sisu­
line osa. Kohtuniku (Matti Aro) tekst 
näiteks piirdub paari fraasiga, aga ta 
heidab ometi heleda kiirtevihu neile, 
kellele see protsess on mitte tõe 
kindlakstegemine, vaid lihtsalt tüütu 
formaalsus. Kohtupubliku asetamine 
saali suunduvate tiibadena otsekui lii­
daks ühte lava ja vaataja, kutsudes 
viimast aktiivselt osa võtma laval 
arenevast võitlusest, kaas^ mõtlema 
ja kaasa vaidlema. Sugestiivselt mõ­
jub nende stseenide atmosfäär, täis 
ähvardavat pinget ja akumuleeruvat 
jõudu. Tõsi, autor ei vii meid lahen­
duseni välja: viimastes repliikides
sisaldub üksnes vihje sellele, et nee­
ger Juanita ja valge Parnell võivad 
kui mitte lausa koos marssida, süs 
ometi minna ühes suunas. Aga ometi 
kandub vaatajani veendumus, et la­
hendav kokkupõrge ei saa jääda ega 
jää tulemata. t

Käesolevates ridades on vähe tähe­
lepanu pööratud üksikute näitlejate 
tööle. See ei tähenda kaugeltki, nagu 
ei vääriks see hindamist. Ehkki mõ­
negi karakteri puhul võid aimata veel 
väljamängimata «tagamaid* ja teoses 
tundub sellest seisukohast leiduvat veel 
ammendamata materjali, ei saa jätta 
nimetamata näiteks Risto Mäkelä tasa­
kaalukat ja veendumuskindlat Meri- 
diarf Henryt, Heidi Krohni sümpaat­
set Juanitat, Elsa Turakaineni soojalt 
inimlikku Mamma Henryt või Kauko 
Helovirta Parnell James’i teistest val­
getest avaramalt mõtlevat, kuid ikkagi 
veel mitte kõige otsemat teed leidnud 
ajalehemeest. Kuid piirdugemgi ainult 
nende, suhteliselt mahukamate osade 
täitjate mainimisega. Sest «Laulust 
valgele mehele* kõneldes tuleb enne­
kõike rõhutada, et see on ansambli- 
etendus, milles puuduvad staarid, aga 
pisimalgi rollil on terviku seisukohalt 
oluline koht. Ja tõepoolest — kogu 
rohkearvuline tegelaskond kujundaski 
meeldiva ning sisuka teatriõhtu.

Helsingi Rahvateater-Töölisteater 
tutvustas end tõsise professionaalse 

kunstikollektiivina, kelle realismi pin­

nases juurduv looming on suuteline 

pakkuma meeldejäävaid elamusi.

Oiaf Utt

S e e m e  k ü l a l i s t e

sisukad 
teatriõhtud

K
uidas soomlased ise män­
givad teost, mis on «liha 
nende lihast», sellise põ­

neva küsimusega mindi vaata­
ma Mana Jotuni komöödiat «Mehe 
küljeluu* Helsingi Rahvateatri-Töölis- 
teatri esituses. Sest teos on meilgi tun­
tud ja mitmel korral mängitud — vii­
mati esitati seda «Vanemuises* Soome 
külalisrežissööri M. Tapio lavastuses. 
Soomes on «Mehe küljeluu* aga väga 
populaarne. Alates 1914. aastast, kui 
komöödia valmis, on teost läbi aasta­
kümnete ikka ja jälle lavale toodud. 
Soomlased ise nimetavad seda tihti 
kõrvuti Aleksis Kivi «Nõmmekingsep- 
padega*. Mis on kindlustanud «Mehe 
küljeluule* sellise koha? Tõsi, teoses 
ei ole küll eriti kaalukat sisu,‘selle tee­
maks on «armastus või nõndanimeta­
tud armastuse tohuvabohu*, nagu ka 
kavalehel professor Uirto Kupiai^e tsi­
taadis on tähendatud, kuid esile'tuleb 
tõsta komöödia meisterlikku ülesehi­
tust, seda «kolmekorruselist armas­
tuse karusselli*, kus kõigi tegelasliini- 
de arendus on hästi läbi viidud. Vää­
rib tähelepanu ladus, kohati lausa sä­
rav' dialoog ja komöödia võtete hea va­
litsemine. Kõige väärtuslikumana tun­
duvad olevat aga autori humoristliku 
pilguga nähtud karakterid selles ar- 
mastuskarusselli liikumises.

Külaliste teise lavastusega tutvu­
mine jättis põhijoontes hea mulje. 
M. Jotuni komöödia tegelaskujud hak­
kasid Matti Aro lavastajatöös elama 
tõsieluliste realistlikult esitatud karak­
teritena soojades humoristlike.-: värvi­
des. Lavastus ise liikus küll üsna tra­
ditsioonilistel radadel, kuid nähtavasti 
on raskegi «Mehe küljeluu* puhul mi­
dagi üllatavalt mõjuvat avastada. Esi­
tus jättis aga nähtud ansambli koos­
seisu piirides viimistletud ja puhta 
mulje. Lavastaja polnud kaldunud 
tempokasse jantlikku laadi, milleks 
see võib ahvatleda, vaid asetanud 
pearõhu karakterites peituva avami­
sele, tegelaste taotluste ja suhete 
veenvale kujutamisele. Näitlejad ei 
kaldunud kusagil välisesse, koomika- 
taotlusse koomika pärast. Kui mõne­
des osades .ja mõnede kulminatsiooni­
liste stseenide ning situatsioonide väl­
jamängimisel jäigi puudu värvikusest, 
siis voli see aus võlgujäämine — mitte 
alati ei vasta ju kõigi näitlejate indi­
viduaalsus ja ande laad komöödiale.

Lavastaja kavatsustega käsikäes oli 
kunstnik Eero Vasara lavakujundus. 
Esimese vaatuse lavapilt iseloomustas 
apteekri salongi kaudu tõetruult sa­
jandi alguse aastakümmet. Kui ap­
teekriproua Elli selles toas komöödia 
lõpus klaveri] sentimentaalset armas- 
tuslaulukest. mängis, ise laulis ja oma 
mehega hetk hiljem leppis, siis võis 
selle pildi kogumuljes tajuda nii kir­
janiku humoristlikku suhtumist «här­
rasrahva* armuprobleemidesse ja ka 
lavastaja leebelt iroonilist pilku toi­
muvale. Harukordse tõetruudusega 
mõjus pruunis, puidu toonis apteegi 
kujundus, kus toimuvad «dramaatili­
sed* arusaamatused. Juba selline ku­
jundus häälestas publikut vaatama 
etenduses populaarset minevikuteost.

Komöödia ülesehitus meenutab tõe­
poolest kolmekorruselist karusselli. 
Kõige kõrgemal tiirleb «härrasrah­
vas», kelle ringlemine ja armuprob­
leemide lahendus moodustab omaette 
väikese komöödia. Karusselli keskmi­
ses osas ringlevad teenijaist inimesed, 
alumises kihis kupumoor ja king­
sepp. L avastuses oli toredalt taba- 
ti^d nende inimeste sotsiaalne karak­
teristika. Apteekriproua Elli (Tiina 
Rinne), apteeker Jussi (Esko Manner- 
maa), arst Yrjo (Kalevi Kahra) ning 
apteekriõpilane Aina (Marjatta Kal- 
lio) olid iseloomustatud «haritud kesk­
klassi» inimeste suhtlemis- ja käitu­
mismaneeridega. Seda tegelaste ringi 
on suhteliselt teistega peetud värvitu­
maks. Ent küllaltki huvitava karakte­
ri andis suure lavalise sarmiga näitle­
ja Tiina Rinne kapriisse apteekri­
proua Ellina. Komöödia lõpus võis sel­
gelt tajuda Elli püüdu üle olla toimu­
nust, kuid ikka ja jälle murdsid sellest 
läbi koju tagasi tahtva naise igatsevad 
noodid. Ilusaid värve leidis Esko Man­
nermaa tema vastasmängijana lõpp-

«Mehe 
küljeluu»

stseenides oma naisega leppida taht­
vale apteekrile.

Armastuskarusselli teises sfääris 
ringleb oma mehelemineku plaane 
realiseeriv virtinate paar — Amalia 
ja Miina ning mõlema ihaldusobjekt 
Tuomas Lukasson. Need kujud olid 
antud sootuks teistsuguses võtmes — 
märksa lopsakamates värvides. Kogu 
lavastuses esileküündivamaks ja ere­
damaks näitlejatööks tuleb pidada 
Hillevi Lagerstami kehastatud arsti 
virtinat Miinat. See oli algusest lõpuni 
suure sisseelamisega mängitud, tervik­
lik ning nüansirikkalt väljajoonistatud 
koomiline karakter. Mitmed tema 
stseenid tõusid lavastuse kõige meelde­
jäävamateks kohtadeks — pihtimuslik 
jutt apteegis, kus ta räägib enese väli­
muse eest hoolitsemisest, liigutav nuk­
ker hüvastijätmine oma endise peig­
mehega viimases vaatuses. Meelde.iää- 
va karakteri lõi Elsa Turakainen Mii­
na rivaali virtin Amaliana Toreda 
seesmise reipusega kehastas ta Amalia 
energiaküllust ja pani uskuma selle 
naise võimesse kõik oma plaanid teoks 
teha. Tema Amalia otse säras õnnest, 
kui ta valmistus meest lõpuks kirikus­
se viima. Ent, komöödia meespeatege­
lane sulane Tuomas Lukasson ci päa-1 
senud Kauka Helovirta esituses kesk­
se kujuna küllalt mõ.iule. Tema Tuo­
mas oli läbinisti pehme iseloomuga 
mees, kes kardab kaofcida oma vaba­
dust ega 'julge mingisugust otsust 
ühe või teise pruudi kasuks teha. Sel­
les otsustusvõimetuses ta alistubki 
Amalia enesekindlusele ja laseb end 
niiviisi altari ette viia. Tundub, et Lu- 
kassoni kimbatusi, tema iseloomutut 
karakterit saanuks teravamalt ja vär­
vikamalt esile tuua. Meeldivam ja 
leidlikuni oli näitleja mäng komöödia 
lõppstseenis. Huvitavamate näitleja­
tööde hulka võib arvata armastus- 
karusselli alamal astmel kihutavad 
komöödiakujud — suurepäraselt oli 
Risto Mäkelä kujundanud praktilise 
elufilosoofiaga kingseppmeisíri Tupia­
se — selle ettepoole vimmas mehe näol 
astus lavale rahva hulgast eluliselt 
nähtud tüüp. Talle samaväärse ehtsu­
sega oli nähtud ka Saara Ränini kupu­
moor Tiina.

Helsingi Ralivateatri-Töölisteatri 
«Mehe küljeluu* lavastus konkretisee­
ris meie kujutlust populaarse soome 
komöödia tegelastest soomlaste endi 
.esituse kaudu ja avas mitmete külalis­
kollektiivi näitlejate ande sootuks tei­
sest küljest.

Endel Link

Itaalia teater tuleb Tallinna
Juuni algul on meie teatrisöpradel 

võimalus tutvuda itaalia teatriga. Ni­
melt saabub Tallinna praegu Nõuko­
gude Liidus külalisetendusi andev 
Peppino de Filippo teatritrupp. De Fi­
lippo nimi on meile juba tuttav' film i­
näitleja ja dramaturg Eduardo de Fi­
lippo kaudu. Eduardo ja Peppino on 
vennad ning nad on aastaid mänginud 
koos' ühes teatritrupis. Peppino de 
Filippo on laialdaste võimetega kuns­
tiinimene — kirjutab näidendeid, la­
vastab neid, mängib neis peaosi ja 
kirjutab saatemuusikatki.\

Peppino de Filippo reisib oma teat- 
ritrupiga paljudes maades. Eriti suure 
populaarsuse on saavutanud tema näi­
dend «Rändmuusiku seiklused*, mida 
külalised esitavad ka Tallinnas. Näi­
dendis mängib peaosa — rändmuusi­
kut Peppino Sarachinot Peppino de 
Filippo ise. Laval hargneb rida ülikoo- 
milisi sündmusi, kus rändmuusik Pep­
pino aitab krahv Enricol võita oma 
armastatu Giulia kätt ja südant neiu 
onu Guglielmo vastuseismisele vaata­
mata. Oma ülesande täitmiseks peab 
Peppino end mitmeks erinevaks ku­
juks maskeerima.

Peppino de 'Filippo teatritrupi küla­
lisetendused toimuvad Tallinnas Lae­
vastiku Ohvitseride Majas 8. kuni 13. 
juunini.

Pühapäeval oli tallinlastel külas Läti 
NSV teeneline kollektiiv Läti NSV A/Ü. 
Noukoqu Riia Kultuurihoone segakoor. 
Külalised esitasid Läti NSV rahva­
kunstniku prof. Leonids Viqnersi juha­
tuse! J Osolinši, M, ZarinSi, L. Viqnersi, 
J. V'to!si, E. Darziriši loomingut ninq 
rahvalauluseadsid. Kontserdil oli kaas­
tegev ka msis vabariigi teeneline 
kollektiiv — J, Tömbi nim. Kultuuri­

hoone meeskoor Arno Kallikormi juha­
tusel, kes esitas K. Türnpu, J. Koha, 
M. Bruchi jt. teoseid. Koos lauldi 
G. Ernesaksa «Mu isamaa on minu 
arm» ja läti rahvalaulu «Puhu, tuul». 
Kahe koori sõpruskontsert. mis oli pü­
hendatud Löti NSV ia Eesti NSV 25. 
aastapäevale, tuleb kordamisele Riias, 
kusjuures kandvam osa on eesti küla­
liste!.

«Laul valgele
H

elsingi Rahvateatri-Töölis­
teatri külalisetendused olid 
nitmeti meelaivaks sündmu­

seks Tallinna teatrielus. Soov teha 
vahetult tutvust lahetaguste naabrite 
lavakunsti tänase taseme, tema taot­
luste, arengusuundade ja saavutuste­
ga tõi iga võõrusetenduse puhul Kin­
gissepa -n imelisse d raamateatrisse
saalitäie teatrisõpru: Ja kui soomlaste 
esinemist heldelt kviteeriti soojade 
kiiduavaldustega, siis kõlas selles mit­
te üksnes meie avalikkuse siiras «tere 
tulemast» soome näitekunsti tutvusta­
jatele ja meie draamateatri sõbralikele 
võõrustajatele tema äsjasel Soome- 
matkal, vaid ka üksmeelne tunnustus 
kollektiivi heatasemelisele kunsti- 
külskostile.

Kumbki kaasatoodud lavastustest 
pakkus siinsele vaatajale huvi mõne­
võrra erinevast aspektist. James Bald- 
wini näidendi «Laul valgele mehele* 
pühul liitus lavastaja ja näitlejate 
ühisloomingule suunatud huvile veel 
ka huvi meil alles vähe tuttava uudis­
teose vastu.

«Siin me kõnnime, kohutavas pime­
duses, ja see on ühe mehe katse ju­
tustada teest ja valguse juust» — nii 
ütleb oma näidendi kohta neegérkir- 
janik ise. Ja otsqkui sellel'- autori 
taotlusele sekundeerides avab lahti­
rulluv eesriie vaatajale tumeda lava; 
pimedusest eraldub vaid kaks mehe­
figuuri. Kõlab lask, ja üks neist vajub 
kokku. USA lõunaosariikide Katku- 
linnaks nimetatud väikese keskuse 
pisike. kuid edasipüüdlik poodnik 
Lyle Eritten on tapnud noore neegri 
Richard Henry ... Kogu järgnev tege­
vus areneb n.-ö. kahes tasapinnas, ju ­
tustades sellest, mis viis tolle lasuni 
ja mis talle järgnes.

Sündmustiku kronoloogilise pide­
vuse rikkumine on üheks moodsa 
dramaturgia sageli kasutatavaks lem­
mi kvõtteks. Baldwin on seda võtet 
siiski omajagu värskelt rakendanud, 
põimides tagasihaaravad episoodid 
mitte omaette piltidena, vaid vahetult 
tegevuse käiku haakuvate orgaaniliste 
elementidena, saavutades niiviisi hästi 
pideva ning tervikliku mõttelise aren­
gujoone. Lavastaja Sakari Puuruneni 
kiituseks peab ütlema, et ta on säära­
sest suurest Higendatusest tulenevad 
üsnagi keerukad probleemid lahenda­
nud leidliku lihtsusega ning kindlus­
tanud etenduse sujuva riina rütmi- 
kindla kulgemise. Teiseks peab lavas­
tust iseloomustades nimetama, et

Koulser! festivali toodi 
heaks

Eeloleval pühapäeval kell 17 on tal­
linlastel võimalus jälgida Kadrioru 
kontserdi väl jakul IX ülemaailmse 
noorsoo ja üliõpilaste festivali fondi 
heaks korraldatavat suurt estraadi- 
knntserti.-' milles on kaastegevad- Eesti 
Raadio estraadiorkester Peeter Sauli 
juhatusel, oktett «Laine». Heli Lääts, 
Leelo Karp. Tiiu Varik, Marika Tom- 
bers. Artur Rinne, Harri Vasar. Abby 
Zeider, Uno Loop, Sulev Nõmmik ja 
Vello Viisimaa.

Kontserdi pääsmrid müüakse 
EI.KNH Tallinna Linnakomitees, 
Vana-Viru t 12. ettevõtete (a koolide 
komsomoli komiteedes ja filharmoonia 
eelmüiigikassas.

mehele»
põhirõhk on siin eriti selgelt asetatud 

mõtestatud sõnale. Seoses sellegr tahaks 

tunnustavalt märkida nii külaliste 

lavakõne kultuuri kui ' lavastaja poolt 

sihikindlalt seatud ' misanstseene1, mis 

oma läbimõeldud ökonoomsuses kõi­

giti taotlesid publiku tähelepanu jaga­

matut keskendumist mõttele. Mõ­

lema siinkohal mainitud tunnusjoo­

nega kooskõlas on ka Lassi Salovaara 

lavakujundus — äärmiselt tagasihoid­

lik, minimaalselt hädavajalikuga piir­

duv.
Richard Henry tapjaks oli .pime 

rassi vaen Autori kinnitust mööda oli 
tal näidendit kirjutades silme ees 
konkreetne juhtum, kusjuures näib, 
et tolle juhtumi faabulat on «Laulus 
valgele mehele* üsnagi täpselt jälgi­
tud: siingi mõistetakse mõrtsukas
õigeks ja siingi jutustab- ta pärast 
kohtuistungit küünilise avameelsu­
sega tõelisest asja käigust. Ent ometi 
kasvab teos kaugele väljapoole ühe 
konkreetse juhtumi raamidest, kuju­
nedes vapustavaks ja mõtlemapane­
valt üldistavaks pildiks maailmast^ 
kus arenenud tsivilisatsiooni kesta 
varjus elab sissejuurdunud pimedus 
ja vihkamine. Kui asjaolu, et Helsingi 
Rahvateater-Töölisteater tõi teravaid 
sotsiaalseid probleeme käsitleva näi­
dendi lavale esimesena Euroopas, 
võtta kollektiivi programmiliste taot­
luste peegeldusena, siis kõneleb see 
veenvalt tema võitlevast vaimust, ja 
demokraatlikest, humanistlikest print­
siipidest.

Näidendi traagiline sisu ja meie 
jaoks mõnevõrra «eksootiline» miljöö 
võiksid hõlpsasti sillutada teed melo- 
draamasse, tunnete ülepaisutamisele 
ja «narmasteks rebimisele*. Seda 
enam pälvib tunnustust lavastaja ja 
näitlejate töö, mis hoolikalt järgib 
autori mõtet ja seda avardadagi taot­
ledes juhib vaatajat mitmekülgselt 
'juurdlema inimestevaheliste suhete 
üle veelgi laiemas plaanis. Teos on 
mängitud hoogsalt ja temperament­
selt, kuid sealjuures siiski kargelt, 
ülepakkumist vältides, ja see tuleb 
kogumuljele kasuks.

Autori, teatri ja vaataja sümpaatia 
kuulub loomulikult sotsiaalsest ning 
rassilisest ülekohtust muserdatud 
neegritele. Kild-killult, otsekui mo­
saiiki kokku seades, kujundatakse ük­
sikutest näpuganäitavalt rõhutamata 
detailidest pilt nende olukorrast. 
Kord vihje neegernoorukite õppimis- 
tingimustele, siis repliik sellest, et 
Lorenzo sattus trellide taha autobus­
sis «vale! poolel* istumise eest, või 
mingi muu jooneke — ja nii juhitak- 
segi vaataja järeldusi tegema ning 
hinnanguid langetama. Kuid autor 
ega teater ei idealiseeri samas neid, 
kelle poolel nad seisavad. Selles veen­
dumiseks piisab ainult kas või 
Richardi meenutamisest: Ismo Kallio
jõulises ja nüansirohkes kehastuses 
pole ta mingi ideaalkuju, vaid noor­
mees, kelles läbielatud kannatused 
mõndagi on moonutanud. Ja teiselt, 
poolt — Lyle Eritten, keda veenvalt 
mängib Hannes Häyrinen. See pole

Ülal näeme stseeni J. Raldwini näidendi «Laul valqele U 

mehele» lavastusest (vasakult): Juanita (Heldi Krohn), JT

Richard (Ismo Kallio), Papa D. (Sasu Haapanen) |a Pele U 

(Tauno Kajander). Q

Vasakul: apteekri virtin Amalia (Elsa Turakainen), arsti — 

virtin Miina (Hillevi Laqerstam) ja kingsepp Topias (Risto Q 
M£kel3) '«Mehe küljeluu» lavastuses. ~
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Riiklikus Kirjasttiskomitefes

KIRJANDUST 
SUURE OKTOOBRI SO. AASTAPÄEVAKS

Nagu teatati Eesti NSV Ministrite 
Nõukogu Riiklikus Kirjastuskomitees, 
ots Suure. Sotsialistliku Oktoobrirevo­
lutsiooni 50. aastapäevaks kavas välja 
anda (57 teost: marksismi-leninismi
klassikute teoseid, mälestusi ja nõuko­
gude kirjanike raamatuid. Ilmuvad 
M. šolohhovi «Ülesküntud uudismaa» 
ja  K. Simonovi «Sõduriks ei sünnita», 
samuti P. Kuusbergi, V. Ilusa, R. Par­
ve, A. Beekmani ja  teiste vabariigi 
kirjanike uued teosed. '

Kirjastusele «Eesti Raamat» on teh­
tud ülesandeks anda tähtpäevaks väl­
ja väikeseformaadilisi albumeid, illust­
reeritud brošüüre ja buklette Eesti 
NSV kohta, samuti revolutsioonilise 
ja töölisliikumise väljapaistvate tege­
laste lühimonograafiaid. (ETA)

Ühiskonnateaduste
konverents

25. ja 26. mail toimus Eesti NSV 25. 
aastapäevale pühendatud vabariiklik 
ühiskonnateaduste konverents. Ava- 
plenaaristungile järgnes töö ajaloo, 
majandusteaduste, filosoofia, peda­
googika, riigi ja õiguse, kunstiajaloo 
ning kirjanduse ja keele sektsioonis.

Kunstiajalugu puudutavatest tee­
madest kõnelesid Nõukogude Eesti 
kunstist ja rahvuslikest traditsioonidest 
kunstiteaduste kandidaat' I. Solomõ- 
kova, rahvuslik-romantilisest suunast 
eesti kunstis l^' Bernštein, sotsialist­
liku realismi eeldustest eesti kunstis 
19.40,—1941. a. E. Lamp, eesti nõu­
kogude maalikunsti arenguproblee­
midest E. Pihlak, eesti nõukogude 
vabagraafika probleemidest L. Viiroja. 
M. Eller käsitles Nõukogude Eesti mo- 
numentaal- ja dekoratiivskulptuuri 
arengutendentse tänapäeval, kunsti­
teaduste kandidaat H. Kuma Nõuko­
gude Eesti tarbekunsti ajavahemikul 
1940—1965 (arvulistes näitajates), K. 
Kirme rahvakunsti traditsioonide ka­
sutamist Nõukogude Eesti tarbekuns­
tis, professor P. Luhtein Eesti NSV 
tarbegraafika ülesandeid ning Jaak 
Kangilaski progressiivseid ja reakt­
sioonilisi suundi prantsuse kunstis 19. 
saj. lõpul ja 20. saj. algul.

^.Kirjanduse ja ^ceele sektsioonis kuu­
lati ettekandeid k l940. a. revolutsiooni 
kajastus eesti kirjanduses» (filoloogia­
kandidaat E. Sõgel), «Nihkeid eesti 
kirjakeele morfoloogilises struktuuris 
käesoleval sajandil» (filoloogiadoktor 
A. Kask), «Jooni eesti kirjakeele sõna­
vara arenemisest viimastel aastaküm­
netel» (filoloogiakandidaat E. Ahven), 
«Meetodi ühtsus ja stiililaadide ' mit- 
Tnekesisus sotsialistlikus realismis» (fix 
Joloogiakandidaat H. Pühvel), «Eesti 
ja vene keele kõrvutava uurimise 
probleeme» (filoloogiakandidaat E. 
Päll), «Kaksikkeelsuse probleem ja 
võõrkeelte õpetamine» (filoloogiakan­
didaat O. Mutt), «Kaasaja kirjandus­
teooria probleeme» (filoloogiadoktor 
J. Lotman), «Eesti ja teiste Nõukogu­
de rahvaste kultuurisidemetest» (filo­
loogiakandidaat S. Issakov). Filosoo­
fia sektsioonis oli K. Uibolt esteetika­
probleemidele pühendatud ettekanne 
«Kunst ja isiksuse harmooniline 
areng».

Rajoonidest
, A  Viljandi Laste Muusikakool saatis el­
lu järjekordse lennu noori. Sel puhul oli 
V iljandi Draamateatri «Ugala» ruumes 
kontsertaktus. mille kontsertosas esine­
sid kooli 15 lõpetajat. Lõpetajaid tervitas 
kooli direktor Eesti NSV teeneline kunsti­
tegelane Augustin Pung, EKP Viljandi Ra­
joonikomitee ja Viljandi Rajooni TSN Täi­
tevkomitee tervituse andis edasi H. Lind.

L. Reelend 
■v A Rõngu kultuurimaja näitering esi­
tas Rannu rahvamajas Madis Raju drama­
tiseeringu Aino Kalda jutustusest «Bar- 
bara von Tisenhusen». Tunnustusväärset 
tööd olid teinud lavastaja J. Komraisaar 
ja näitlejad M. Prans (Barbara), E. Ruu- 
bel (parun), A. Kimmel (pastor) (ja S. Luik 
(Anna).

J. Treier
A Antsla keskkool asštas mälestus­

tahvli kunstnik Karl Pärsimäele tema 
sünnikohas Võru rajooni Antsla külanõu­
kogu endises Sika talus.

i9. mail avati mälestustahvel. Ülevaate 
Karl Pärsimäe loomingust andis kunsti­
teadlane E. Ratnik. Oma mälestusi kunst­
nikust jutustasid prof. A. Vardi ja Antsla 
keskkooli õppealajuhataja E. Aarna. 
500-liikmelisele Antsla keskkooli õpilas­
perele, ümbruskonna inimestele elustas 
m iiting mälestusi kunstnikust, kes 1942. a. 
Juulis hukkus Osviepimi koonduslaagris.

0. Antsov
4. Aasta alguses moodustati Elva kul­

tuurimaja juurde operetiring. Pingsa töö 
viljana toodi nüüd lavale Fred Raymondi 
S-vaatuseline operett «Mask sinises». La­
vastas Valdo Truve, dekoratsioonid olid 
Väldur Haringult. dirigeeris Ivo Nigol. 
Hea vastuvõtt oli edasiseks innustuseks 
osalistele. Senini on antud 3 etendust.

•Esietendus veel teinegi näidend. Lava- 
küpseks sai 22, mai! Stonescu ja Sava 
dräamäteos «Käitumise eest null». Lavas­
tata oli õpetaja-pensionär Helmi Väli. Ka 
see etendus läks menukalt.

J. Simtn

Kallis Meta Kodanipork
Elus on ikka sündmusi, mAs meid 

oma ootamatustega üllatavad. Kuid 
käesoleval juhul on tegu lausa usku­
matu väljamõeldisega: mulle püü­
takse selgeks teha, et kolmekümne­
aastane Meta Kodanipork on järsku 
poole võrra vanemaks saanud. Pro- 
testimärgiks pean oma vastuväited 
avalikult teatavaks tegema, kuigi rah­
vas on tavaliselt kirjutamas näinud 
just Sind (Tatjanana tegid. Sa seda, vii 
usutava erutusega, et oled vist senini 
meie vabariigis ainuke inimene, kel­
lele on antud riiklik preemia laulmise 
ning kirjutamise, eest ühekorraga!)

Nüüd aga ole hea ja loe, palun, läbi 
ka. üks Onegini kirjastseen.

Ma nägin Sind esmakordselt viie­
teistkümneaastase poisina ja ... ar­
musin esimesest pilgust. Kui täituma­
tud noorusunistused olid ajahõlma va­
junud, armusin Sinusse teistkordselt. 
Siis olid Sa juba romantiline Margot 
ning mina mustamaskiline Punavari. 
See armastus oli juba tunduvalt püsi­
vama iseloomuga, sest järgnesid «Pe- 
riehola», «Suur viiuldaja», «Vaba 
tuul», «Rahutu, õnn», «Rose-Marie», 
«Käsikäes», «Lõbus lesk», «Mariza» ja 
mitmed teised tükid,, kus dirigendid, 
lavastajad ning endastmõistetavalt Ka 
publik meie romaanidele kaasa elasid. 
Ainult «Don Juanis» ma köntlesin 
Sind veidi julmalt, tappes juba eten­
duse alguses Su isa. Ent Sinu donna 
Anna kättemaksupi sarad olid sama- 
su.u.re sugestiivse jõuga kui armastuse 
unelmad ning selle, ooperi lõpul sain 
ka viina karmima karistuse kui tava­
liselt.

j uubilar 
ning kolleeg

Söe oli vist ainuke kord, inil lahk­
helid meie vahel on võtnud traagilise 
kuju.

Sa oled alati olnud sarmikas ning 
hingestatud, partner. Mitte kordagi 
pole Sa hilinenud prooinle või mõnele 
etteastele (mis muudab mälestused 
selles suhtes väga üksluiseks) ning 
Sinu eksimatu kindlus öma osa esita­
misel on etendusest osavõtjatele olnud 
alati heledaks teetähiseks. Ei aastad, 
menu ega suurenevad sissetulekud 
pole ahvatlenud Sind enesega rahul­
olule, alati oled Sa jälginud, põhimMet, 
et inimeses (eriti näitlejas) peab ole­
ma kõik kaunis — hääl, kuju, käitu­
mine või ükskõik, mida veel soovite. 
Kuigi on olnud hooaegu, mii Sa laul­
sid peaaegu igas uuslavastuses, pole 
Sinu ilujanu ometi veel kustutatud 
olnud. Raamatud, näitused ning rän­
nuteed (peaaegu iga suvepuhkuse 
ajal) on aidanud SyJ leida võrratult 
palju poeesiat' igas loodavas lavakujüs, 
hoida meeli erksana ka viimase proo- 
vitunni lõpuni. \

Ning kogu see töö J a  looming on 
toimunud nii endastmõistetava lihtsuse 
ja loomulikkusega, et raske oleks m i­
dagi veel meeldivamat meie kaitsealal 
soovida.

Kõike seda, mis minu poolt on üt­
lemata jäänud, kuuled Sa oma juu-

4  Laupäeval. 22. mail esietendus Rapla 
kultuurimÄja näiteringi esituses Huko Lu­
meti ]s Edgar Arro uus laulumäng «Met­
sa rüpes». Teose lavastas vabariigi teene­
line kultuuritegelane Linda Raus.

R. Linnus
A Möödunud puhkepfieval oli Pärnu 

kuürnrdiklubi saalis segakoori •rEndla» 
kontsert.

Jaan Koha kantaat «Laul Parteist» esi­
tati koos segakooriga «Koidula», G. Erne- 
saksa kantaadi «Laul, ava tiivad» laulm i­
seks kogunesid lavale veel Pärnu V 8-klas- 
silise kooli lastekoori, kaubandusvalitsuse 
j i  kuurordlklubi naiskooride ja M. Lüdigi 
nim. meeskoori lauljad.

See kontsert kujunes piduliktiks ava­
akordiks Eesti NSV juubelipidustuste sar­
jas Pärnus.

E. Uritamm

Antenas
Gudaitise

näitus

KUNSTNIK L, 3UP- 
GA!L!SE PORTREE

(õli. 1964)

See oli 1937. a., kui noor leedu 
kunstnik Antanas Gudaitis esines 
meie vaatajaskonna ees oma joonis­
tuste näitusega. Nüüd, ligi 30 aastat 
hiljem, on Gudaitis professori ja Lee­
du NSV rahvakunstnikuna astunud 
taas eesti kunstipubliku ette. Tema 
näitusel Kadrioru lossis on esitatud 
ligi sadakond maali ja joonistust, mis 
tutvustavad kunstniku loomingut ala­
tes tema esimestest sammudest kuni 
tänase päevani. 1

A. Gudaitise esimene õpetaja J. Vie- 
nošinskis kirjutas juba 1935. a. Gu­
daitise kohta, et tema looming on 
Leedu maalikunstis silmapaistval ko­
hal. Mitte ainult Leedus, vaid ka teis-

(Vt. «Sirp ja Vasar» nr-d 5—7, 11 — 17 
Ja 19 — 20)

jN J" ii sündisid nagu nõia väel mõne 
nädala jooksul laulud, mida mul 

oli õnn esitada algul kuuajastel ring­
reisidel Prantsusmaal (see oli oma­
laadne «proovisõit» pärast pikaajalist 
eemalolekut), seejärel aga «Olym- 
pias», kuhu mind oli kutsutud, esine­
ma kaheteistkümneks nädalaks — re­
kordiline tähtaeg, mille üle tundsin 
uhkust.

Charles Aznavour, jah, see oli 
Charles Aznavour, kes ükskord pärast 
«Olympiast» tagasitulekut ütles mulle:

«Kas sa ei leia, et Pariisis on ap­
lausil eriline võlu?»

Tõepoolest, selles on midagi taba­
matut, ainult temale omast. ..

Minu P rant su sm aa-turnee ja 
«Olympia.s» esinemise vahel jõudsin 
kaasa tehn filmis. Selle pealkiri on 
«Tulevased armukesed».

Kui režissöör Marcel Bllstene ja. 
produtsent Georges Bureau tõid m.ulle 
Pierre Brg.sseuri stsenaariumi., ei kõ­
helnud ma hetkegi ja kirjutasin le­
pingule alla.

Mida teile rääkida «Tulevastest a r ­

mukestest», kus me koos Michel, 
Auclairi, Armand Mestrali, Raymond 
Souplexi ja Mono Gopoga nii lõbusalt 
ja rõõmsalt esinesime?

Õnnestunud filmidel, ei ole ajalugu.
Praegu, mil ma. neid ridu kirjutan, 

on film juba kokku monteeritud, kuid 
ekraanile pole veel jõudnud

Ma ei tea, millise hinnangu anna­
vad sellele kriitikud. Kuid usun, et 

j publik võtab filmi hästi vastu. Vaata­
jate arvamus on mulle aga kõige 
tähtsam. Usun selle filmi edusse ka 
seetõttu, et püüdsin ise teha kõik, m.\s 
on mu võimuses, ja nägin, kui palju 
jõudu kulutasid sellele filmile Michel 
Aurlair ja Armand Mestral.

Film köidab vrivd. Mul on kcf/iu.

tes maades võib harva kohata stiilili­
selt nii võimast jä maaliliselt nii kõla­
vat realismi. Gudaitise kunsti elujõud 
tuleneb Vienošinskise sõnade järgi 
tema loominguliste taotluste erakord­
sest sihikindlusest, mis ilmneb tema 
kunsti kõikides elementides — suure­
joonelises, dekoratiivses maalitajus ja 
plastiliselt arenenud vormis, pilgeni 
kontrastses vänviharmooniäs, vabas ia 
kirglikus, kuid efektideta tehnikas 
ning ainult noortele omases joonte ja 
laikude dünaamilises rütmis.

Juba Gudaitise esimestes töödes 
1930-ndate aastate alguses tuleb esile 
tema kunstikeele omapära ja iseseis­
vus. Kunstniku tähelepanu on kõigil

et ma ei saa filmile rohkem aega pü­
hendada. Tunnen selgesti, mida ma 
suudaksin anda filmile ja mis praegu 
on minusse kuhugi sügavale peidetud, 
kuid ei jätku vajalikke tunde, et end 
filmile pühendada. Laul vallutas mt-

beliõhtul mitmekordselt teiste tervita­
jate suust ning küllap märkad siis 
veel kord, kui armastatud näitlejanna 
Sa oled!

NB!

Nüüd aga palun vabandust väikese 
omavoli pärast (ütlen seda nii tasa, et 
publik ei kuule): olen. käesolevas kir­
jas Sina-vormi kasutanud oma süda­
me ja sisetunde järgi, seit ametlikult 
pole meil olnud juhust seda küsimust 
selletaolises suunas lahendada 
Võib-olla\ juubeliõhtul?

Praegu aga lõpetan 
kõige siiramate soovidega.

Sinu
GEORG OTS

tema loominguperioodidel koondunud 
inimesele, tema elamustele. Varakult 
loob Gudaitis sotsiaalselt kõlavaid 
töid, nagu «Uusasukad», «Juurvilja- 
miiüja», «Talupoja perekond» jt. Neid 
töid on võrreldud rahvalauludega, 
sedavõrd on Gudaitise looming rah­
vuslik ja rahvalik. Sellisena on ta ol­
nud eeskujunäitav leedu maalikunst­
nike tervele plejaadile. , Gudaitise 
kunst jutustab inimese ilust, ülistab 
tema suurust, kõneleb inimsaatusest.

Ja kui Gudaitis oma loomingu h ili­
semal perioodil ongi hakanud rohkem 
pöörduma maastiku poole, siis on ka 
see alati tulvil sügavaist mõtteist ja 
tundeist. Ka oma portreedes esitab 
Gudaitis end kunstnikuna, kelle põhi­
mõtteks on väsimatult otsida uut, se­
nisest veelgi väljendusrikkamat ning 
kõlavamat sõna.

Antanas Gudaitise looming on oma 
probleemide haardeulatusega seda­
võrd lai, et peegeldab mitte ainult te­
ma individuaalset kunstiteed, vaid 
annab pildi Leedu maalikunsti tervest 
koolkonnast. Seda iseloomustab ala­
tine rahutus, kõrgendatud emotsioo­
nid, kirglikkus, ning seda eriti siis, 
kui vaatluse all on inimene, tema saa­
tus'.

Inge Teder

Edith P iaf

Raamat 
endast

vu igaveseks juba Troyoni tänava k a l­
getel aegadel, ja ta ei anna mind veel 
kaua vabaks.

Kas mul poleks aeg kiskudrr end 
lahti neist tuhandest ja ühest, detai­
list, mis justnagu moodustavad tähi­
sed meie eluteel, ja minna üle üldise­
male arutelule? Olen sellega meeleldi 
nõus. Kuid ma tahaksin siiski jutus­
tada, millistel põhjustel otsustasin 
hankida Felix Martenile kutse 
*ameerika tähena» «Olympial» esine­
miseks.

Ma ei tundnud tedn enne m.inu 
ringreisi Prantsusmaal, pärast, tagasi­
pöördumist Ameerikast Kui louis 
Barrier tõi esile tema väärtused. piir­
dusin sellega, et. ütlesin:

«Minu väike Louis, vta. usaldan 
teid.»

Ühel õhtul kloppis keegi kõvasti 
minu garderoobi uksele.

«Tere õhtust, Edith, tulin end esit­
lema. Felix Marten »

Ta seisis pikakasvuline )a naera­
tav. temas polnud ühegi suu eest ä r i­
likkust ega hämmeldust 

Leidsin ta olevat viisakusetu,
«Tere õhtust-»

Kunst ¡kroonikat
9  26. mail oli Bakuus Aserbaidžaani 

NSV Kunstnike Liidu järjekordne 
kongress. Eesti NSV Kunstnike Liidu 
esindajana võttis kongressist osa Eesti 
NSV teeneline kunstitegelane A. Peek.

#  Kunstnik E. Palmiste esines raa- 
matugraafika sektori koosolekul 24. 
mail ettekandega /«Teadusliku ia po­
pulaarteadusliku kirjanduse kujundu­
sest».

9  Graafikasektsiooni koosolekul
26. mail kuulati V. Tolli vestlust tema 
hiljutisest turismimatkast Rootsi. '

«Olen õnnelik, et mind kutsuti teie­
ga koos esinema, tänan ...»

«Pole põhjust. . .»

Ta läks tagasi oma garderoobi.
Kui režissöör kutsu* ta lavale, läk­

sin teda kulisside taha kuulama Äk­
ki niin läinud riski peale välja? 
Täiesti võimalik. Kuulasin 'teda ka 
järgmisel päeval ja veel päev hiljem. 
Tema laulud ei meeldinud mulle, te­
ma temperament aga köitis mind.

Ühel ilusal päeval ütlesin Louis 
Barrierile: «Pead helistama Coctarie- 
le, et ta võtaks Marteni esinemise ka-, 
vasse.» i

«Kuid mulle näib ...»
*Meil on üle kuu aega temaga töö­

tada.»
Seejärel helistasin Marguerite Mon- 

nole ja Henri Contet’le, neile vana 
kaardiväe esindajatele, samuti Michel 
Rivgauche’ile. \

«Sõitke siia, mul on vaja teiega kõ­
nelda »

Knd tulid kohe järgmisel päeval 
. «Felix Marten esineb «Olympias» 
veebruaris, talle on vaja uusi laule . »

Nad hakkasid tööle. Me kõik võtsi­
me ¡ sellest tööst osa FpHt pole just 
kerge õpilane, kuid teda ei saa ka 
raskeks ni metadn. kui tn ka on mõni­
kord kangekaelne, siis samal ajal on 
ta äärmiselt usin

Kaugeltki mitte kõik kriitikud oi 
kiitnud heaks tema ümberkehastu­
mist., puMik aga hääletas tema poolt 
Pealegi, nagu nägite, oh meil vähe 
aega ...

Need. kes esitavad küsimuse, mis 
paneb mind aitama mingisugust laul­
jat- tema ande kujundamisel, pole ku­
nagi tundnud rõõmu, mida tunneb 
nkulptor marmoritükile kuju andes, 
või kunstnik, kelle kangelased anna­
vad elu puutumatule lõuendile; nad 
polo kunagi sellist rõõmu tundnud, 
muidu nad teda küsimust et esitaks,

ROM AANIVÕISTLUSE 

TÄHTAEG LÄHENEB

Festi NSV kahekümne vii°nda ,aas­
tapäeva tähistamiseks väljakuulutatud 
romaanivõistluse tähtaeg lähpneb. Äs­
ja moodustati ka võistluse žürii koos­
seisus: V. Ilus, O. Jõgi, P. Kuusberg,
E. Nirk. V. Pirson. R. Sirge. H. Suis- 
lcnn.-M. Teder, T. Tnomla ja O. Utt.

Seoses rohkete järelepärimistega ro­
maanivõistluse tingimuste kohta, tule­
tame paar aastat tagasi ajakirjanduse'' 
avaldatud võistlustingimusl veel kord 
meelde. \

R o m Ä a n i v õ i s 11 n s p t ä h t ­
a j a k s  on 1. j u u l i  196."). a.

Võistluse eesmärgiks on rikastada 
cpsUe kirjandust tänapäevateemaliste 
proosateostega ning välja selgitada 
uusi andekaid prosaiste. Võistlusele 

; saadetavad teosed peavad kaiastama 
nõukogude tegelikkust või rahva re­
volutsioonilist minevikku võitluses 
nõukogude võimu eest.

Võistlusest osavõtt on võim « Idatud 
kõigile soovijaile. Arvestamisele tule­
vad ainult seni kirjastamata ja trükis 
avaldamata teosed. Käsikiri tuleb esi­
tada masinakirjas kahes eksemplaris,

! kusjuures tiitellehel peab olema antud 
autori märgusõna. Samuti peab käsi­
kirjale olema lisatud autori märtru- 
sõnaga varustatud kinnine ümbrik, 
mis sisaldab autori eeš-, isa- ja pere­
konnanime ning täpse aadressi.

Žürii poolt parimateks tunnistatud 
teoste premeerimiseks on ette nähtud 
kolm auhinda: üks esimene auhind — 
3000 rbl., üks teine auhind — 2000
rbl; ja üks kolmas auhind — 1500 rbl. 
Züriil on* õigus jätta mõr.i auhind 
välja andmata, muuta üheväärsete au­
hindade arvu niriK määrata ergutus­
preemiaid. kliid ainult ettenähtud üld­
summa piirides.

Kirjastusel «Eesti Raamat» on ees­
õigus kirjastada auhinnatud teoseid 
kehtivate honorarinormide alusel. 
Samadel alustel on kirjastusel «Ee^ti 
Raamat» õigus välja anda auhinda­
mata. kuid võistlusel äramärgitud 
teoseid.

Käsikiri tuleb saata aadressil:
Tallinn, Pärnu mnt. 10, Kirjastus 

«Eesti Raamat*,

T a r t u s t
/

29. mail kl. 15 avatakse 
Tartu Riiklikus Kunstimuuseumis 
Eesti NSV 25. aastapäeva tähistavate 
ürituste sarjas näitus, mis annab üle-' 
vaate Tartu kunstnike viimase aio 
loomingust. Nii nagu varasematel 
aastatel^paistavad ka käesoleval näi­
tusel silma maalijatest E Aiki. A 
Kongo, E. Volmere, skulptoritest A. 
Starkopf, R. Timotheus, tarbekunstvi-\ 
kest M. Kuke, E Lokk (Bagdasarjan), 
L. Mälksoo jt. Pärast pikemat vahe­
aega nä^me jälle esinemas kunstnikke 
L. Vallimäe-Marki, A. Vardit, L Is- 
raeli ja E Rebast Edasiminekut või­
me märgata ka mitmete teiste kunst­
nike, nagu A. Loki, A. Anni, L Saart- 
si, A. Rimmi, E. Valk-Falgi loomingus.

Naitus on avatud juuli keskpaigani.

<9 IJnna täitevkomitee ehitus- ia 
arhitektuuriosakond sai itiurde va- 
nemarhitekti ametikoha. Sellele asUb 
arhitekt Agu Lüüs, kes rakendatakse 
tööle linna peakunstnikuna.

$  Järjekordse, arvult kuueteist­
kümnenda lennu saatis välja Tartu 
Laste Muusikakool. Kontsertaktusel 
demonstreerisid omandatud oskust, 2r> 
noort — 12 klaveri, 9 rahvapilli, .3 
viiuli ja 1 klarneti erialal. Kiituse 
pälvisid L. Rehema, M Selgis, V. Tl- 
vik, M. Paavel ja L. Viller.

Ma armastan luua, ja mida raskem 
ülesanne on minu ees, seda rohkem ta 
mind innustab. Pealegi — milline suur 
rõõm on õpetada, anda teistele mida­
gi enesest. . .

1 6 .
Ma juba rääkisin, kuidas valin oma 

laule ja miks annan tekstile esma­
järgulise tähtsuse.

Minult küsitakse sageli, kuidas ma 
oma laule «lavastan». See küsimus 
viib mind alati segadusse. Võib tun­
duda pilkamisena, kui vastan, et 
usaldan ennekõike oma intuitsiooni, 
oma instinkti. Sellest hoolimata on see 
puhas tõde. Ma ei ütle. nagu «lavds- 
tuksid» minu laulud iseenesest, kuid 
selles on siiski terake tõtt.

Ma õpin sõnad ja viisi klaveri 
taga korraga selgeks. Mõte küpseb mi­
nus järk-järgult. Ma ei otsi teda, la­
sen tal endhl tulla. Kui žest., mida 
mõnd lauset öeldes tegin ettekavatse­
matult ja ebateadlikult. ilmub teine­
kord selsamal kohal jällegi, on see 
järelikult seaduspärane ja õnnestu­
nud.

Ta väliselt teen vähe zeste, pidades 
vajalikuks vaid seVist mis esitatavale 
laulule midagi >uurde annab.

Ma ei tööta kunagi peegli ees. Seda 
meetodit kasutavad mured näitlejad, 
näiteks Maurice Chpvalier (piirdun 
innult t.em i nimega) See on suurepä­
rane meetod erilise e3traad,ižanri. 
inUljnile, kes peavad hoolikalt, oma 
"efekte« ette valmistama Nende eai- 
nemisrs mängib suurt osa miimika ja 
nad ei saa end jätta improviseerimise 
hoolde Nonde lauludega, mida mina 
laulan, on olukord teine Minu Sest 
peab olem<j tõepärane süres Kui ma 
ei tunne sisemist vajadust žesti teha, 
eelistan seda üldse mitte teha

Tegelikult luuakse laul hiljem, juba 
publiku, ees. kuid töö sellega ei katke 
kunagi. Ma arvestan kuulajate rea•
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I  /Bat,‘ * - 3 5 Ä % ILõppes näiteringide 
vabariiklik ülevaatus

Näiteringide vabariikliku ülevaatuse lõpetamiseks nins kokkuvõtete 
tegemiseks korraldati 25. mail trükikoja «Kommunist» klubis loomin­
guline konverents, millest võtsid osa näiteringide juhid. klubide ja kul­
tuurimajade töötajad ning arvukalt isetegevuslasi.

Riiklike klubiliste asutuste ja ametiühinguklubidc näiteringide töö 
tulemustest teeid kokkuvõtte žürii esimees, vabariigi teeneline kunsti­
tegelane Andres Särev ja žürii liige Bernhard Lülle. Kolhoosi- ja sov- 
hoosiklubide ning punannrkade näiteringide etendusi analüüsis üksik­
asjalisemalt Valter Soosõrv, mõningatel repertuaariproblepmidel, sa­
muti organisatsioonilist laadi küsimusel peatus pikemalt Paul Kilgas.

Mitmesuguseid näitejuhtimise ja maa näitejuhtide kaadri järelkasvu 
kusimusi, žanriprobleeme ning repertuaari olukorda käsitlesid oma 
sõnavõttudes veel K. Õismaa, E. Simmermann, A. Lerenman, A Heina 
ja E. Kundla. ________ 1________

Loppkokkuvõtte ülevaatuse kogemustest ning konverentsil üleskerki­
nud küsimustest tegi Eesti NSV kultuuriministri asetäitja P Uusman.

Eesti NSV Kultuuriministeeriumi ja 
Eesti NSV Ametiühingute Nõukogu 

aukirja said* järgmised

kollektiivid:

J*qeva rajooni kultuurimaja näiterinq 
(I. Indrane draama «Siid»); 

Järvakandi Tehaste a/ü. klubi näite­
ring (M. Smirnova ja M. Kräindeli 
komöödia «Neljakesi tihe katuse 
all»);

Haapsalu rajooni kultuurimaja näite­
rinq (B. Shaw’ näidend «Pygma­
lion»);

Tartu Riikliku ülikooli a/ü. klubi näite­
rinq (K. Saja näidend «Rahutus»); 

Viljandi rajooni kultuurimaja nukijr- 
' näiterinq (A. Mihhajlovi nukunäidend 

«Ausõna»):
Tartu H. Heidemanni nim. Trükikoja 

punanurqa näiterinq (E. Vilde «Kül­
male maale» dramatiseering); - 

tubakavabriku «Leek» punanurqa 
näiterinq (E. Vilde näidend «Side»).

kollektiivide jufiid-lavastajad:

Ende! Kundla (Jõgeva rajooni kultuuri­
maja); i

Eimerjce Lomp (Järvakandi Tehaste 
a/ü. klubi); ^

Lembit Pöid (Haapsalu rajooni kultuu­
rimaja);

Votele Kuusik (Viljandi rajooni kul­
tuurimaja):

Aksel Kallas (Tartu H. Heidemanni 
nim. Trükikoda):

Ants Viir (tubakavabriku «Leek» 
punanurk),

1, ,
, :• . ■ , ! , 

näitlejad, lavakujundajad:

Karl Selmet (Vändra kultuurimaja, 
Tiit i Piibelehe osa täitja lavastuses 
«Pjsuhänd»);

Eino Võsaste (Jõgeva rajooni kultuuri­
maja, Andrise osa täitja lavastuses 
«Sild»);

Vi ivi Aru (Jõgeva rajooni kultuuri­
maja, Elita osa täitja lavastuses
«Sild»);

Aili Kottise (Jõgeva rajooni kultuuri­
maja, Marta osa täitja lavastuses
♦ Sild»):

Toivo Hanvere (Järvakandi Tehaste 
a/ü. klubi, Barõšnikovi osa täitja la­
vastuses «Neljakesi ühe katuse all»); 

Valve Puri (Järvakandi Tehaste a/ü. 
klubi. Inna Modestovna osa täitja 
lavastuses «Neljakesi ühe katuse 
all);

Ilse Zvinjev (Järvakandi Tehaste a/ü. 
klubi. Leena osa täitja lavastuses 
«Neljakesi ühe katuse all»);

Grigori Joffe (Haapsalu rajooni kultuu­
rimaja, kolonel Pickeringi osa täitja 
lavastuses «Pygmalion»);

Ants Reitel (Haapsälu rajooni kultuuri­
maja. Alfred Doolittle’i osa täitja la­
vastuses «Pygmalion»);

Johannes Kasonen (Haapsalu rajooni 
kultuurimaja, Henry Higginsi osa 
täitja lavastuses , «Pygmalion»);

Miralda Viikmaa (Haapsalu rajooni 
kultuurimaja, proua Higginsi osa 
täitja lavastuses «Pygmalion»);

Einar Kraut (Tartu Riikliku Ülikooli 
klubi. Rimase osa täitja, lavastuses 
«Rahutus»);

Roman Nõvandi (TRÜ, Tautrimase osa 
täiTja_ lavastuses «Rahutus»);

Ants Viigi (TRÜ, Raudyse osa täitja 
lavastuses «Rahutus»);

Virve Tepp (Tootsi Turbakombinaadi
a/ü. klubi, Ninutsa osa täitja lavas­
tuses «Varas paradiisis»);

Loviise Siniaas (Nõmme kultuurimaja, 
Anna osa täitja lavastuses «Katri- 
na»);

Murel Puusild (Nõmme kultuurimaja, 
Urve osa täitja lavastuses «Kat-
rina»);

Ülo Randla (Paide rajooni kultuurima­
ja, Valteri osa täitja lavastuses

. «Reisija»);
Lea Sibul (Kehra sovhoosi klubi, Jänese 

osa täitja nukulavastuses «Võlu- 
kaloss»);

Ülo Selter (Viljandi rajooni kultuuri­
maja, Rebase ja Musta. Kassi osa. 
eest nukulavastuses «Ausõna»);

Linda Hünerson (Viljandi rajooni kul­
tuurimaja, Tiiu osa täitja «Ausõnas»); 

Arvo Heina (trükikoja «Punane Täht» 
punanurga näitering, Esimese sepa 
osa täitja lavastuses «Üks vahejuh­
tum»);

Viima Hansalu (Kergu Rahvamaja, va­
naema osa täitja, lavastuses «Vana­
ema kaelavalgus»);

Edgar Kalm (tubakavabriku «Leek» 
punanurga näitering, Vehiku osa 
täitja lavastuses «Side»);

Urve Karilaid (Tartu Tuberkuloositõrje 
Dispanseri punanurga näitering, 
Laura osa täitja «Pisuhännas»);

Arnold Everaus (H. Heidemanni nim. 
Trükikoda, Virgu Andrese osa täitja 
lavastuses «Külmale maale»);

Jaan Mikkel (H. Heidemanni nim. Trü­
kikoda, Jaani osa täitja lavastuses 
«Külmale maale»);

Salme Rebane (H, Heidemanni nim. 
Trükikoda, Kaie osa täitja lavastu­
ses «Külmale maale»);

Olev Saarep (Pödrangu sovhoosi klubi, 
senaatori osa täitja «Sügavates juur­
tes»);

Fänni Tali (Pödrangu sovhoosi klubi, 
Bella osa täitja «Sügavates jüurtes»): 

Ilse Erdmann (Tartu Piimatoodete 
Kombinaadi näitering. Mariza osa 
täitja «Marizas»):

Jaan Are (Pödrangu sovhoosi klubi 
näiteringi juht, eeskujuliku lava­
kujunduse ja lavalise kultuuri eest 
lavgstusös «Sügavad juured»);

Eva Saamer (Haapsalu rajooni kultuu­
rimaja, Eliza osa täitja lavastuses 
«Pygmalion»).
Ülevaatuse huvitavamaks ja oma­

näolisemaks kollektiiviks* tunnistas 
žürii üksmeelselt Viljandi rajooni 
kultuurimaja nukunäiteringi, kes 
kutsuti esinema V vabariiklikule 
rahvateatrite kevade lõpuetenduste- 
le, mis toimuvad 9. — 14. juunini V. 
Kingissepa nimelises Tallinna Riik­
likus Akadeemilises Draamateatris.

,Kõrbelaul"  vene kee les
Homme Olitul on KAT «Estonias» Siq- 

mund Romberqi. opereti «Kõrbelaul» 
venekeelse koosseisu esietendus. Puna- 
varju osas esineb opereti lavastaja — 
NSV Liidu rahvakunstnik Georg Ots

ning Margot’ osas Liidia Panova. Re­
porter Benjamin Kiddi mängib kulali- 
sena Tallinna Riikliku Vene Draama­
teatri näitleja, Eesti NSV teeneline 
kunstnik Vjatšeslav Sirin.

HUUMORIT JA SATIIRI
' M a 

kirjutan 
teile

VT õtke osa kirjanädalast?» 
\ lugesin postkontori sisse-

? J  käigu juurest.
«Mis nädal see niisugune on?» 

tundsin huvi, piiludes sisse lahti­
sest luugiavast.

«Kirjanädal,» vastas mulle süm­
paatne tütarlaps. «Võite selle nä­
dala kestel kellelegi kirjutada.»

«Pärast seda nädalat aga enofn 
ei tohi?» küsisin huviga.

«Võite ka pärast,» vastas tütar­
laps.

«Siis ov hea,» otsustasin mina. 
«.Järelikult pole mõtet kiirustada!»

«Aga mis siis, kui ma kirjutak­
sin kellelegi ütleme 7uba nädal ae­
ga enne seda nädalat?» tundsin 
uuesti huvi, ise aknaavast sisse 
piiludes.

«Teiega ei juhtuks midagi,» üt­
les tütarlaps, mõelnud veidi. «Kir­
jutage kas või terve aasta enne 
seda nädalat., või kümme aastat!»

«Ahaa! Tähendab, aeg ei mängi 
siin määravat osa?» täpsustasin 
mina.

«TJäiesti õige.»
«Äga milleks siis on- just näda­

lat vaja?»
«Kodanik, mis te minust tahate?» 

hüüdis tütarlaps ja term huuled 
hakkasid värisema «Ma selgitasin 
teile: kui soovite, võite kellelegi
kirja kirjutada.»

«Sellel nädalal,?» . küsisin uuesti, 
piiludes aknasse.

«J a-ja-ja-jaa!»
«Aga kui kirjutada kahe nädala 

pärast?» tundsin äkki huvi. «Või 
kohe pärast seda nädalat? Nagu 
nädal, läbi saab. siis võ:tta kohe 
kätte ja kirjutada? Nagu poleks 
mingit nädalat olnudki?»

Tütarlaps hakkas nutma ning te­
ma asemele kutsuti kohe. postiosa- 
konna juhataja.

«Siin on kirjapaber!» ütles juha­
taja. «Ja ümbrik! Tint on laual! 
Istuge ja kirjutage!»

«Selle nädala jooksul.?» küsisin 
mina.

«Ei. nädal aega ei kannata ma 
teid palja Kirjutage kohe! Otse­
maid! Saadame teie kirja minema 
ja lõpetame selle jutu!»

«Kas peab tingimata kirja k irju ­
tama?» imestasin mina. *Aga kui 
saadaksime telegrammi?»

«Saatke, mis tahate!» karjus ju ­
hataja. «Kas või kasti puuvilja!»

«Kuid misjaoks on siis olemas 
kirjanädal?» imestasin jällegi.

Täpselt poole turny, pärast vest­
lesin juba rajooni miilitsaosakon-
nas.

«Tähendab, kui ma oleksin saat­
nud kirja, poleks mul palutud
minna miilitsa osakonda, aga kuna 
ma ei saatnud kirja, vaid tahtsin 
saata telegrammi, paluti mind m ii­
litsasse. Kas nii?»

«Ei, nii ei ole,» ütles korrapidaja 
miilits, mõelnud veidi. «Kui te po­
leks palunud saata telegrammi, 
kui teid paluti kirja saata, selle 
asemel et telegrammi saata, l ui te 
juba kord midagi saata taht­
site ...»

«Ma ei tahtnud midagi saata!»
teatasin miilitsale.

«Seda hullem,» ütles miilits.
«Järelikult on kõik vastupidi!»
«Kui vastupidi, siis ei tule üle- 

üldsegi midagi välja!» ütlesin mina, 
kaalunud uue variandi läbi.

«Teate mis,» ütles korrapidaja 
mulle poole tunni pärast. «Krimi­
naalkoodeksis pole teie jaoks paga- 
grahvi niikuinii välja mõeldud, ja 
ma tunnen, et ma ei suuda vahetu­
seni aega välja venitada! Meie kõr­
val kaubamajas kuulutati välja 
laiendatud kaubamüügi nädal . .. 
Vahest astute sinna sisse, vestlete 
nendega avameelselt, et miks just 
nädal välja kuulutati?»

«Seda võib!» hüüdsin rõõmsalt.
«Siis on hästi!» rõõmustas korra­

pidaja miilits. «Kuni nad taipavad 
meile helistada, on minu asendaja 
juba kohal.»

«Ka see on õige! Lähen kauba­
majja!» ütlesin korrapidajale, ning 
astunud 1 miilitsaosakonnast välja, 
läksin vanal aadressil — postkon­
torisse. M. Zahharov

- ARUSAAMAD

TEOS: ...M a  libistasin käe ikka 
sügavamale ta põue, kuni. leidsin 
selle, mida otsisin.

KRIITIK: Teosest nähtub, et
autor ilmselt pole leidnud seda, 
mida otsis.' Kuid tahe sügavuti l i i­
kuda on olemas — ja see on pea­
mine.

LUGEJA: Et need kirjanikud ka 
nii avameelsed on! Mina küll ' ei 
oleks julgenud . ..

■ ASJATUNDJA: Ma pole. teošt
küll lugenud, kuid üks mu hea tut­
tav teadis kõnelda, et too kir­
janik pidi üks lodevate elukomme­
tega inimene olema.

NN. KESKMINE LUGEJA: Mina 
olen tavaline inimene ega saa kõi­
gest aru., aga mulle tundub siiski, 
et autor on asunud ennastupitavale 
positsioonile: räägib aina iseendast 
— muud ei ole kui «mina» ja «mi­
na» . . .  Ja isegi oma intiimsele sõb­
ratarile läheneb oma isiklikust/ 
«minast» lähtudes!

Kalle Kurg

geerimist, publik sunnib mind mõt­
lema, kuid ma ei ütleks, et ta aval­
dab mõju minu esinemisele. Kui tun­
netan auditooriumi vastupanu, püüari 
selle põhjusi analüüsida. Achard ütles 
kunagi, et' mõnedel õhtutel istub saa­
lis «andetu publik». See on vaid te­
ravmeelne sõnasära. Raske on uskuda, 
et korraga eksib kaks tuhat inimest. 
Kui laul nendeni ei jõua, on selleks 
olemas põhjus. Näitleja peab põhjuse 
üles leidma. Need otsingud nõuavad 
aega, kuid nad on köitvad. Peamine 
on mitte loobuda laulust ettekäändel, 
et laul otsemaid läbi ei löönud. Tuleb 
ette, et uudsus ajab publiku segadusse 
ja ta ei tule alati kohe sinuga kaasa.

Mõnikord on teda vaja veidi tagant 
tõugata. Kui mõned tähed (hellitan 
lootust, et ka mina kuulun nende hul­
ka) poleks võidelnud originaalsete, 
omalaadsete teoste eest, kas oleks siis 
laul saanud läbi teha sellist imepära­
se uuenemise, mille tunnistajaiks ole­
me olnud viimase kahekümne aasta 
jooksul? Tuleb aga ette, et mingi lau­
lu esitamise ajal hakkan äkki mõis­
tusega. tunnetama, mida ma just lau­
luga teen, mida laulan, või kavandan 
juba varem mingisugust Spsti. Järeli­
kult laul pole enam vahetult ja kal-

* kuleenmiseta esitatud ning ta pole 
tõeline. Neil puhkudel tärkab laulu 
vastu reserveeritus. Järelikult ei tun­
neta ma teda enam. Järelikult on tul­
nud aeg anda talle «puhkust» ning 
ma kõrvaldan ta oma repertuaarist.

Ta jääb aga kaante vahele ja kunagi 
pöördun tema juurde tagasi.

Pikka aega seisis minu garderoobis 
väike pianiino, millel, noot ees, mängi­
sin.

Ma pole kunagi õppinud, klaverit 
mängima, kuid ma jumaldan muusi­
kat. Sõidaksin tuhandete kilomeetrite 
taha. et kuulata võluvat. Ginette Ne- 
veu’d, kes hukkus traagiliselt selle­
sama lennuõnnetuse ajal, mis maksis 
elu minu kallile Marcel Cedranile.

\

Muusika, klassikaline muusika sai 
mulle lohutajaks ning samal ajal rõõ­
mu ja lootuse allikaks kohe sellest 
päevast, mil ma ta enese jaoks avas­
tasin. Minu lemmikheliloojad on 
Bach ja Beethoven. Bach justnagu 
eraldab mind ümbritsevast maailmast, 
et viia mind lausa taevalaotusse, 
eemale igasugusest madalusest ja ala­
tusest. Kui aga tunnen, et olen elust 
väsinud, tasub vaid panna grammofo­
nile plaat Beethoveni sümfooniaga ja 
jumalik muusika võtab mult mure- 
koorm,a, annab kõige väärtuslikuma ja 
imepärasema mehisuse õppetunni.

Beethoven, Bach, Chopin, Mozart, 
Schubert, Borodin — armastan neid 
kõiki, ja kui põidan puhkusele (mida 
juhtub väga harva) olen õnnelik, et 
saan neid väikeste mustade plaatide 
kujul portfellis endaga kaasa võtta, et 
neid niitude vaikuse rüpes kuulata.

Mõnikord, kui olen endaga rahul, 
luban enesel« veel ühe. meelehea: lau- 
Jan Duparci, Faure või Raynaldo 
Hohni meloodiaid.

Loodan, et «minu» autorid, andesta­
vad seda mulle!

Teised Võlurid on raamatud.
Olen alati, armastanud lugeda ja 

plikatirtsuna oma isa «karavanis» Ca- 
roli tsirkuses pühendasin suurema osa 
oma harvast puhkeajast lugemisele, 
neelates kõike kättejuhtuvat, Teil ei 
ivaksa kahelda, et see oli rämps kir­
jandus!

Raymond Assolt sain teada, et on 
olemas teine, tõeline kirjandus, mis 
neid, kes teda armastavad, rikkamaks 
teeb.

Kui Raymond <4sso avas mulle uk­
sed, mille taga oli «peidus terve maa­
ilm», siis Jacques Bourgeät aitas mul 
seda maailma mõista.

Tutvusime, temaga Leplee juures. 
Olin siis -kahekümneaastane. Jacques 
kinnitas, et ta on juba auväärne rauk, 
ses polnud aga kaugeltki tõsi, kuna ta 
polnud veel viiekümnenegL Minu

olin vaene ja kehvasti riides, tema 
kogu varand.use (kas ta seda mäle­
tab) moodustas aga üsna suhteline 
honorar, mille oli talle võlgu üks ole­
matu kirjastaja veel kirjutamata raa- 
jnatu eest. Sel ajal sündiski meie sõp­
rus. Temast sai mulle ühekorraga 
kasvataja, õpetaja ja «vaimne isa». 
Tuntud ajalooliste raamatute ja ( (kuigi 
ta sellest ei rääkinud) võluva ' luule­
raamatu autor Jacques Bourgeät, kes 
tundis Rahvusliku Raamatukogu kõi­
ki sisse- ja väljapääse, teadis kõike. 
Te ütlete, et pakun üle? Olgu nii. Üt­
leme siis nii: see, mida ta ei teadnud, 
poleks moodustanud isegi üht mahu­
kat raamatut — ja me oleme tõele 
lähedal.

Mida ta mulle õpetas? Kõike! K ir­
jandust, prosoodiat, filosoofiat . . .

17 .
Siia väikesesse raamatusse olen ko­

gunud mõned o)na mälestused, m il­
lest jutustasin süsteemitult, lastes 
mõttevoolul end kanda nii, nagu mä­
lestused meelde tulid Mind veen­
dakse, et see raamat pole täie­
lik, kui ma ei lisa siia mõned read, 
mis oleksid pühendatud minu igapäe­
vasele elule.

Mis siis ikka, teeme seda! Võib-olla 
on see Õnnelik võimalus parandada 
mõningaid vigu, mida on teinud hal­
vasti informeeritud ajakirjanikud. 
(Olen veendunud, et nad tegid seda 
pahade kavatsusteta).

Elan Lannes'i puiesteel, ¡nui on esi­
mesel korrusel suur korter Maja asub 
Boul.ogne’i metsa, serval? Minu akende, 
ees on. pisitilluke aed, ning aknad, on 
suunatud., võidusõiduringteele.

Mul on üheksa tuba, faktiliselt elan 
aga ainult kolmes ruumis: magamis­
toas, võõrastetoas ja . . .  köögis. Olen 
oma elukutse tõttu liiga hõivatud 
ning ma ei leia kuidagi aega, et oma 
kodu korralikult ' sisustada. Ma ei

kannata selle all. Olen end oma kor­
teris suurepäraselt sisse seadnud ning 
võõrastetoas asuvad kohvrid ei häiri 
mind Peaasi, et seal oleks kontsert­
klaver, millel heliloojad saaksid mulle 
oma laule ette mängida. Samuti gram­
mofon, et kuulata armastatud plaate, 
raadio ja televiisor, ning lõpuks mõ­
nus tugitool ja mõned madalad lauad 
kohvitasside jaoks. Kunstnik teeks põ­
lastava grimassi. Selline sisustus ei 
«näe ette» seinal rippuvaid suurepära­
seid maale. Tean seda.*l<uid mis teha! 
Mul on säilinud boheemlase harjumu­
sed. Minu hulkurielu — kuus kuud 
seal, kolm siin, kolm veel kusagil — 
kõik see ennemini kultiveerib kaldu­
vust boheemlusele, kui aitab sellest 
vabaneda.

Kuid mul on ka omad «väikekodan­
likud» kapriisid. Olen hirmus külma- 
vares ja armastan, et nagu lehed lä­
hevad kollaseks, töötaks keskküte va­
hetpidamatult , ja aknad oleksid kinni.

Teine «väikekodanlik» kapriis — 
kudumine. Ma jumaldan kudumist, see 
on mu kirgt Ma koon kogu aeg. Mind, 
nähakse alati, kampsun käes. Sõbrad 
kinnitavad, et ma pole neist ühtegi lõ­
puni kudunud. Võib-olla. Kuid see ei 
tee mind. villak aupmeestele vähem 
kasulikuks kliendiks.

Aja kadumine sisendab mulle ku­
dust.

Minu päev algab päeva lõpul Kell 
neli avan silmad ja alles õhtul hak­
kan tundma, et olen vormis.

Kui teen tööd, söön kiiruga midagi 
enne teatrisse minekut Tõsiselt istun 
laua taha aga alles öösel pärast eten­
dust. Minu sõbrad, kes on pikki aas­
taid olnud ikka needsamad, söövad, 
minuga koos köögis serveeritud õhtu­
sööki. Pärast kohvi (mida ma jum al­
dan) läheme võõrastetuppa. Kuulame 
muusikat, laulame, lobiseme — see nn 
puhkuse ja meelelahutuse hetk. Nae­
rame, naljatame. Olen lõbusate välja­
sõitude pooldaja. Loomult olen rõõmu-,

ja elav, minu noorusaastad olid aga 
rõõmutud, seepärast püüan nüüd. seda 
aega veidi hüvitada Kuid samal ajal 
me mitte ainult lõbutseme, vaid ka töö­
tame: Heliloojad näitavad mulle oma 
viimaseid töid, harjutan uusi laule, 
kirjutan esimesele kättesattuvale, pa­
berilehele laulusõnu ja -viise.

See kestab hommikuni. Vähem vas­
tupidavad' lähevad mängust välja. 
Nad kas magavad tugitoolis või lah­
kuvad märkamatult.

Kas ma olen edev?
Muidugi. Kodus käin meeleldi 

kampsunis ja pükstes, kuid mulle 
meeldib hästi riietuda, armastan vee­
ta tund ‘ või kaks suurte õrnblu3atel- 
jeede salongides. Mul on tõeline kirg 
kübarate vastu, ja kuigi ma neid har­
va kannan, on mul kodus terve küba­
rate kollektsioon.

Minu kontserdikleit on muutumatu. 
Valisin ta minu esimese esinemise 
ajal «Bobinas», ja kuigi sellest ajast 
on teda mitu korda, tulnud uuesti õm­
melda, pole kleit tegelikult muutu­
nud. Ma ei taha, et. minu välimus 
viiks publiku tähelepanu kõrvale ja 
hü ju taks seda.

Olen kõik öelnud

Lõpetan Maurice Chevalier’ tsitaa­
di aa, mida ta on minu kohta kirjuta­
nud oma raamatu «Minu töö ja minu 
laulud» neljandas osas:

«Piaf, see väike tšempion kukk-kàà- 
lus, lausa haiglaselt kulutab ennast. Ta 
hoirfb oma jõudu niisama vahe kui 
oma rahagi. Ta on mässav, geniaalne, 
ja tundub, et ta tormab kuristiku poo­
le, mida hirmuga näen tema tee lõpul. 
Ta tahaks kõike emmata, kõike haa­
rala. Ja ta teeb seda. Ta eitab iidset 
mõistlikkuse seadust, mida tähe posit­
sioon nõuab.»

Võib-olla on see nii, Maurice!

Kuid ennast ümber çi. tee ....

Vene keelest tõlkinud Ene Maremie
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Et lau l ega lau ljad  ei
nõrkeks

s — selleks on aegsasti alustanud 
ettevalmistusi need. kelle õlule Jääb 
piduliste toitlustamine lauluväljakul.

Et tuua vaheldust silmale õllevaatide 
ja karastusjookide kastide ning suu­
pistete müügilaudade müriaadis ja luua 
ka paremaid töötamistingimusi sellel 
kibekiirel ajal igasuguse ilmaga tööta­
vale teenindavale personalile, on pro­
jekteerimise instituudis «Kommunaal­
projekt» loodud juba mitmeid vaba­
õhukohvikute. laste toitlustamise ja 
müügipunktide projekte.

■ Üks neist on Sööklate. Restoranide 
ja Kohvikute Trusti poolt tellitud müü- 
gipaviljon juuresoleval pildil. Ehitus on 
puitkonstruktsioonidest ja selle iseära­
sus seisneb peamiselt seiles, et vaata­
mata küllaltki suurele mahule (ehitus 

'mahutab toitude ettevalmistamise, nõu- 
depeserhise ja laoruumi kogu päeva­
seks vajaduseks — 364-18 m2 ning 
külmkapi — üldise kasuliku pindalaga 
84 m2), oh ta kiiresti kohapeal montee­
ritavatest valmisdetailidest kokku- ja 
lahtimonteerifav. Seetõttu osutub 
võimalikuks pärast pidustusi paviljoni 
järjekordne kasutamine teisal rahva­
rohkel s kohtades, nagu suvitusrannas, 
laulupäevadel jne. Pärast ""tarvitamist 
ei jää aga ehitus mahajäetuna ja rüüs- 
tatünä. m öödu ja . silma haavama, 
vaid viiakse «taivekorterisse» kuni 
järgmise hooajani.

V. Kohelik

Arhitektide liidus
<§? Arhitektid vaatasid läbi hotelli 

«Inturist» projektülesande ja sellega 
seoses kogu Tallinna ühiskondliku 
keskuse perspektiivse lahenduse koos 
transportskeemiga. Autorid on arhi­
tektid Port, Sepmann, Lukk, insener 
Pall, projekti peainsener Tallo. Ho­
telli «Inturist» 22-korruseline blokk 
on paigutatud N a r v a  maantee ja 
Viru tänava poole, madalam osa ula­
tub kuni «Eesti - Energia* administra­
tiivhooneni. Arutelul võtsid sõna arhi­
tektid Tarvas, Herkel, Meigas, Keppe. 
Jõe jt. Kavandid kiideti heaks.

#  Eile käidi tutvumas Telekeskuse 
hoone ja siseujula ehitustöödega.

MUUSIKA KROONIK AT

15. mail Moskva . heliloojate majas 
toimunud sümfooniakontserdil juhatas 
NSV Liidu Riikliku Kinematograafia 
Komitee sümfooniaorkestrit Eesti 
Raadio sümfooniaorkestri ja RAT 
«Estonia» • peadirigent Neeme Järvi. 
Kontserdi kavas oli gruusia 
helilooja Azarašvili «Sümfooniline 
süit», Galõnini «Süit keelpil­
lide orkestrile». Jaan Räätsa kontsert 
viiulile (solist Lemmo Erendi), Ter- 
Tatevc-sjani «Sümfooniline ballaad» 
ning ungari helilooja Zoltan Kodaly 
«Galanty tantsud».

Publik tervitas soojalt nii esinejaid 
kui ka kontserdil viibinud nõukogude 
noori heliloojaid, kelle looming 
moodustas nimetatud kontserdil kava- 
rõhuva enamiku.

S  *  • *

15. mail laulis Leningradi Väikeses 
Ooperiteatris G. Verdi ooperi «Cthel- 
lo» nimiosa RAT «Estonia» ooperi- 
solist Aleksander Püvi. Tema partne­
riks olid Tamaara Bogdanova (Desde- 
mona), Aleksander Sufjagin ning tei­
sed Väikese Ooperi parimad lavajõud. 

» * *

Kolm soolokon+serti andis Rostovis 
Doni ääres Nõukogude Liidu rah va ­
kunstnik Georg Ots. Kavas oli nii 
ooperiaariaid, romansse kui ka nõuko­
gude heliloojate populaarseid laule. 
Klaveril saatis Gennadi Podelski.

✓KONTSERT TŠAIKOVSKI 
LOOMINGUST

Tallinna Raudteelaste Klubis kor­
raldati P. Tšaikovski loomingule pü­
hendatud temaatiline õhtu. Helilooja 
elust ja tööst kõneles muusikateadlane 
G. Tugolessov. Loengut aitasid illust­
reerida klubi vokaalsoüstide esinemi­
sed: lauldi aariaid Tšaikovski ooperi­
test nipg tema romansse ja rahvalik­
ke laule.

Tõelise kunstilise elamuse valmis­
tas kuulajaile noor insener G. Son 
fLenski aaria). Teistest solistidest olid 
meeldejäävamad «Punase Reti» nor­
meerida Olga Zurba (Jolanthe arioo­
so) ja Tallinna Kalinini-nimelise Elav- 
hõbealaldajat.e Tehase töötaja Otto 
uudeväii («Ma õnnistan teid. metsad»).

Kontsert oli ühtlasi ka vokaalringi 
õnnestunud aruanne aasta jooksul 
tehtud tööst.

P. Joasoo

RAT «ESTONIA*
Laupäeval, 29. V kl. 19 «Kõrbelaul» 

(esietendus vene keeles); pühapäeval, 
30. V kl. 12 «Minu veetlev leedi*, kl. 
19 «Suur võlur — armastus* ja «His- 
uaania tund*; esmaspäeval, 31. V kl. 
19 Eesti NSV teenelise kunstniku Meta 
Kcdaniporai Juubeliõhtu; kolmapäeval, 
2. VI kl, 19 «West Side’i lüqu»; nelja­
päeval, 3. VI kl. 19 «Aida»; reedel, 4. 
VI kl. 19 «Viini veri*; laupäeval, 5. VI 
kl. 19 «Võluflööt*; pühapäeval, 6 VI 
kl, 12 «Tuhkatriinu», kl. 19 «Minu 
veetlev leedi*; esmaspäeval, 7. VI kl. 
19 «Minu veetlev leedi»,

V. KINGISSEPA NIM, TRA 
DRAAMATEATER

Reedel, 23. V kl. 19 «Karikas Ja ma­
du»; laupäeval. 29. V kl. 19 «Tabamata 
ime», kl. 20 «Karikas ja madu» (Järva- 
Jaani kultuurimajas); pühapäeval. 30. 
V kl. 12 «Rops», kl. 19 «Tootsi pulm»; 
esmaspäeval, 31. V kl. 19 «Revident» 
(Tallinna Konservatooriumi lavakunsti 
kateedri diplomilavastus); teisipäeval,
1. VI kl. 19 «Lühinäidendite õhtu» (Tal­
linna Konservatooriumi lavakunstika­
teedri diplomilavastus); kolmapäeval,
2. VI kl. 19 «Kihnu Jõnn»; neljapäeval,
3. VI kl. 19 «.Kihnu Jõnn.»; laupäeval,
5. VI kl, 19 «Tabamata, ime», kl. 21 
«Tootsi pulm» (Haapsalus); pühapäeval,
6. VI kl. 12 «Karikas ja madu», kl. 19 
«Pulmapäeval», kl. 21. «Tootsi pulm» 
(Lihulas).

I

SÄDEMEST TÕUSIS LEEK, 
Fotodokumente 1903 — 1963,

«Pravda» 50. aastapäeva 
puhul korraldati Tallinnas 
näitus, kus väljapandud do­
kumendid valgustasid «Prav- 
da» sidemeid eesti töölisaja- 
kirjandusega, eesti töölisaja- 
.lehtede võitlusrohket mine­
vikku ja nõukogude ajakir­
janduse tegevust tänapäeval. 
Albumis «Sädemest tõusis
leek» on koondatud põhiline 
osa nimetatud näituse foto- 
dokumentidest, kusjuures 
neid on täiendatud uute ma­
terjalidega NLKP. EKP ja 
eesti ajakirjanduse ajaloost, 
Eessõna on kirjutanud Eesti 
NSV Ajakirjanike Liidu juha­
tuse esimees A. Saaremägi. 
Koostanud ia teksti autor: H. 
Linnuse. Kunstiliselt kujun­
danud A. Viilup. Trükitud 
3000 eks. 140 lk. Hind 1.78 
rbl.

!. Nelson. VAGADUSE VAR­
JUS.

Raamatu lehekülgede! on 
põhiliselt juttu ainult ühest 
osast vaimulikest ja uskli­
kest, nimelt neist, kelle tege­
vus on olnud või on seaduse­
vastane. Siin räägitakse ka 
kuritegudest. mida mõned 
usuvennad kodanliku korra 
ja fašisthku okupatsiooni 
ajal *Eesti territooriumil toi­
me panid, -Konkreetsete näi­
dete najal selgub, kuidas re­
ligioon tõukab pahatihti ini­
mest otsese kuritegevuse ja 
oma rahva reetmise teele. 
Teoses on peatükid: «Luteri 
k ink» (Eesti luteriusu vaimu- 
likkond emigratsioonis),
«Herrnhuutlased (evangeelne 
vennastekogudus)», «õigeusu 
kirik». «Vanausulised», «Ka­
toliku kirik», «Baptistid*, 
«Adventistide, «Metodistid», 
«Evangeeliumi usu kristlased 
(nelipühilased)», ««Jehoova 
tunnistajad* (jehovistid)» ja 
«Ühendus Kristuses». Kujun­
danud J. Jensen. Varustatud 
fotodega. Trükitud 10 000 
eks. 212 lk. Hind 43 kop.

E. Okas ja 0. Kanqilaskl, 
SUGAVTRÜKITEHNIKAD,
- Raamatus tutvustatakse po­
pulaarses vormis kõige roh­
kem viljelemist leidnud sü- 
gavtrükitehnikaid, nagu va­
segravüür, kuivnõel, metso­
tinto, ofort, pehmelakk. ak­
vatinta, reservaaž, ning an­
takse juhendeid nimetatud 
tehnikate rakendamiseks. 
Teoses räägitakse värvilisest 
sügavtrükist, eri tehnikate 
ajaloolisest arengust, tööva­
henditest jm. Lõpuks on too­
dud retseptid kruntide ja 
söövitus lahus te valmistami­
seks. Raamatu teises osas 
leiame 55 reproduktsiooni 
Rembrandti, Goya, A. Gailen- 
Kallela, A. Düreri, P. Picasso, 
G, Vereiskl. E. Viiralti, G. 
Reindorffi. E. Okka, A. Bachi, 
V. Tolli. A. M,ildebergi jt. 
loomingust. Kaane ja tiitli 
kujundanud E. Okas. Kirjas­
tuse «Kunst» väljaanne. Trü­
kitud 5000 eks, 152 lk. Hind 
1.10 rbl.

5, Fomina, J1. Pobul, A. 
Deaterlova. BALTIKUM! PO- 
LEVKIVI-KUKERSMD! KERO- 
G EENI OLEMUS JA TEMA 
KEEMILISED TOORAINELISED 
OMADUSED, Vene keeles. 
Eesti NSV TA Keemia Insti­
tuudi väljaanne. Trükitud 600 
eks. 216 lk. Hind 1.10 rbl.

U.' Pahn ja R, Tani, ANOR­
GAANILISE KEEMIA PRAKTI­
LISTE TOODE VALIMIK, I 
TR Ülikooli anorgaanilise 
keemia kateedri väljaanne-. 
Tiraaž 800. 82 lk. Hind 11 
kop.

Uno Laht. LUULETUSED.

Uno Lahe uus luuleraamat 
on poeedi kümne aasta —
1954. — 1964. viljaka loomingu 
läbilõige. Esikkogu «Piima- 
hammaste» humortstlik-lüü- 
rilisest «Isa. miks on kiisul 
küüned» ja «Raha väärtu­
sest» kuni viimaste ajakir­
janduses ilmunud teravate 
satiirideni («Neitsi Santa By- 
rograzia») ja kibedate mõte­
teni («Süte kandmisest pea­
lael». «õilsate sõnade kait­
seks»). Valik seitsmest värsi­
kogust on andnud tervikliku 
teose. milles valitseb luule­
taja kodaniku- ja peremehe­
tunne. Uno Lahe huumori 
skaala on lai — mõnusat 
muheiust, lustakat nalja, vai­
mukaid torkefd. sapiseid 
pintslilööke ja õelaid paral­
leele. Raamatu avaluuletuses 
ütleb autor «Me mõõdame 
ajastu kõrgust argipäevade 
tasemelt». Ja ta lõpetab selle luule kõige kõrgem liik». 
«Ränkade sõnadega kodu- Kunstiliselt kujundanud H. 
maast», rõhutades, et «öelda Laretei. Trükitud 12 000 eks. 
tõtt on ränk», kuid «ausa 248 lk. Hind 62 kop.

Max Laosson. KOLUMBUSEJA CASTRO RADADEL.

Kuuba tallinlase piiquqa.

Kui möödunud aasta no­
vembris grupp nõukogude 
kirjanikke võttis ette pika 
matka Läände, siis mitte 
selleks, et vaadata «met­
sikut Läänt» või «manduvat 
Läänt». Sõidu eesmärgiks oli 
külastada . sotsialistlikku 
Läänt — Ameerika ainukest 
vaba terntoõrium i, Kuuba 
Sotsialistlikku 'Vabariik i. 
Raamatu lehekülgedel jäta- 
megi Euroopaga -hüvasti ja

suundume üle Atlandi sel­
leks, et natukenegi kaasa 
elada sotsialismi võidukäigu 
imepärasele ja romantilisele 
stardile Ameerikas, kuulda 
ja näha ühte-teist selle kau­
ge saare asukate elust-olust, 
minevikust: kultuuriloolt jne. 
Kaane ja ümbrispaberi ku­
jundanud N. Guli. lllustreeri» 
tud rohke fotomaterjaliga. 
Trükitud 24 000 eks. 170 lk. 
Hind 66 kop.

Mitchel! Wilsen, ELU TÄIS ÄIKEST.

Oma autobiograafilises ro- oma kangelase lõpuks ainsa- 
maanis jutustab ameerika le õigele seisukohale, et ini- 
teadlane ja kirjanik Mitchell mene ei õigusta oma olemas- 
Wilson füüsikute-aatomiuuri- olu, kui ta oma veendumuste 
jäte elust. Lugeja eest möö- eest ei võitle. Kordustrükk, 
dub viisteist aastat peatege- Inglise keelest tõlkinud J. 
lase elust kõigis tema koiku- Lohk. Kunstiliselt kujundanud 
mistes ja kahtlustes, tõusu- H. Laretei. Trükitud 24 000 
des ja langustes. Elutõe kar- eks. 606 lk. Hind 1.82 rbl. 
mi loogikaga viib kirjanik

KOLMEST VAKAST* Satiiripöimik.

Balti liiduvabariikide satii­
rikud on Juba aastaid olnud 
tihedas loomingulises suhtle­
mises. Neid kontakte süven­
dab veelgi ja laiendab ka 
lugejateni «Pikri» sarjas il­
munud satiiripöimik «Kol­
mest vakast», milles tutvus­
tatakse läti, leedu ia eesti 
satiiri- j 8 huumorimeistrite 
sulesähvatusi ning karikatu­
ristide loomingut. Kummast­
ki vennasvabariigist on põi­
mikus esindatud ligemale 
poolsada autorit. Peale nen­
de võtavad sõna la räägivad 
siin satiiri-.ja huumori aren­
guteest Lätis Ja Leedus satii-

riajakirjade «Dadzis» («Oha­
kas» — Läti NSV) ja «SIuo- 
ta» («Luud» — Leedu NSV) 
töötajad. Meie vabariigi au­
toritest rakendavad põimikus 
satiirireiva J. Kross, R. 
Kaugver, L. Tigane, R. Par­
ve. J. Järvet, P. Pussak, H. 
Suislepp, E. Jõgis. U. Laht,
H. Lehiste ja L. Kerge. Kari­
katuristidest — E. Valter, E. 
Piho, H. Valk ja K. Ura. EKP 
Keskkomitee Kirjastuse väl­
jaanne. Läti keelest tõlkinud
I. Saks, leedu keele3t — M. 
Loodus. Trükitud 25 000 eks. 
112 lk. Hind 25 kop., «

SINA OLED KUUSIK JA MINA LEPIK.

Ajalehe «Kodumaa* Üsa 
«Faktid ja kommentaarid* 
järjekordne väljaanne aval­
dab valiku Rootsis elavate 
eesti luuletajate hulgast an­
dekama poeedi Kalju Lepiku 
luulest. K. Lepiku värsiloo­
ming algas lihtsast realistli­
kele traditsioonidele toetu­
vast luulest, käis läbi mõne­
de vormiveiderduste katse­
tuste tee, tuli tagasi rah­
valuulele toetuva lihtsuse 
ia arusaadavuse juurde ning 
jõudis kuuendas kogus valel 
poolel sodimise .la sõja huk­
kamõistmiseni. Kõnesolevas 
vihikus antud paremikus

leiame värsse K. Lsoiku
kuuest luulekogust («Nägu
koduaknas» — 1946, «Mängu­
mees» — 1948. «Kerjused
treppidel» — 1949, «Mere­
põhi» — 1951,“. «Muinasjutt
Tiigrimaast» — 1955 ja «Kivi­
murd» — 1958), millele jõu 
on andnud kodumaa loodus, 
rahva elu kujundiiised pildid. 
Samas' vaheldub realistlik 
olupiit pipardatud trotsi või 
pettumustundega, tabava lak- 
satusega ermgrandielu aad­
ressil. Eessõna kirjutanud 
Endel Sõgel. 32 lk. Hind 2 
kop.

C. R. Linnutaja, UHE EEST! MEHE ELUKÄIK. 
Luqu Liivimaalt. Luuletusi.

Brošüüris sarjast «Mälestis 
Kurgjalt* on avaldatud C. R. 
Linnutaja (Jakobson) pooleli­
jäänud autobiograafilise Ju­
tustuse esimene osa pealkir­
jaga «ühe eesti mehe elu­
käik» ning mõned C. R. Ja­
kobsoni noorpõlve mõtteid ja 
tundeid kajastavad luuletu­
sed «Nägemus*. «Laula siis­
ki!», «1819», «Veel pole ka-

dund kõik*, «Roheline linn» 
ja «Kandke koju mu tervi­
sed!» Teine, täiendatud trükk. 
C. R. Jakobsoni Talumuuseu- 
ml väljaanne. Koostanud 
A. Mikk. Kaas Ja illustratsioo­
nid V. Tõnissonilt. Palgele­
hel: A. Mildebergi «C. R. Ja­
kobson». Trükitud 3000 eks. 
44 !k. Hind 15 kop.

«Looming» nr. 5,
Avaldab Endel Nirgi sulest 

mõned lapsepõlve lood, mis 
kannavad nimetusi «Esimene 
kirikuskäik», «Hiromant», 
«Kuidas ma lehemeheks taht­
sin hakata» ja ««Pritsi- 
mäng»». Mineviku radadele 
viivad lugeja ka Paul Rum­
mo ja Ralf Parve kirjutised 
«Enesest ja teistest Isamaa­
sõja ajal» ning «Kahekümne- 
aastasi kevademärkmeid». 
Esimeses meenutab autor 
nende aastate kohtumisi ja 
kokkupuuteid kirjanikega. 
Teises antud read pärinevad 
perioodist, , mi! autor rinde- 
ajakirjanikuna võttis osa 
Kuramaa vabastamise lahin­
gutest. Väljavõtted kirjadest 
Ja märkmiku lehekülgedelt 
peegeldavad meeleolusid ja 
muljeid läheneva võidu kün­
nisel ja pärast rahu saabu­
mist. Mainumbrist loeme 
vee] Osvald Toominga novelli 
«Mõrv», mis on tihedalt seo­
tud meie kirjanduselu küsi­
mustega. sama autori ju ­
tustust «Salakütt* ning Helli 
Ollik-Parve mälestusi kunst­
nik Ants Laikmaast, temast 
kui populaarsest rähvame- 
hest. Luuleveergudel võtavad 
siin seekord sõna Mart Raud 
(«Suuri asju», «Kaal». «Puna­
ne ja must» jt.), Betti Alver 
(«Tähetund* ja «Läbi lille­
de»), Juta Kaidla («Kevade­
laulud») ja Mats Traat («Ak­
vaarium». «Kevad Butõrski 
Hutoris» jt.). - Kimbukese 
olustikulaule annab Lilli Pro- 
met. Edasi sisaldab number 
Villem Alttoalt kirjutise Dan- 
te Alighieti 700. sünni-aasta- 
päevaks ja «Põrgu» üheksan­
da laulu A. Kurtna > ia H, 
Rajametsa tõlkes. 'Eduard 
Ertise artikli «Ole tervitatud, 
elurõõm!», milles vaadeldak­
se huumori osa J. Smuuli 
loomingus, ning Siina Jürisa- 
lult kirjutise M. Sõlohhovi 
juubeliks «Inimene sõjas». 
Raamaturiiulilt võtab U. Laht 
vaatluse ala! 1964. a. kasseti, 
M. Mägar aga J. Krossi vär­
siraamatu «-Kivist viiulid». 
160 lk. Hind 50 kop.

«EESTI NSV TEADUSTE 
AKADEEMIA TOIMETISED». 
Füüsika-matemaatika- ja teh­
nikateaduste seeria nr. 1, 
1965.

Sisaldab paarkümmend 
uurimust ja ülevaadet auto­
ritelt: L. Ainola, U. Nigul, T. 
Tobias, A., Nilson, V, Hižnja- 
kov, A. Laisk. M. Sinisoo. E. 
Lippmaa, A. Sügis, E. Kiillik. 
O. Kirret, S. Saluste. I. Kles- 
ment. 0. Eisen, H. Rann. E. 
Johannes ja A. Miller. Eesti-, 
vene-, inglis- la saksakeelse 
resümeega. 176 lk. Hind 60 
kop.

«NOORUS* nr. 5.
Avaldab V. Heuerilt filo­

soofilisi killukesi ia tähele­
panekuid Jaapanist, 0. Muu­
sapojalt kirjanduslikke
kihermeid, proosapala Mats 
Traadilt «Külarežissöör», 
Dante juubeliaasta' puhul A. 
Kurtna mälestusi Itaallast 
«Minu kokkupuuteid Dante- 
ga»„ kirjutise itaalia kunstni­
ku Vittorio Basaglia loomin­
gulisest teest «Miks arretee­
riti maalid?» Im. Klrjutiste- 
sar.tas «Kuus tuhat aastat 
kuristi» vestleb J. Kangilas- 
ki seekord renessansiajas­
tust. Lisana mõistatusleht 
«Pähklipureja», 76 lk. Hind 
30 kop.

«SOTSIALISTLIK PÕLLU­
MAJANDUS» nr. 10. Mai 1965. 
48 lk. Hind 25 kop.

«.PIKKER* nr. 10. Mai 
1965. 12 lk. Hind 15 kop.

«TÄHEKE* nr. 5. Mai 1965. 
16 lk. Hind 15 kop.

A. Reinsalu. TALLINN. 
Turistidele mõeldud brošüür. 
Inglise keeles. Illustreerinud 
H. Hlibus. Trükitud 2000 
eks. 88 lk. Hind 10 kop.

ELAMUFONDI TEHNILISE 
EKSPLUATATSIOONI EESKIR­
JAD JA NORMID. Eesti la 
vene keeles. Trükitud 2900 
eks. 380 lk. Hind 2.50 rbl.

ÜLELIIDULINE FÖLJETONIVOISTLUS
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NSVL Ajakirjanike Liidu juhatus 
kuulutas välja üleliidulise ajalehe- Ja 

ajakirjaföljetonide võistluse. See toi­
mub kahes voorus k. a. 1. maist 31. 
detsembrini. Ette on nähtud üks esi­

mene preemia, mille suurus on 400

rubla, kolm teist preemiat a 250 rub­
la Ja viis kolmandat preemiat ä 200 
rubla.

Võistluse tulemused arutatakse läbi 
Qleliidulisel följetonistide seminaril. 
Paremad följetonid antakse välja oma­
ette raamatuna.

RT «VANEMUINE»

Reedel, 23. V kl. 19 «Kummitused», 
kl. 21 «Rätsep Õhk ja tema õnneloos» 
(Koeru kultuurimajas), kl. 21 «Teie 
scoy, palun?» (Tarvastu kultuurimajas), 
kl. 21 «Hüpe üle oma varju» (Misso 
rahvamajas): laupäe%al, 29. V kl. 19
«Trepp»; pühapäeval. 30. V kl, 12 «Ka- 
vai-Ants ja Vanapaqan», kl. 19 «Minu 
silmad ja sinu silmad», kl. 21 «Raud­
sed käed» (Räpina kultuurimajas), kl. 
21 «Kummitused» (Mõniste rahvama­
jas). kl. 21 «Teie soov, palun?» (Ima­
vere kultuurimajas): esmaspaeval. 31.
V kl. 19 «Mari ja Mihkel»; kolmapäe­
val, 2. VI kl. 19 «Kummitused», kl. 21 
«Hüpe üle oma varju» (Orava rah\ a- 
majas), kl. 19.30 «Raudsed kaed* 
(«Ugala» teatris): neljapäeva* 3. VI kl. 
19 «Mere tütar» ja «Ilusal sinisel Doo­
naul», kl. 20 «Hüpe üle oma varju» 
(Läti Valka kultuurimajas), kl. 21 
«Kummitused» (Võhma kultuurimajas); 
reedel, 4. VI kl. 19 «Kolmekrossiooper»; 
laupäeval, 5. VI kl. 19 «Mari ja Mih­
kel», kl. 21 «Kummitused» (Lüllemäe 
rahvamajas); pühapäeval, 6. VI, kl, 19 
«Suveöö unenäqu», kl. 21 «Kummitu­
sed» (Järva-Jaani kultuurimajas), kl. 
21 «Raudsed käed» (Värska kultuuri­
majas), kl. 21 «Hüpe üle oma varju» 
(Porkuni kultuurimajas).

«ESTONIA» KONTSERDISAAL

Reedel, 28. V kl. 19.30 abonement 
nr> j — sümfooniakontsert tsüklist 

V«F. Schuberti ja R. Schumanni valitud 
sümfoonilised teosed» E e s t i  R a a ­
d i o  s ü m f o o n i a o r k e s t r i  esitu­
ses. Kaastegevad E e s t i  N S V  Te a ­
d u s t e  A k a d e e m i a  na i s-  Ja 
m e e s k o o r .  Dirigent N e e m e  J ä r -  
v i. solist R o l a n d  K r i i t .  Kavas; 
F.' Schuberti sümfoonia nr. 4. H. Kare- 
va klarnetikontsert, I. Stravlnski -»Psal­
mide süm foonia»;__.

Eesti NSV 25. aastapäevaks .sarjas 
«Nõukogude Eesti heliloojaid ja inter­
preete: laupäeval. 29. V kl. 19.30 koo­
ride kontsert; pühapäeval, 30. V kl.
19.30 Eesti NSV teenelise kunstniku 
Huqo Lepnurme oreliõhtu. Kavas; J. S, 
Bach. R. Tobias, A. Karindi, P. Laja, 
E. Arro, J. Hiiob; teisipäeval. 1. VI kl,
19.30 estraadi kontsert; kolmapäeval, 2*
VI kh 19.30 Eesti NSV teenelise kunstni­
ku Paula Padriku kontsert. Klaveril — 
A i n o  H 1 m b e k; neljapäeval, 3. VI 
kl. 19.30 noorte solistide kontsert. Esi­
nevad: M. V o i t e s, S. O r u s a a r. 
I. K u u s i k ,  M. R e l m a n n ,

TARTU RIIKLIKU ÜLIKOOL! AULAS

Reedel, 23. VI kl. 20 Faula Padriku 
kontsert. Klaveril A i n o  H l m b e k .
Kavas: A. Sõber, V. Tormis, H. Otsa, 
U. Soomere, E. Mägi E. Aarne. E*. 
Kapp. E. Arro, B. Kõrver, L. Auster. 
V. Kapp. /

L. SAAR. Tallinn.
Kirjastusel «Eesti Raamati- ei ole 

kavas sarja «Suur luuleraamat» 
väljaandmist. Kirjastus koostab 
perspektiivplaani aastateks 1967 — 
1971. Sel puhul, ja olemasolevaid 
plaane arvestades, on kirjastuse 
kaalutlused eesti iu,yle kirjastami­
sel lühidalt järgmised:

«Väike luuleraamat» täidab suu­
rel määral luule tutvustamise üles­
annet. Selle kõrval antakse välja 
ka mahukamaid valimikke eesti k ir­
janduse klassikast ja tänapäeva au­
torite luuleloomingust. Kavandatud 
on ka teaduslike väljaannete pub­
litseerimine (esimesena L. Koidula). 
Möödunud sajandi luulet avalda­
takse sarjas «Vanem eest! kirjava­
ra» jne. Seega on luule publitseeri­
miseks olemas mitmesugused vor­
mid. Lähemal ajal ilmub lisaks ju­
ba nimetatutele ka mahukas «Eesti 
luule antoloogia».

A. KETTIN. Harju rajoon.
Kirjutasite, et lõite väikese est- 

raadiiaulukese luuletusele, mills 
pealkirja ega autorit ei tea. Lume­
tuse esimene rida on «Kui oled mu 
kõrval,».

Luuletuse autor on Vladimir 
Beekman. See pealkirjata luuletus 
on avaldatüd V. Beekmani 1953. a. 
ilmunud värsikogus «Tutti kanarbi­
kus» (lk. 35).
\

K. REMME. Kella.
Välismaaga Sõpruse ja Kultuuri­

sidemete Arendamise Eesti Ühingu 
Juures asub ühingu «Nõukogude 
Liit — Soome» Eesti osakond. Aad­
ress: Tln. Weizenbergi 39, telef.
3i-46. Osakonna Juhatuse presiidiu­
mi esimees on Eesti NSV teeneline 
kirjanik Ralf Parve.

Samas asub veel Nõukogude — 
Tšehhoslovakkia Sõprusühingu Ees­
ti osakond, mille juhatuse presii­
diumi esimeheks on NSV Liidu rah­
vakunstnik Gustav Ernesaks, Nõu­
kogude— Ungari Sõprusühing (ju­
hatuse presiidiumi esimees Arnold 
Green) ja ühingu «Noukogude Liit — 
Roots'» Eesti osakond (juh. presii­
diumi esimees Eesti NSV rahva­
kunstnik Vladimir Alumäe).

1965, a. Pulitzeri preemiad

Kuu algul jagati New Yorgis 
välja järjekordsed Pulitzeri pree­
miad. Seekord tunnistati selle vää­
riliseks proosa aial Ann Grau, näi­
tekirjanikest Frank D. Gilrov ja 
poeetidest John Berryman.

Toimetaja asetäitja L. Tigane

Toimetuse kolleegium: L Auster, 
L. Hering, M. Fort, A Päiel J, Pv̂ m- 
melgas. A. Saar, A. Tamm, L Ti- 
rane, P. Uusman, D. Vaarandi ja 
7. Vares,

«CEPO 11 MOJIOT» 
MHÜEKC 69786
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